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Pes natáhl krk a pohnul velkou nemotornou hlavou sem a tam.

Zavětřil.

Potom se mu zježila mokrá srst na hřbetě. Tlumeně zavrčel.

Najednou se mu chtělo sednout, vztyčit čenich a zazpívat smutnou píseň, kterou zná každý pes od narození. Nevěděl, proč se mu chce výt právě teď. Neměl tušení, jak souvisejí bolestné tóny, které se mu derou z hrdla, s tím předmětem na zemi, nataženým mezi dvěma velkými loužemi. Navíc se tnu zdálo, že se mezi tajemné a dráždivé pachy nočního lesa mísí něco nepatřičného. Nikoliv nepříjemného. Nějak si to spojoval s pocitem, který začínal mezi ušima a končil na břiše; tehdy se převaloval na zádech a směšně roztaženými běhy šermoval na všechny strany. Ale tady chybělo to hlavní, jediné, čemu se dokázal odevzdat beze zbytku, s celou vášní psího srdce, které ještě nezapomnělo vůni a teplo rodného kotce, drsné mazleni matky a pranice se sourozenci.

Pokusil se zakňučet.

„Fuj,“ řekl mu dvounohý pěstoun.

Ohlédl se. Rozumím, říkaly jeho oči. Nebudu zpívat.

„Kupředu.“

Ano, to znám, souhlasil. Mohu ti udělat radost, neboť i ty jsi služebníkem mého psího boha. Rozběhnu se, spojen s tebou tou dlouhou věcí, kterou jsem nejdřív tak nenáviděl a kterou jsem se dlouho učil snášet. Poběžím rád. Tak, že mi nepostačíš. Jsi nedokonalý; nedokážeš skákat jako já, neumíš zpívat smutnou píseň psů. Nerozumíš ničemu z toho, co bych ti chtěl říct.

A přesto poslouchám.

Kupředu…

Přeskočil s nechutí dlouhou, nehybnou věc. Ten za ním ji obešel.

Vodítko se napjalo.

Pes šel, naléhaje hrudí na široký obojek. Člověk za ním klopýtal, vyhýbaje se kalužím, a polohlasně bručel. Snad kletby na účet deště, který bublal, hučel a lomozil.
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„Jenerál Vindiškréc a vojanští páni,“ zanotoval nastydlým hlasem vousáč v celtovém tříčtvrťáku.

Několik mladých mužů v šortkách a maratónkách se po něm ohlédlo.

„Do kopce se nezpívá,“ zabručel jeden z nich.

„Zpívat z kopce je stejná pitomost,“ odpověděl vousáč. „Ostatně, proč bych nezpíval do kopce, hochu. Sto kilometrů se přece taky nechodí. Ani po rovině, natož pak křížem krážem pustými pralesy.“

„Ona tě legrace přejde,“ odsekl odpůrce jenerála Vindiškréce. „Na devadesátým kiláku tutově.“

Vousáč řekl, že stejně umí jen první sloku a odmlčel se.

„Nasazujem trhák,“ ozval se někde za ním bujarý hlas. Několik dalších se zachechtalo. Za chviličku nato se kolem vousáče přehnala skupina povykujících chodců. Povzbuzovali se navzájem a igelitové pláštěnky na nich rytmicky šustily.

„To jsou ti praví,“ prohlásil mužík v těžkých botách, pochodující vedle vousáče. „Nejdřív hop, potom trop. Na padesátce je dohoníme. Budou sedět ve škarpě a masírovat si lejtka.“

Vousáč mlčky souhlasil, i když neměl příliš mnoho zkušeností se stokilometrovými pochoďáky. Vlastnil staršího oplíka-kadeta, který ho s mírnými výkyvy ve spolehlivosti dopravil, kam potřeboval. Na tenhle pochod se vypravil na pozvání svého přítele, někdejšího vodního pólisty, který byl toho názoru, že malá zkouška sebeovládání nemůže nikdy škodit. Vousatý malíř Josef Smetana sice prohlásil, že si představuje sebeovládání docela jinak, například tak, že odolá a nepůjde nikam, ale nakonec se mu zželelo přítele a nechal se přesvědčit. Dokonce na pochoďák nachytal jejich dalšího společného známého, bývalého pracovníka kriminálky. Ten byl v této chvíli jediným orientačním bodem, podle něhož Smetana určoval, kde zůstal iniciátor jejich účasti na pochoďáku, bývalý vodní pólista a v současnosti esenbák nadporučík Antonín Dvořák. Orientační bod se jmenoval Augustin Veliký a měřil něco málo ke dvěma metrům. Tyčil se mezi hloučky turistů jako maják.

„Nějak zaostáváme,“ říkal co chvíli malému zavalitému Dvořákovi. „Jozífek je někde támhle a uhání jako jelen.“

Když to řekl poosmnácté, prohlásil nadporučík, že Jozífkovi je třicet, má mladý nohy a kouká tam vpředu po holkách, který maj taky mladý nohy.

„Navíc mám na patě puchejř,“ dodal zavile.

„Konečně – nač se honit,“ řekl Augustin Veliký. „Nejsme na závodech.“

„Hlavně dojít,“ prohlásil jeden ze seniorů turistického oddílu, který pořádal stokilometrový pochod NAPŘÍČ SEVERNÍMI SMRČINAMI už třetí rok. „Upomínkové vlajčičky dostane každý.“

„To je ohromné,“ řekl Veliký.

„Poslyšte,“ zeptal se ho jiný z chodců, silný, rozložitý muž zarudlého obličeje, „ten váš přítel vpředu, to je ten známý výtvarník?“

„Ano, to je on,“ kývl Veliký. „Náš nepochopený Rembrandt. Chcete se s ním seznámit?“

„Vystavil mou dceru,“ pravil dutě turista; „Nahatou, pane. Každý ji poznal.“

„No vidíte,“ řekl Veliký. „To je pěkné. Dneska to umí málokdo, aby byl model k poznání.“

Muž na to nic neřekl a přidal do kroku. Veliký se díval na jeho kamenná lýtka, rytmicky se nadouvající pod převislými bublinami starodávných pumpek. „Zdá se mi, že jsem řekl proklatě mnoho,“ vzdychl.

„Jestli má takové šutry taky na rukou…,“ řekl Dvořák.

„Snad se s ním nebude prát na silnici! Třeba si chce objednat další obraz.“

„Neřekl bych,“ zavrtěl hlavou nadporučík.

„Já taky ne,“ souhlasil Veliký a natáhl krk jako žirafa.

Neviděl ani otce zneuctěné dcery, ani netvora Josefa Smetanu. Dlouhá šňůra turistů zabočila ze silnice na lesní cestu. Kroutila se jako had, terén začal stoupat a déšť zesílil.

„Vy nemáte pršiplášť?“ zeptal se vpředu zneuznaný Rembrandt blondýnky se zmoklými culíky, která šlapala stovku s partou několika mladých. děvčat a chlapců. Na rozdíl od ostatních turistů, kteří nesli chlebníky, nebo dokonce vůbec nic, měla blondýnka stejně jako ostatní z její skupinky na zádech bytelný dlouhý vak. Vypadala křehce, ale i s tou slušnou váhou na zádech pochodovala statečně. Před chvílí se opozdila, když si něco upravovala na botě. Jen proto na ni Jozífek promluvil.

A taky proto, že měla mladé nohy, jak před chvílí podotkl nadporučík Dvořák. V těsných nohavicích to bylo znát až hrůza.

Odpověděla mu na půl úst. Ne, neměla pršiplášť. Ale nezdálo se, že by jí to příliš vadilo.

„Jste zdejší?“ zeptal se Jozífek.

„Co vás napadá,“ řekla dívka s culíky. „Vypadám na to, že bydlím v lese?“

„Ale jo,“ zasmál se malíř. „Můžu vám půjčit zrcátko.“

„Nemám ráda pány, kteří s sebou nosí zrcátka,“ odsekla dívka. „A vůbec, nemám na vás čas. Támhle mám kámoše, víte?“

„Přeškoda,“ vzdychl Jozífek. „Právě jsem vám chtěl říct, že bych pro vás učinil všechno na světě.“

„To je fajn,“ řeklo děvče. „Dejte mi teda pokoj.“

„Eh,“ vzdychl Jozífek, „má podstřešní mansarda vás není hodná.“

Dívka přidala do kroku. Jozífek naopak zvolnil a kráčel docela pomalu s očima upřenýma někam pod dolní okraj dívčina zavazadla. Z příjemných meditací ho vyrušil Veliký.

„Je tady dědek a ptá se po vás,“ prohlásil. „Snad abyste to vzal zkratkou.“

„Já mám zrovna chuť uvažovat o starých pánech,“ zabručel Smetana. „O co jde?“

„O jakousi vaši modelku,“ vysvětloval chvatně Veliký. „Tatínek.“

„Ó jé,“ vzdychl malíř a zděšeně se rozhlédl. „To bude pan Ďoublík. Nuže, zmužile vpřed.“

Po těchto slovech se vrhl do lesa. Veliký tam vrazil za ním. „Co chcete dělat,“ šeptal. „V cíli dostaneme vlajčičky.“

Jozífek prohlásil, že všecky cesty vedou do Říma.

„Tak tu moment počkejte,“ řekl Veliký. „Musím sehnat Dvořáka. Nemůžeme ho nechat Doublíkovi napospas. On přece tu nahatou Ďoublíkovou nemaloval.“

„Jeho škoda,“ pravil Jozífek. „I když si myslím, že by se od něj malovat nedala.“

Veliký se za chvíli vrátil s kulhajícím nadporučíkem. Řekl, že jsou na čtyřicátém kilometru. Pršelo stále víc a nevypadalo to na vyjasnění.
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„Stoupněte si semhle,“ řekl Veliký. „Prší nějak šikmo nebo co.“

Blikla baterka.

„Devět hodin,“ oznámil Veliký. „A ještě nejsme na trase.“

„První tam nebudeme, to dá rozum,“ řekl Jozífek Smetana. „Jenom aby na nás počkali s těmi vlajčičkami.“

„Oni počkají,“ utěšoval ho Dvořák. „Když nikdo jiný, pan Ďoublík určitě. Jistě nám ty praporky schová.“

„Jsem z toho celý veselý,“ přiznal se malíř. „Taky se mi v kapse rozpustily cigarety.“

„Tak jsme asi na osmdesátém kilometru,“ řekl Veliký, který ve světle baterky studoval mapu. Byla už hezky rozmočená, i když se ji snažili chránit, jak to nejlíp šlo.

„Myslím, že jdeme správně,“ prohlásil nadporučík a opřel se dlaní natažené paže o kmen starého smrku. „Jenom ta pata mi dává zabrat.“

„Hlavně že vás ještě nepřešla radost z prokázaného sebeovládání,“ řekl Veliký a složil mapu.

„Radost z prokázaného sebeovládání je jenom jedna stránka věci,“ odpověděl Dvořák, tiše sykaje.

„Ta lepší, pochopitelně,“ ušklíbl se dlouhán a sundal si klobouk. Oklepal z jeho střechy vodu a znovu si ho pečlivě nasadil.

„Ta lepší,“ souhlasil nadporučík. „Do té horší počítám tu nešťastnou patu a kapitána Pařízka, který mi pozítří vynadá, že pajdám ve službě. Jako bych ho slyšel.“

„Jsem ochoten vyměnit vaši odřeninu za pana Ďoublíka,“ řekl Jozífek.

„Děkuji, to půjdu radši bos.“

„Dostal byste rýmu.“

„Raději dostanu rýmu než pár přes hlavu,“ zasmál se Dvořák. „Naštěstí mě hřeje pomyšlení na ubývající kilometry. Pojďme dál. Puchýř by se rozležel.“

Veliký kývl a vykročil. Nadporučík se pustil stromu a hopsavě ho následoval, opatrně našlapuje.

„Být tady trafika,“ vzdychl vousáč Smetana a vyrazil za svými společníky.

Někde vlevo od nich se táhla hladina horské přehrady. V temnotě srpnové noci bez měsíce rozmazával déšť kontury stromů do neskutečného mlhava.

Měli před sebou ještě jeden horský hřbet. Potom cesta klesala, stále opuštěnými lesy až k hájence v Jidášově dole. Odtamtud bylo k cíli pochodu, nádražíčku ve Smrkové Studánce, čtyři kilometry. Proti osmdesáti, které měli za sebou, to byl pakatel.

Temnota zhoustla. Poblíž přítoku přehrady rostla spousta mladých smrčků. Odbočili a odvážně se ponořili do tmy. Veliký vytáhl baterku.

„Není to příliš zálesácké,“ poznamenal. „Ale tady někde bychom měli narazit na trasu.“

Dvořák s Jozífkem neodpověděli. Měli co dělat, aby si nezlámali nohy na cestě, plné vyčnělých kořenů a příčných stružek s bublající vodou. Potom odbočili. Vodou napitý mech mlaskal pod nohama. Trochu se rozsvětlilo, dlouhán zhasl baterku a z deště se vynořil zkroucený, bezmála třímetrový samorost s prkennou stříškou.

„A jsme tady,“ pochvaloval si Dvořák. „Poslední stoupání. Upřímně se přiznám, že cítím rub a líc tohohle kopce už předem. Hlavně v levé noze.“

Stoupání nebylo tak zlé. Horší bylo, že se tady cesta změnila v mělkou a studenou bystřinu s tůňkami bezedného písku a jako sklo kluzkými balvany. Tůňkám se příliš nevyhýbali; v botách měli už dávno mokro. Zaměřili se spíš na kamení, o které škobrtali jen což. Povídat si přestali. Teprve pár metrů pod vrcholem hřebenu podotkl nadporučík, že mají další tři kilometry z krku. Smetana nato odvětil, že by dal království za koně.

Přeskočili s námahou poslední tůňku a zastavili se.

Před nimi se táhla až k černé čáře lesa stoupající zvlněná pláň. Z vysoké trávy místy vyčnívaly pahýly stromů a obludné skalní bloky.

„Tady jsem poprvé,“ řekl Dvořák.

„Moc se tudy nechodí,“ kývl dlouhán. „Víte, tady ta pláň, to je spálený polom. Mně se líbí ty skály. Támhle nahoře stojí triangl. Kóta 876.“

„Byl jsem tady jednou malovat,“ řekl Smetana. „Nevím, co mě to napadlo. Vylezla mi z toho hrozná pošmournost. Jmenuje se to tady Olivetská hora.“

„Připadá mi to spíš jako Golgota,“ vzdychl nadporučík. „Jenže vy jste se sem jistě netáhl s odřenou patou.“

„To ne,“ souhlasil Jozífek. „S Fanynkou Brůžkovou, pokud se nemýlím.“

Chvíli mlčeli.

„Ale vzduch tady je,“ pochválil si Dvořák.

„Nevím, proč by tu nebyl,“ řekl Smetana. „Tehdy tu byl taky.“

„Pst,“ udělal náhle Veliký.

Dvořák a Smetana ztichli a nastražili uši.

Nemuseli se dohadovat. Někdo spěchal po cestě proti nim. Zaslechli zarachocení kamene a tiché, nesrozumitelné zaklení.

Stáli a čekali. Nebylo prakticky možné, aby to byl někdo z účastníků stokilometrového pochodu. Šel opačným směrem. Někdo, kdo si vyšel na výlet? Bylo kolem desáté hodiny a k nejbližšímu lidskému obydlí to bylo šest kilometrů. Ale to stálo kdesi vlevo, pod severním svahem Olivetské hory. Nevedla tam odtud žádná cesta a nebylo tam prakticky o nic blíž než do Jidášova dolu.

Zvuky se změnily v černý stín, když se neznámý přiblížil na dvacet kroků od nich. Ani teď by je snad nespatřil, byl právě na vrcholu kopce, zatímco Veliký s Dvořákem a Smetanou stáli poněkud níž, na pozadí lesa.

Ale ucítil je pes, který se zuřivě rozštěkal.

Muž se překvapeně zastavil. Pes štěkal dál.

„Tak ho přece okřikněte,“ zavolal na neznámého Dvořák.

„Tiše…,“ řekl muž psovi. „Tiše buď.“

Pes ztichl. „Copak tady děláte?“ zeptal se jeho pán.

Popošli muži vstříc. Teprve když se zastavili před ním, rozeznali promočený zelený klobouk se sojčím pírkem a hubertus.

„Pytlačit jsme nepřišli,“ ujistil ho Veliký. „Navíc jsme na turistické stezce. Ostatní je opravdu spíš naše věc, nemyslíte?“

„Neptám se proto, že bych vás podezíral z pytlačení,“ řekl muž se psem. „Kam jdete? Na Smrkovou Studánku?“

„Rovnou za nosem,“ řekl Jozífek. „To se snad smí, pane nadlesní.“

„Inu, zakázat vám to nemůžu,“ připustil lesník. „Jenomže zrovna touhle cestou… Mohli byste se mi legitimovat?“

„Mohli, ale nemuseli,“ řekl Dvořák.

„Jestli nechcete…“

„Pozvete nás na Bezpečnost,“ doplnil ho Veliký. „Jelikož je to poněkud z ruky a my potřebujeme dorazit do Smrkové Studánky, nebudeme se s vámi přít o vaše práva a majestáty. Tuhle kolega se vám běze všeho legitimuje.“

Lesník se podíval na Dvořákův průkaz, který Veliký ozářil světlem kapesní svítilny.

„Vy jste od – Bezpečnosti…?!“

„Zdá se, že vás to příliš nenadchlo,“ řekl Veliký.

„Právě naopak,“ řekl lesník. „Jako na zavolanou!“

„Copak se děje?“

„Na cestě do Smrkové Studánky leží mrtvola,“ odpověděl muž v zeleném. „Pár kroků odtud.“
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K mrtvému měli opravdu pár kroků. Cesta se zatočila souběžně s okrajem trávou zarostlého polomu. Prostíral se vlevo od cesty a končil kdesi u hradby lesa, vzdálené snad dvě stě metrů. Vpravo začínal vysoký les hned za neširokým pruhem světlé trávy.

„Támhle to je,“ řekl lesník. „U těch tří uschlých buků.“

„Tak tady počkáme,“ prohlásil Veliký a uchopil ho za rukáv. „Soudruh nadporučík se tam podívá sám. Už je tam dost nahamtáno od vás a od vašeho pejska.“

„Já přece –,“ začal lesák.

„Ale jo,“ řekl obtloustlý nadporučík. „Úplně v pořádku. Nemohl jste vědět, jestli nepotřebuje pomoc, že jo.“

Potom si vzal od svého dlouhého kolegy svítilnu a zamířil tam, kde se temně rýsovala tři bezlistá torza. Cestou si svítil stranou na pěšinu. Nezdálo se, že by tam byly význačnější stopy, ale člověk nikdy neví. Byl si vědom, že může provést jen předběžné ohledání. Navíc nebylo jisté, zda oběť nežije. A kdyby byla skutečně mrtvá, stejně bylo jeho povinností zajistit místo proti jakémukoli zásahu a okamžitě zavolat kolegy z okresního oddělení.

Na cestě byla spousta louží, rozsáhlých a blátivých. Tělo leželo napříč. Obličej se ztrácel v trávě na pokraji cesty. Nohy, obuté do těžkých, polovysokých bot, ležely mírně rozhozeny v jedné z kaluží.

Nadporučík vrhl na ležící postavu kužel mdlého, žlutavého světla.

Byl to tramp.

V poutkách modrých, hodně vybledlých a spravovaných kalhot měl navlečen opasek z tmavé kůže, ozdobený rytím a mosaznými cvočky. Na levém boku mu viselo pouzdro, z něhož čněla rohová střenka nože.

Šedozelená nebo snad šedohnědá košile byla na prsou rozhalena. Stejně byla rozhalena i pláštěnka s kapuci, ušitá z maskovací celty. Na levé straně prsou se temněla nepravidelná skvrna připomínající tvarem i velikostí dlaň s roztaženými prsty. Těsně nad skvrnou se ve světle baterky zaleskla malá pěticípá hvězda, jejíž hroty byly zakončeny kuličkami.

„Augustine,“ zavolal nadporučík do tmy. „Pojďte sem, prosím vás. Byl bych rád, kdybyste se na to podíval.“

Veliký se opatrně přiblížil.

„Šerif,“ řekl zadumaně, když se zběžně podíval na ležící tělo.

„Na tom nesejde,“ mávl rukou Dvořák a zhasl baterku. „Nejsem doktor, ale pár mrtvých jsem viděl. Řekl bych, že ani nevěděl, co se stalo.“

„Tím líp, že jste si tak jistý,“ řekl Veliký. „Aspoň k němu nemusíme blíž. Pokud jsem mluvil o jeho funkci, šlo mi o něco jiného. Šerif bez nějaké party je přece blbost. A tramp bez rance na zádech… Pojďte zpátky. Jozífek se tam určitě třese nedočkavostí. A půjčte mi tu baterku.“

Jozífek se netřásl. Vyžebral cigaretu a čekal, až mu ji jeho společník připálí.

„Nechte toho,“ zabručel nadporučík. „Nekuřte mi tady.“

„Nonono,“ udělal na něj Jozífek. Ale nezapálil si.

„Díval jste se tady kolem?“ zeptal se nadporučík lesníka. „Nebo jste se po nalezení těla pustil dál? Všiml jste si něčeho nápadného, pane? Vidíte, teď musím žádat o průkaz já vás.“

„Polenský, Eduard Polenský,“ představil se chvatně lesník. „Promiňte, člověka v takovéhle situaci nenapadne – a průkaz s sebou bohužel nemám.“

„Z Jidášova dolu?“

„Ano a ne. Jsem tady na inspekci, víte? Na pár dní.“

„Dobře. Tak mi odpovězte na mé otázky, pokud si je pamatujete.“

„No – okolo jsem se nedíval,“ řekl Polenský. „Napadlo mě, že bych mohl třeba nějaké ty stopy… a když jsem viděl, že je mrtvý…“

„Řekněte mi přesně, jak jste ho našel.“

„Šel jsem po cestě,“ vzpomínal si lesník, „a najednou jsem měl dojem, že přede mnou někdo leží. Taky pes ho zvětřil… Měl jsem okamžitě pocit, že je ten člověk v bezvědomí nebo mrtvý.“

„Nebo opilý.“

„Tady? Než by sem došel z nějaké hospody, dávno by vystřízlivěl.“

„Mohl mít nějaké pití s sebou,“ řekl nadporučík. „Pokračujte.“

„Přišel jsem k němu… a viděl jsem, že leží obličejem ve vodě. Proto jsem ho rychle obrátil na záda.“

„Obracel jste ho směrem k sobě, nebo obrácené?“

„Jak jsem přišel, tak k sobě.“

„Víc jste s ním nehýbal?“

„Ne.“

„Hlava leží v travé,“ upozornil lesáka nadporučík.

„Snad jsem ho trochu nadzvedl,“ přemýšlel Polenský. „Ano, teď si vzpomínám. Obrátil jsem ho na záda. Potom jsem ho vzal pod rameny… a vytáhl kousek výš. Aby neležel hlavou ve vodě. A pak jsem si všiml té krve.“

„Jak jste poznal, že je to krev?“

„Neviděl jsem ji poprvé.“

„Ale v takové tmě?!“

„Ani ve tmě jsem neviděl krev poprvé.“

„Ale jděte,“ pousmál se Dvořák. „Ve tmě pravidelně nevidíme nic.“

„Pan fořt myslí na lovu,“ ozval se Jozífek.

„Myslel jste to tak?“

„Ano, myslel jsem to opravdu tak,“ kývl Polenský. „Dokonce jsem se, myslím, trochu zamazal. Krev lepí a je cítit, víte?“

Nadporučík to věděl. Nikdy nebyl na čekané, ale mrtvých viděl dost.

„Co jste dělal potom?“ zeptal se po chvilce.

„Tam –,“ Polenský mávl rukou ke třem bukům, „už nic. Jak jsem viděl, že je mrtvý, šel jsem dál.“

„Kam?“

„Byl jsem celý popletený,“ přiznal se lesník. „Chtěl jsem jít do Adolfova k telefonu. Ale teď si myslím, že jsem se měl vrátit. Ostatně to udělám, vy tu budete muset zůstat, ne?“

„Chcete jít do Jidášova dolu?“

„Ano, na polesí,“ kývl Polenský. „Je tam telefon.“

Nadporučík chvíli mlčel a přemýšlel.

„Proč nemůžu kouřit?“ zeptal se Smetana.

„Protože je to proti předpisům,“ odsekl mu neústupně nadporučík. „Nemám právo nechat vykuřovat na místě činu ani člena výjezdovky, natožpak nějakého civilistu.“

„Nevím, co je to výjezdovka,“ řekl Jozífek nevinně.

Nadporučík neodpověděl.

„Na cestě leží dvě polní láhve,“ ozval se ze tmy Augustin Veliký. „Pojďte sem laskavě.“

Dvořák udělal pár kroků.

„Poslyšte,“ šeptal Veliký, „ten chlapec byl ve skupince trampů, kteří taky šlapali stovku. Všiml jsem si ho, když jsem běžel varovat Jozífka před Ďoublíkem.“

„Nemýlíte se?“

„Určitě ne,“ řekl Veliký. „Tu kudlu a šerifskou hvězdu jsem sice neviděl, ani ten ocvokovaný pásek. Ale dvě věci si pamatuju spolehlivě. Za prvé boty – divil jsem se jak si může vyšlápnout na stovku v půllitrákách – a potom obličej. Byl to takový hezký chlapec. Trochu připomínal jednoho herce – počkejte – Horst Buchholz nebo tak nějak.“

„A co ty láhve?“

„Takové ty německé,“ řekl Augustin. „Mohl jste je považovat za kamení. Mají plstěný obal. Neptal jste se fořta, kde asi potkal ten štrúdl turistů?“

Dvořák zavrtěl hlavou.

„Tak se ho neptejte,“ řekl Veliký. „Kdyby ty lidi potkal, řekl by to sám. Myslím, že je někde minul. Tihle hajní nechodí po turistických cestách, to dá rozum.“

„Co tím sledujete?“

„Já nevím,“ přiznal se Veliký. „Pojďme k Jozífkovi, pošleme ho k telefonu na polesí, nebo co to v tom Jidášově dole je. Polenský je jediný svědek, a navíc nemá doklady.“

Když řekli Jozífkovi, na čem se usnesli, zeptal se, proč má jít telefonovat právě on. „Snad by bylo přece jen lepší –,“ začal Polenský.

„Lepší bude, když tu s námi počkáte,“ skočil mu do řeči Dvořák. „Našel jste mrtvolu a naše lidi bude zajímat, které stopy jste u ní nechal vy a které pachatel.“

„Myslel jsem jenom, že trefím,“ řekl lesák. „Teď přece záleží na každé minutě.“

„To víme líp než vy,“ odsekl Dvořák.

„Já trefím taky,“ řekl Jozífek. „Vezmu si mapu a baterku. Zatelefonuju, a ještě to stihnu nazpátek.“

„Zatelefonujete a počkáte tam na výjezdovku,“ prohlásil kategoricky nadporučík. „Zvedne to dozorčí. Řeknete mu, co se stalo, kde se to stalo a že jsem tady já.“

„To je právě to,“ namítl Smetana. „Až mu řeknu, kde se to stalo, nebudu přece čekat v Jidášově dole, kudy stejně nepojedou. Můžete mi říct, jak by se ta vaše výjezdovka hrabala na Olivetskou horu z té nejhorší strany? Vždyť tam jsou tříkilometrové vodopády na Klikatici.“

„Půjčte mi tu mapu,“ požádal Dvořák Velikého. Chvíli do ní soustředěně mžoural. „No dobře,“ řekl nakonec otráveně. „Zavolejte a vraťte se. Že bych z toho měl radost, to nemůžu tvrdit.“

„Ani já se právě neraduji, jak vidíte,“ ušklíbl se malíř. „Když si ze mě děláte kurýra, nemůžete se potom divit, že nevím, co je to výjezdovka.“

„Tak už jděte,“ řekl nadporučík. „Tohle není žádná legrace, člověče.“

Smetana pokrčil rameny. „Děj se vůle Páně,“ vzdychl. „Vrátím se za hodinu.“

„To byste musel mít křídla,“ řekl Veliký. „Tam a zpátky je to bratru dvanáct kilometrů.“

„Vo co?“ pravil Jozífek.

„Nechte toho,“ řekl nadporučík. „Pokud někoho uslyšíte, jděte mu z cesty. Pojďte, půjdu s vámi aspoň kousek. Abyste tu něco nerozšlapal. Půjčte mi ještě tu baterku.“

„Dobrou noc,“ děl Jozífek.

Potom se vydal za Dvořákem, který se svítilnou v ruce obcházel mrtvého velkým obloukem.

Nadporučík se vrátil po chvilce, kterou dlouhý Augustin a lesník Eduard Polenský využili k diskusi o počasí. Ne že by Polenský měl chuť si povídat, ale Veliký měl o povětrnostní poměry Olivetské hory zájem. Zajímaly ho i plnometry a vysoká zvěř.

„Opravdu jsou to feldflašky,“ řekl nadporučík. „Dvě. Leží docela blízko mrtvoly.“

„Osamělý šerif s dvěma polními lahvemi, které nesl jenom tak v rukou,“ přemýšlel nahlas Augustin. „Baterku asi neměl. Aspoň tam nikde neleží. Jenom úplný tupec by z toho nevyvodil závěry.“

„Pochopitelně,“ souhlasil nadporučík. „Pokud ty flašky byly jeho.“

„Nevím, jak dalece mě můžete informovat,“ řekl Polenský.

Veliký se útrpně pousmál. „Já myslím, že šel pro vodu,“ řekl.

„Pro pivo těžko,“ dodal Dvořák.

„Kde je tady voda?“ obrátil se Veliký na lesáka.

„Nejspíš dole pod cestou,“ odpověděl Polenský. „Pramení tam přítok přehrady. Může to být pár set metrů, možná blíž.“

„A šerif bez baterky.“

„Znal to tady,“ kývl Dvořák. „Ta rána bude od nějaké kudly. Výstřel bychom asi slyšeli – co říkáte, pane Polenský?“

„Já nevím,“ řekl lesník. „Výstřel je slyšet daleko, to je pravda. I když zase – tady v tom členitém terénu – nevím. Ozvěna… Taky musíme počítat s tím, že ještě před chvilkou pršelo. Ve vlhkém vzduchu se zvuk nese daleko.“

„A neslyšeli jsme nic. Tak tedy nůž. Kudla tu není, parta tu není. Je nabíledni, jak se to stalo. Poprali se, někdo z nich ho bodnul a všichni vzali roha. A nebude to dlouho.“

„Jak asi?“ zajímal se Veliký.

„Nejsem doktor,“ řekl Dvořák. „Ale podle toho, že se pan Polenský zamazal…“

„Vždyť pršelo,“ namítl Veliký.

„No, to jo,“ souhlasil roztržitě nadporučík. „Pršelo. Kdyby tady ležel celou tu dobu, co pršelo…“

„To by tu ležel od rána,“ souhlasil Veliký. „Řekl bych, že tu leží hodinu. Déle těžko.“

„A ležel ránou dolů, v louži,“ pokračoval Dvořák. „Pršelo, nepršelo… Diskuse na nic. Co je nám do toho? Nakonec tu musíme trčet, dokud nepřijede výjezdovka, já mám odřenou patu, že sotva stojím, kouřit není co – kam to lezete, pane lesní?“

„Nemůžu?“ ozval se od okraje lesa Polenský. „Potřebuju se –“

„No jo,“ kývl tlouštík. „Snad jsme dost daleko.“

„Tak vy si myslíte, že se poprali,“ řekl tiše Veliký.

„Trampové,“ odpověděl nadporučík stručně.

„Ale proč by se měli vraždit zrovna na stokilometrovém pochodu,“ namítl Veliký, „se spoustou možných svědků okolo?“

„Vím já?“ zabručel nadporučík. „Všiml jste si taky těch lidí, kteří šli s ním?“

„To bude vědět Jozífek,“ odpověděl Veliký. „Zvlášť jestli tam byly nějaké ženské.“

Zmlkli. Lesník se vracel. Najednou se shýbl.

„Haló, tady se něco blejská,“ zavolal. „Jo – hele! Našel jsem nějaký nůž, soudruzi!“

„Nesahejte na něj!“ vykřikl nadporučík.

„A sakra,“ řekl Polenský. „Už jsem ho sebral. Člověka to nenapadne… Otisky, viďte?“

„Tak už ho sem doneste,“ řekl Dvořák. „Nebo ne, zůstaňte tam. Já si pro něj radši dojdu.“

Udělal pár kulhavých kroků směrem k lesníkovi. Bylo to snad patnáct metrů. „Ještěže už neprší,“ konstatoval při tom. „Už takhle je pěkně mokro.“

„Jo, to jo,“ kývl Polenský. „Tady je ten nůž. Nic trampského to není. Něco z domácích potřeb.“

„Kde jste ho sebral?“ zeptal se nadporučík a uchopil nůž do kapesníku.

Polenský ukázal k maličkému smrčku.

Nadporučík něco zabručel, chvíli se hrabal v kapsách a nakonec vytáhl zbytek krabičky od cigaret. Navlékl ho na větévku, kterou zabodl na místo nálezu. Uvažoval přitom, kdy by tu mohla být výjezdová skupina. Snad by je pak pustili. Došli by těch zbývajících patnáct kilometrů. Možná že to bylo ještě méně.

Podíval se vzhůru. Mraky se trhaly, hnaly se velkou rychlostí k východu a nad Olivetskou horou se objevily hvězdy.

Potom přejel pohledem po temné hradbě lesa na jejím vrcholku.

„Co sakra –,“ zabručel.

Udělal několik kroků podél nízkého mlází směrem k místu, kde ležel mrtvý šerif. Nemýlil se.

Na okraji lesa se objevila slabá červenavá záře. Někdo tam rozdělal oheň, připravil kotlík, cukr a čaj a čekal na vodu, protože měl žízeň.
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„Přinejmenším jeden osadník je tady,“ řekl polohlasně Veliký. „Ale vrah to nebude… To by musel být cynik, prokrista.“

„Co teď, sakra,“ řekl nadporučík. „K tomu ohni musíme a opustit místo činu nemůžeme. Kdyby tudy někdo šel, ještě by nám o tělo zakopnul.“

„Kdo by tu chodil?“ ozval se lesník.

„Třeba pytlákova schovanka,“ navrhl Veliký.

„Že můžete myslet na srandu…“

„Inu,“ řekl Veliký, „není smutnější a beznadějnější pohled než na plačícího pracovníka kriminálky. Zvlášť pro někoho, koho před chvílí zavraždili.“

„Půjčte mi cigáro,“ řekl nadporučík lesníkovi.

„Počkejte s tím,“ řekl Veliký. „Něco bych věděl.“

„Tak to vyklopte.“

„Máme pejska,“ řekl Veliký.

„Nemá výcvik.“

„Ale štěká,“ nedal se Veliký. „Což je lepší než cvičený pes, který by jen vrčel a mohl by houby dělat, protože bychom ho stejně museli přivázat kus od mrtvoly. Když tam uvážeme tohle štěně –“

„Pokud nám ho pan Polenský půjčí.“

„Ale ovšem,“ souhlasil lesní. „Jestli myslíte, že to bude něco platné. On je opravdu hrozně uštěkaný.“

„Něco dělat musíme,“ přemýšlel nahlas Dvořák. „Já už si to zdůvodním. Koukejte – já jsem tady vlastně jediný policajt, ne? Nemůžu se rozpůlit. K tomu ohni musím a nemůžu tu nechat dva civily. Při vší úctě k uniformě pana svědka –“

„A k mému důchodu,“ řekl Veliký.

„Prostě tam psa uvážeme,“ dokončil to Dvořák. „Půjde s námi?“

„Ale jo,“ kývl Polenský. „Mám tu počkat?“

„Kampak byste chodil?“ utrhl se na něj nadporučík.

„Hrom aby do toho,“ prohlásil Polenský, když byli oba dva muži a pes dost daleko, aby to neslyšeli.

Dvořák přivázal psa asi dvacet kroků od mrtvoly. Chtěli ho umístit blíž, ale pes tělo větřil a kňučel. „Hodnej pejsek,“ řekl nadporučík. „Hlídej, hlídej.“

Pes se zatvářil rozumně. Snad ten povel znal.

„Pokud by někdo šel s baterkou, uvidíme ho,“ poznamenal nadporučík. „A pokud půjde potmě, udělá pes kravál. Aspoň doufám. Na nás taky hezky zařval.“

„Nikdo tudy nepůjde,“ řekl Veliký. „Je to nesmysl, čekat tu někoho. Tudy může jít nanejvýš tramp, lesák nebo blázen. Jelikož to tady už všechno bylo –“

„No jo, no jo,“ pravil Dvořák. „Pojďte už, ať nám od toho táboráku někdo neuteče.“

Vrátili se k Polenskému. Potom se pustili do vysoké trávy, skrývající spoustu zrádných jam po pařezech. Obešli paseku obloukem a mířili k růžové záři.

Zaslechli hlasy.

Potom se jim objevil oheň, rozdělaný vedle skalního převisu. Míhaly se kolem něj nezřetelné stíny. Došli až k ohni, aniž by si jich někdo všiml.

„Dobrý večer,“ řekl dlouhán.
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Odpovědělo mu několik překvapených hlasů.

„A sakra,“ řekl potom jeden, hluboký a nabručený. „My už jsme se dneska někde viděli, co?“

Augustin Veliký se rychle rozhlédl. Mladík s nabručeným hlasem na něj zíral z houštiny nazrzlého plnovousu očima, pod nimiž oheň svou komíhavou září podtrhl začínající váčky.

Pod skalním převisem se zabývala vybalováním spacích pytlů dvě děvčata, maličká, drobná černovláska s uhrančivým pohledem a unylá blondýnka s krátkými culíky. Opodál ladil kytaru vytáhlý, dost bezvýrazný hošík, kterému jistě nebylo víc než sedmnáct let.

Dalšímu členu party mohlo být pětadvacet. Když se objevili tři neznámí, chystal se právě přiložit na oheň. Strnul v pokrčeném postoji s polínkem v ruce. Z temnoty, která začínala pár kroků od ohně, svítila světlá košile velice hezké hnědovlasé dívky. Byla překvapena stejně jako mládenec s polínkem a zastavila se s hřebenem, zatknutým do dlouhého pramene vlasů.

„Už se vám dál nechce, co?“ zabručel tramp s váčky pod očima. „Tak se holt u nás posaďte.“

Ostatní se nuceně zasmáli. Mladík s polínkem přiložil, dívka s hřebenem dokončila načatý pohyb.

„Jakto, že rozděláváte oheň v lese?“ zeptal se Polenský.

„Nojo, pane hajnej,“ ušklíbl se bručoun, „když sem jeden přijde mokrej, má tu nastydnout? Máme tady ženský, že jo.“

„To vidím,“ řekl Polenský nervózně.

„Moc krásný kemp,“ ozval se dlouhán. „Nádhera. Taky se vám asi dál nechce. Ani se vám nedivím, je tu krásně.“

 

„Náhodou se mejlíte,“ zachechtal se bručoun. „Nikam jinam než sem jsme nešli. Zamotali jsme se do toho pochoďáku náhodou, když jsme vyrazili nahoru. Nejsme blázni, abysme lítali v tomhle počasí po horách s nějakejma paďourama, co si přibíjej na hole psí známky.“

„Můžou se u vás dva paďouři a pracovník státních lesů posadit?“ zeptal se Veliký.

„Klidně,“ mávl rukou tramp. „Tak daleko náš odpor nesahá. Místa dost. Ty šutry jsou suchý. Nebo se vmáčkněte pod převis k holkám. Budou zaručeně nadšený.“

Veliký se klidně posadil na jeden z kamenů vyčnívajících ze země kolem ohniště. Tlouštík si sedl pod převis. Dívky se odtáhly, ale nadporučík dělal, že to nepozoruje. Rozšněroval si botu s traktorovu podešví, zul ji a mnul si otlačenou patu. Polenský zůstal stát a vyčkávavě se na něj zadíval.

„Tak co,“ řekl po chvilce ticha bručoun. „Kolik jste toho ušli?“

„Je tady někde voda?“ zeptal se nadporučík, nepřestávaje v masáži nešťastné končetiny. „Potřeboval bych si dát obklad.“

„To musíte chvíli počkat,“ řekl tramp s váčky pod očima. „Honza pro ni šel. Bude na čaj, ale na tu vaši hňápu taky zbyde.“

„Honza je šerif?“ zeptal se Veliký.

„Honza je šerif,“ přikývl místo bručouna stále přikládající mladík. „Začínám mít podezření, že jste trampové.“

Ostatní se srdečně zasmáli.

„Nejsme,“ odmítl to Dvořák.

„Tak co račte bejt?“

„Ty máš blbý řeči, Skunku,“ prohlásil bručoun. „Ptá se někdo tebe, co jsi zač? Maj odřený nohy, jsou utahaný, ať si odpočinou, jak potřebujou. Ať jsou třeba od Armády spásy nebo fotbalový mužstvo Sběrnejch surovin.“

„Promiňte, že jsme se nepředstavili,“ řekl Veliký. „Já jsem Augustin Veliký. Ten pán s odřenou patou je od esenbáků. Nadporučík Antonín Dvořák.“

„A ten hajnej se jmenuje Hubert Dýha, ne?“ zeptal se mladík, kterého bručoun nazval Skunkem.

„Do toho už vám nic není,“ ozval se Dvořák. „Pokud mátě pochybnosti o mně, tady je, prosím, můj služební průkaz. Do ruky vám ho, pochopitelně, nepůjčím.“

„No dobře,“ řekl Skunk, když si prohlédl průkazku. „Nadporučík vébé. Lesní inženýr nebo co. Tady ten nekonečnej pán bude nejspíš ministr zemědělství.“

„Napřesrok,“ usmál se Augustin Veliký. „Teď abychom nechali na chvíli legrace, co vy na to?“

„Jaksi nevidíme důvodů,“ prohlásil přikládající vtipálek.

„Buďte rád, mladý muži,“ řekl Veliký. „Kdepak jste byli během poslední hodiny?“

„To se ptáte služebně?“

„Ale ne,“ mávl rukou Veliký. „Nás by zajímalo, kdy tady prošli poslední turisti ze stovky. Hledáme někoho, víte?“

„To jo,“ řekl Skunk. „Jenže v tom vám nepomůžeme. My jsme totiž zastavili v hospodě v Adolfově a celej ten spolek jsme ztratili.“

„Jak jste byli v té hospodě dlouho?“

„Asi hodinu.“

„Půl druhé,“ ozvala se dívka s culíky. „Koukala jsem na hodinky.“

„Potom jste šli dál?“

„Jo. Rovnou sem. Přišli jsme sem před půlhodinou. Sbírali jsme dříví. Nikdo okolo nešel, to bysme ho slyšeli.“

„Všichni jste sbírali dříví? A společně?“

„To bysme toho moc nenašli,“ ušklíbl se Skunk. „Samozřejmě že každej jinde. A Honza nesbíral. Šel pro vodu.“

„Už by tu měl být, co?“ řekl Veliký.

„No, to by měl,“ souhlasil Skunk. „Co má bejt?“

„Snad vám to řekne soudruh nadporučík,“ pokrčil rameny dlouhán.

„Ten váš šerif leží dole u cesty,“ řekl věcně Dvořák. „Už je chvíli po smrti. A teď bych prosil vaše občanské průkazy.“
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Chvíli to trvalo, než si skupinka trampů uvědomila, že si ten obtloustlý esenbák nedělá legraci; že je šerif Honza opravdu mrtvý a že se s vodou nevrátí.

„A – co –,“ vypravil ze sebe bručoun.

Mladíček na druhé straně upustil kytaru. Vydala temný, melodický zvuk. Jedna z dívek pod převisem hlasitě vydechla.

Krásná hnědovláska přiběhla k Dvořákovi. Uchopila ho křečovitě za klopu promáčené bundy. V druhé ruce stále svírala hřeben. Brada se jí začala chvět.

„Žádnou paniku,“ zasáhl Veliký. „Jste dospělí. Honza je skutečně – mrtvý. Snad máte stejný zájem jako my – vědět co nejdřív, jak se to stalo. Sedněte si, slečno. A vy si ukliďte od ohně kytaru. Přiložte, ať máme světlo. Spolehněte se na nás, my víme, co máme dělat.“

Jeho slova vnesla mezi ostatní trochu uvolnění. Všichni udělali mechanicky to, oč je Veliký žádal.

Dívka s hřebenem se svezla na zem vedle balvanu, kde seděl. Když se tiše, vzlykavě rozplakala, podal jí kapesník.

„Jak někam vleze policajt, je z toho vždycky průser,“ řekl vzpurně bručoun. „Jó, kdyby trampů nebylo, vébé by se nudilo.“

„Kecáte,“ řekl mu Dvořák. „Kecáte, mladej. Asi kecáte rád. Tak do toho. Třeba mi řekněte, jak se jmenujete.“

„František Mašinda,“ odsekl vousatý bručoun. „Narodil jsem se třináctýho ledna čtyřicet jedna z dělnickejch rodičů.“

„Dejte mi občanku a ty frky si nechte. Váš kamarád, co leží dole u cesty, je na ně zvědavej ještě míň než já.“

„Dobře,“ zavrčel František Mašinda a začal se zuřivě rozepínat. „Tuhle je občanskej průkaz. Vopište si ho. Třeba je tam taky napsáno, že jsem Honzu propích já. V ópé má bejt všechno.“

„Neblbni, Franto,“ ozvala se dívka s uhrančivýma očima.

Nadporučík Dvořák se podíval do průkazu. „Máte tady někdo tužku a papír?“ zeptal se.

„Všecko si píšu, že jo?“ zašklebil se Mašinda. „Že nemáte notes?“

„Je vás tady šest,“ řekl trpělivě Dvořák. „Jakpak bych si to měl pamatovat, pane Mašindo? A proč bych si měl brát na výlet notes?“

Černooká dívka, která před chvílí bručouna Mašindu napomínala, podala Dvořákovi malý kalendářík s miniaturní tužtičkou zároveň s občanským průkazem. „Božena Horní, osmnáct let, po maturitě. Od prvního září nastupuju na poště,“ řekla.

„To je roztomilé povolání,“ řekl Dvořák, čmáraje do notýsku. „A vaše přítelkyně?“

„Chodily jsme do školy spolu,“ řekla culíkatá blondýnka. „Od první třídy. Jmenuju se Cecílie Bartoníková. Říkají mi Cíla. Půjdu někam do kanceláře. Učím se těsnopis a na stroji. Maminka je mzdová účetní –“

„Děkuju,“ přerušil ji nadporučík. „Já se těsnopis nenaučil nikdy. Ten pán s kytarou?“

„Stanislav Rendl,“ řekl imitujícím hlasem chlapec. „Studující.“

„Ale,“ podivil se nadporučík, zíraje do občanského průkazu. „Teprv šestnáct?!“

Chlapec pokrčil rameny.

Dvořák si opsal data z průkazu a zadíval se na mládence, který se staral o oheň.

„Já jsem Marian Svak,“ řekl mladík tahavě. „Topím v elektrárně. Jinak bezúhonný. Narodil jsem se ve čtyřicátém třetím. Proto jsem nebyl členem kuratoria pro výchovu mládeže. Říkají mi Skunk. Asi proto, že v důsledku zaměstnání stále páchnu ozónem.“

Nadporučík ho trpělivě vyslechl. Udělal si několik poznámek. Pak se rozhlédl. Jeho pohled se setkal s pohledem Velikého.

„Slečno,“ řekl dlouhý Augustin vzdychající krásce, „nechceme vás trápit, chraň bůh. Půjčíte nám občanský průkaz?“

Dívka zvedla tvář s pláčem zarudlýma očima. „Lituji,“ řekla melodickým hlasem, který měl zvláštní tragický podtón. „Nevzala jsem si ho s sebou. Je mi dvaadvacet a studuji na DAMU. A jmenuju se Alena Mášová. Prosím vás, jak se to mohlo stát?“

„Bohužel, slečno,“ odpověděl jí přes oheň Dvořák, „jediné, co zatím s naprostou jistotou víme, je to, že někteří z vás mají vzhledem k tomu, co se stalo, nepřiměřeně dobrou náladu. Měli jste rádi svého šerifa?“
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„Byl to docela dobrej kluk,“ řekl František Mašinda.

„Jmenoval se –?“

„Jan Nebeský.“

„Co nám o něm povíte dalšího?“

„Chodil s náma do školy,“ ozvala se okatá Božka Horní. „Taky letos maturoval, jako my s Cílou.“

„Hleďme,“ podivil se Veliký. „Osmnáct let? A jak se s tím smířili pánové Svak a Mašinda?“

„Podle toho, z který strany to berete,“ řekl Marian Svak. „Jestli myslíte, že jsme ho zabili kvůli nějaký rivalitě, tak to jste úplně vedle. On nám toho moc nenaporoučel. A měl originál nápady. A vlastně – my jsme si s ním připadali v bezpečí.“

„Byl takový hrdina?“ zeptal se Dvořák.

Marian Svak se ušklíbl. „O tom nevím,“ prohlásil. „Ale zato byl z náramně dobrý rodiny. Jeho táta byl u esenbé.“

„Už není?“

„Teď je někde vejš.“

„A k čemu by vám to bylo?“

„On plácá nesmysly,“ vložila se do toho Božka. „Samozřejmě že by nám to nebylo na nic. Klukům to jenom dodávalo pocit bezpečnosti, jako kdyby něco, pro všechny případy. Honza to vždycky říkal“

„Co říkal?“

„Táta nás vytáhne ze všeho,“ řekla dívka.

„A dali jste mu někdy možnost?“ zeptal se jí Veliký.

„Jakou možnost?“ vyjela na něj nečekaně ubrebtaná Cíla. „Nejsme žádní chuligáni, rozumíte? Nemáme tady žádný pití a nepřijeli jsme sem dělat nějaký sexuální orgie. A Honza byl světověj kluk. Světověj! On by nikdy –“

Nedopověděla. Mávla rukou a odvrátila se od ohně. Dvořák a Veliký se chvíli dívali, jak se jí chvějí ramena. „To jsou nervy,“ řekl Polenský, který si ještě nesedl.

„Uklidněte se, sakra,“ řekl Dvořák.

Veliký vstal a mlčky sebral sekeru trčící z malého pařízku opodál. Rozhlédl se. „Musím nadělat nějaké dříví,“ řekl po chvilce.

„Dejte to sem,“ řekl Marian Svak. „Topič jsem tady já. Ještě se seknete do nohy.“

Dokud nedostal oheň další dávku paliva, nikdo nepromluvil. Práce, načaté před příchodem Dvořáka, Velikého a lesního inženýra, stály. Všechno bylo výjimečné. Skalní převis, osvětlený září ohně, temné siluety osamělých pahýlů opodál, tváře lidí, které svedl osud na ztraceném kousku země. Z mokré skály, ohřívané ohněm, se kouřilo. Výjev z romantického filmu o zlatokopech. S tím rozdílem, že ani nejotrlejší zlosyn Divokého západu si nedovolil vztáhnout ruku na šerifa. Věšelo se za to bez pardonu a někdy i bez soudu.

„Kdo z vás viděl Honzu naposled?“ navázal přerušenou rozmluvu Dvořák.

„Všichni,“ odpověděl okamžitě vousatý Mašinda. „Přišli jsme sem před chvílí. Pršelo. Jedinej Honza věděl, kde je tady voda. Poslal nás rychle na dříví. Povídal, že je tady všude, kdežto voda jenom u Studenejch pramenů. Tak jsme se rozešli.“

„Přesto ho někdo z vás viděl poslední,“ nedal se Dvořák.

„Ten, kdo to udělal, myslíte, že jo?“ vybafl Franta. „Z nás to nikdo nebyl, to si buďte jistý. S takovejma blbostma na nás nechoďte.“

„Vůbec jsem to takhle nemyslel,“ vzdychl nadporučík. „Prokrista s váma je práce. Koukejte, Honza řekl, abyste šli na dříví. Vy jste vstal –“

„Co bych vstával? Nestačil jsem si sednout.“

„Dobře. Otočil jste se a šel na dříví. První.“

„Náhodou poslední.“

„Tak vidíte. Poslední jste byl vy.“

„To teda nebyl,“ ozvala se Božka. „Já jsem odbočila tuhle za skálu a šla jsem se nejdřív –“

„Vyčůrat,“ pomohl jí lesní muž Polenský.

Božka klidně přikývla. „I tak krásné dívky jako jsem já chodí čůrat, pane adjunkte,“ prohlásila ledově.

Polenský se zakuckal a zrudl.

I Dvořák se zakuckal a zrudl, ale z docela jiných důvodů. Ostatně i kliďas Veliký předstíral smrkání, aby nebylo vidět, že se pochechtává.

„Chtěla jsem jenom říci, že jsem se odtamtud vracela přes kemp. Honza tu byl sám a sundával láhev z pinglu. Nic neříkal a já šla někam támhle.“

„A potom Honza vzal láhev, pustil se po louce přímo dolů k cestě a nevrátil se,“ řekl Veliký. „Dejme tomu, že to tak bylo. Kdo z vás byl na dříví tím směrem?“

„Nejspíš nikdo,“ ozval se topič Skunk. „Tam totiž žádný dříví není.“

„Jak to víte, když jste tam nebyli?“

„Samozřejmě že tam není,“ vykřikla najednou Cíla a obrátila hlavu tak prudce, až se jí culíky rozlétly. „A kdo není padlý na hlavu, může si to spočítat jako jedna a jedna. Někdo z nás nepřinesl vůbec žádné dříví! Já tu byla první. Komu vynadal Skunk? Tobě, Franto! Ty jsi přišel s holýma rukama. Poslední!“

„Co blbneš?“ zeptal se klidně Mašinda.

„Je to pravda, soudruzi,“ kývala zuřivě hlavou dívka s culíky. „Vždyť oni se porvali už minulý týden. Franta Honzovi vyhrožoval, že si to s ním vyřídí. A teď se mu hodilo, že šel Honza docela sám do lesa. Ten zbabělec, mizera, ten –“

Cíla sebou mrskla do mechu jako vzteklé nemluvně a bušila do země oběma pěstmi. Vypadalo to na solidní hysterický záchvat.

„Je mi to velice trapný, ujišťuju vás,“ zabručel rozpačitě František Mašinda.

„Samozřejmě že jste to nebyl vy,“ řekl mu Veliký. „Ale při veškeré úctě k vaší osobě, pane Mašindo – říkal jste, že bychom se o smrti vašeho šerifa mohli dočíst ve vašem občanském průkazu.“

„To byl samozřejmě hloupý vtip,“ řekl spisovně vousáč.

„Zatraceně hloupý,“ připustil Veliký. „Řekl jste – třeba tam najdete, že jsem Honzu propích já.“

„To jsem řek,“ kývl Mašinda.

„Ale jak jste přišel na to, že ho někdo probodl? My o ničem takovém nemluvili?!“
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„To je pitomý chyták,“ řekl vousáč. „To jsem čet nejmíň v desíti detektivkách. S tím mi nemůžete nic dokázat. Řek jsem to jenom proto, že mě to napadlo. Ostatně, kdyby po něm někdo střelil, bylo by to nejspíš slyšet, ne? Zrovna jako ten pes před chvílí. A neříkejte mi, že by se nechal uškrtit.“

„Kdy jste slyšeli psa?“

„Povídám, že před chvílí. Tak deset minut před tím, než jste přišli. Možná že to bylo o něco dýl.“

„Nenapadlo vás, že štěká na Honzu?“

„Vůbec jsem nepřemejšlel, na koho štěká.“

„Nějaký názor jste snad měl, ne?“

„A co bych měl mít za názory na čokly? Prostě tam zaštěkal a tím to pro mě zhaslo,“ řekl rezolutně Mašinda.

„Ostatní psa také slyšeli?“ zeptal se Dvořák.

Všichni přikývli. Jenom v čase se nemohli shodnout.

„Takhle se o tom bavit nebudeme,“ ukončil debatu Dvořák. „Skáčete si do řeči a já z toho mám potom hotový blázinec. My si s kolegou uděláme ohýnek támhle dál a budete nám tam chodit jeden po druhém. Pan inženýr tady s vámi zůstane.“

„Já vám s tím pomůžu,“ ozval se topič Marian Svak. „Vyškrtali byste si všecky sirky.“

„Mám tu tedy zůstat?“ zeptal se Polenský.

„Někdo tady být musí,“ pokrčil rameny Veliký.

Lesní mlčky přikývl a opřel se o kmen stromu.

Poodešli nějakých dvacet kroků podle skalní stěny. Skála tam končila a za ostrým rohem se otvíral výhled na temnou masu lesů. Hluboko dole se třpytilo několik světel samoty. „Ještě dál, tam kde lesy přecházely do luk a polí, zářily další skupiny světel, vzdálených a neosobních. Obzor se ztrácel v mlze a neznatelně přecházel v temná oblaka. O něco výše se mihotaly hvězdy.

„Hodí se vám to tady?“ zeptal se mládenec se sekerou.

„Může být,“ kývl Veliký. „Rozhled je tady majestátní.“

„A k ohni je vidět také,“ dodal Dvořák.

„Nikdo vám neuteče,“ zabručel Svak. „Nikdo z nás to neudělal.“

Neodpověděli mu.

Marian Svak, řečený Skunk, se sehnul a vyrýpl čepelí sekery koláč mechu. Potom přivalil několik těžkých kusů žuly. „Dávejte pozor, ať vám oheň neproleze škvírama,“ řekl. „Mech je sice mokrej, ale člověk nikdy neví. Dříví je tu dost, stačí se natáhnout.“

Potom zručně narovnal hromádku nalámaných větévek, vytáhl z kapsy bělavý svitek a škrtl zápalkou. Rozhořelo se to čadivým plamenem a zavonělo po acetonu.

„Co to máte za podpalovač?“ zajímal se Dvořák.

„Kus březový kůry,“ odpověděl Skunk.

Za chvíli vyšlehly jasné plameny a vyletěl chomáč jisker. Skunk přiložil pár silnějších klacíků. „Tohle už si uhlídáte,“ řekl.

„Tak se tady chvíli posaďte a topte,“ vyzval ho Veliký. „Můžeme si přitom povídat. Když už jste tady…“

„Já vám toho moc neřeknu,“ odvětil Skunk. „Akorát to, že podezírat Frantu je blbost. Ten by mouše neublížil.“

„Odkud jste sem přijeli?“

„Z Prahy. Všichni jsme z Prahy.“

 

„Ano,“ potvrdil to Dvořák. „Podle občanek. Nemáme to potvrzeno jenom u té – Aleny Mášové.“

„Ta je taky z Prahy,“ řekl Marian Svak. „Nevím sice, kde bydlí, ale přijela s náma –“

Mladík se zarazil.

„Pokračujte.“

„Nepřijela s náma. Sešli jsme se s ní až na nádraží tady dole ve městě.“

„Odkud přijela, nevíte?“

„Nemám tušení. Vždyť má prázdniny, ne?“

„Proč jste jeli právě sem?“

„Honza to tu znal. Byl tady někdy vloni.“

„Sám?“

„S nějakou ženskou, řek bych. Co by tady sám dělal, prosím vás?“

„Vy jste tady všichni poprvé, říkáte,“ kývl Veliký. „Dobře. Jak dlouho se znáte s tím Honzou? Nebo – jak dlouho existuje vaše parta? Nebo to není parta?“

„Parta to je,“ odpověděl Skunk. „Nebo možná byla. Od loňska.“

„Loni jste se seznámili?“

„Jo. V Doksech. Vloni v létě. Já s Frantou jsme tam byli na čundru, jenom tak na sobotu a na neděli. A Honza tam byl s Cílou a Božkou. A taky tam s nima byl Standa Rendl. Je to bratranec Božky.“

„Jak jste přišli na myšlenku založit partu?“

„No – abych tak řek – z trucu,“ usmál se Skunk.

„Z trucu?“

„Nejspíš. Byla tam jedna taková parta. Kovbojíčci. A bylo jich nejmíň deset. Samý volevole a tak. Frájové. Večer se někde nadrátovali, přišli na pláž a hned jeli po holkách. My jsme seděli o kus dál. Pozorovali jsme to. Honza jim nejdřív řek, aby táhli po svejch. Ani je to nenapadlo. A nějakej ten jejich parťák šáhnul na Cílu. Víte, ono bylo tenkrát pěkný vedro a Cíla tam byla v bikinách – tenkrát měla dlouhý blonďatý vlasy –, museli byste ji vidět. A jak na ni ten cizí kluk máknul, vyskočil najednou ten mrňous Rendlů a jednu mu střihnul. Jako v nějakým filmu, víte? Bim ho. A stál jak tvrdej a čekal, až mu ji ten pásek vrátí. Ale to už do toho vlít Honza – a my nakonec taky. Byl to pěknej šrumec. Já si vyvrk prst na levačce, Franta Mašinda přišel o zub a Honza měl řádnej monokl. Ale pásečci dopadli hůř. Dostali po držce a odtáhli. Holky nám děsně děkovaly, my se zase cejtili jako děsně charakterní hrdinové, všichni jsme se tam plácali po zádech… Potom tam přišli nějaký od hlídání pláže, nebo co, který tam někdo poslal. No, pásečci byli pryč, tak si zapsali a vyvedli nás. A my jsme se kvůli tomu tak skamarádili, až jsme se nakonec dohodli, že budeme jezdit spolu. Protože jsme si připadali lepší než takoví hajzlíci. Teďka mi připadá, že to s náma asi je trochu jinak. Že se nám ten čestnej vandráckej život ňák pošpatnil.“

Skončil a rozhodil bezradně rukama.

„Jaképak pošpatnil,“ řekl mu Veliký. „Říkáte přece, že to nikdo z vás neudělal.“

„Já vlastně nevím,“ vzdychl Skunk. „Jsem z toho otrávenej.“

„Kdy jste přibrali Alenu Mášovou?“ zeptal se Dvořák a přihodil do ohně sukovitou větev. „Ta tam nebyla?“

„Je s námi poprvně,“ odpověděl Skunk.

„Kdo ji přivedl?“

„No – vlastně Honza.“

„Chodila s ním?“

„Asi jo. Na Honzu holky letěly. Byl to takovej džentlas, víte. Sice dokázal bejt hrubej a sprostej, ale nejspíš to bylo jen navenek. Jinač měl pro ženský veliký pochopení. Povídal si s nima o hvězdičkách a vymejšlel pohádky. A hráli si třeba se šnekama na farmu a tak. On byl takovej –“

„Romantik,“ napověděl mu Veliký.

„Jo, přesně. Ale uměl urazit deset piv jako nic.“

„Samozřejmě,“ souhlasil Veliký. „Ale když jsme u těch děvčat – s kterou pěstoval ty šneky? S Alenou Mášovou snad ne?!“

„To ne, to je fakt,“ souhlasil Marian. „Předtím chodil s Cílou. Mysleli jsme, že je to náramně vážný.“

„A nebylo?“

„Asi ne, když se rozešli. Taky jsem neviděl, že by Cíla nějak žárlila na Alenu. Ale na to se zeptejte jí. Člověk do ženskejch nevidí.“

„A vy s některou chodíte?“

„Z tyhle party? Ne. Jsou to kámošky.“

„A jinak?“

„Sem tam nějakou známost mám, co bych lhal. Ale na vandr je s sebou neberu. Většinou na to nejsou stavěný.“

Dvořák chvíli brejlil do notýsku; pak se zeptal: „Kdy jste zaslechl to štěkání, pane Svaku?“

„Když jsem se chystal podseknout soušku tadyhle pod náma,“ odpověděl s jistotou Skunk. „Zarazilo mě to, říkal jsem si, kde se tady bere pes – ale když to utichlo, dal jsem se do práce. A potom už jsem to štěkání pustil z hlavy. Proč se na to pořád ptáte?“

„Ale – jenom tak,“ mávl rukou Dvořák. „Vlastně na tom nezáleží. Asi byste měl jít přiložit na táborák, nějak jim to tam skomírá.“
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„Na vás se ty maléry chytají,“ řekl vyčítavě nadporučík Dvořák, „je to už asi osmá mrtvola, co jste v důchodu.“

„Já jsem takový ten fantom, jací bývali v lepších rodinách,“ řekl Veliký. „Vždycky, když se objevili, spadl někomu na hlavu praděd ve stokilovém rámu.“

„Nezapomeňte to říct Pařízkovi,“ řekl Dvořák. „Má ohromný smysl pro humor.“

Pařízek byl nástupcem Velikého. Nelze tvrdit, že by zásahy bývalého náčelníka vítal. Občas mu dokonce byly řádně proti srsti. Veliký měl divné metody, které si s metodami náčelníka Pařízka většinou odporovaly. Přesto Pařízek neučinil nic proti Velikého soukromým snahám. V zájmu spravedlnosti to bylo v pořádku; Pařízek šel po pachateli jako buldok, Veliký jako žonglér a nakonec se většinou sešli.

Nadporučík Dvořák, který sloužíval pod Velikým, pendloval mezi oběma náčelníky jen což. Občas se dožil průšvihu, občas uznání. Toho prvního bylo víc.

S Jozífkem Smetanou seznámil Dvořáka Veliký. Sdílel s malířem společnou předsíň a zneuznaný Rembrandt byl s bývalým detektivem jedna ruka. Zažili spolu ledacos a není divu, že Jozífek těžce nesl odvelení do Jidášova dolu.

„Uvažujme,“ navrhl Veliký.

„O čem chcete uvažovat? Jediná jistota, kterou máme, je mrtvola. Protože ctíme předpisy, nevíme ani, čím ho zabili. Ten kuchyňský nůž nemá s trampy nic společného. Pokud se motivu týče – no, máme jich hromadu nebo taky žádný.“

„Tak, tak,“ souhlasil Veliký. „Třeba bychom mohli tu hromadu trochu zpřeházet. Vezměme to jedno po druhém.“

„František Mašinda,“ řekl váhavě Dvořák. „Je sice možné, že to o tom propíchnutí řekl náhodou. Ale taky to náhoda nemusela být. A potom – někdy v minulém týdnu se poprali a Mašinda šerifovi vyhrožoval. Copak spolu asi měli?“

„Cherchez la femme,“ poradil mu Veliký a sebral opatrně ze země žhavý oharek. Hodil ho zpět do ohniště, odkud předtím s praskotem vyletěl, a podotkl: „Cíla Bartoníková.“

„Chodila s ním a všichni mysleli, že je to náramně vážné,“ kývl Dvořák. „Jo. Možný motiv číslo dvě. Žárlivost. Ale to by spíš píchla tu herečku.“

„Je to hysterka, všiml jste si?“ řekl zadumaně Veliký, šťouraje klacíkem v ohništi. „Zbožňování, vedoucí až ke zničení idolu.“

Nadporučík pohoršené zafuněl. „Jděte s tou psychologií,“ řekl.

„Botanikou si taky nepomůžem,“ namítl Veliký.

„Hm,“ udělal nadporučík.

Chvíli mlčky hleděli do ohně.

„Víte co?“ řekl najednou Veliký. „Je mi zima na záda.“

„Jste vychrtlý,“ vysvětlil mu to Dvořák.

„Já mám v kapse rum,“ zašeptal Veliký. „Vzal jsem ho kvůli vám, kdybyste se cestou zhroutil. Jozífek o něm věděl, proto se mu nechtělo pryč.“

„Kuš,“ řekl Dvořák..Jistě se chtěl zhroutit sám.“

„Udělal jsem dobře, že jsem ho vzal,“ pokračoval Veliký. „Teď půjdu k osadníkům a zeptám se, kdo zná cestu k té vodě, které říkají Studené prameny, ačkoliv tu nikdy nebyli. Hezký název. Romantický, že?“

„Asi šerifův.“

„A té ženské, co tu byla s ním. Vymyslel to kvůli ní, to dá rozum. Pošlu vám sem tu Boženku. S tou si určitě náramně popovídáte.“

„To jo,“ zabručel nadporučík. „Jen aby se mě neptala, jestli tak krásní mužové, jako jsem já… Ten lesák mě překvapil, mimo jiné.“

Veliký se zasmál. „Nemůžete čekat, že se bude přírodní divous chovat jako učitel moderních tanců. Tak já jdu. Potom si uvaříme grog.“

Dvořák neodpověděl a začal si znovu zouvat botu. Nějak mu otékaly nohy.
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U ohně došlo k výměně míst.

Alena Mášová seděla pod převisem a mlčky hleděla na špičky nohou, obutých do promáčených maratónek.

Cíla už se zřejmě vzpamatovala a mechanicky si rozčesávala culíky.

František Mašinda stál opodál s rukama v kapsách a hleděl na oblohu. Ostatní posedávali na částečně rozbalených zavazadlech a ukusovali namazané chleby.

Inženýr Polenský se stále opíral o strom. Kouřil cigaretu a mlčel. Velkou radost z toho asi neměl.

Veliký se zeptal, jak je to s žízní.

Vousáč Mašinda se ani neotočil a jenom tak přes rameno prohlásil, že už se o ni chvíli opírá.

„Dejte mi nějaké nádobí,“ požádal Veliký. „Dojdu pro vodu, jestli mi slečna Bartoníková ukáže, kde jsou Studené prameny.“

„Jak jste přišel zrovna na mě?“ zeptala se Cíla a přestala si rozčesávat culíky.

„Trefíte tam, nebo ne?“

Cíla se beze slov zvedla.

„Já vám s tím pomůžu,“ nabídl se Standa Rendl.

„Děkuju,“ řekl Veliký. „Není třeba, aby nás tam chodilo víc. Slečna Boženka se má zastavit u soudruha nadporučíka.“

Nikdo nic nepodotkl. Cíla si přes sebe přehodila jednu z maskovaných bund, které se sušily poblíž ohniště. Marian Svak podal Velikému dvě polní láhve a kotlík s drátěným uchem.

Dívka s uhrančivýma očima odložila nakousnutý chleba a odešla podél skalní stěny.

„Tak pojďme,“ vyzval Veliký Cílu.

„Mám jít napřed?“ zeptala se Cecilie Bartoníková.

„Zatím ne. I když to tu znáte.“

„Proč myslíte?“

„Byla jste tady přece loni s Honzou.“

„Aha, Skunk,“ řekla dívka. „Nepoví, co neví.“

„Co neví, si domyslíme,“ usmál se Veliký. „Řekl jenom, že jste s Honzou chodila a že tady byl s nějakou ženskou.“

„Já se za to nestydím,“ odpověděla Cíla. „Vůbec ne. Abyste věděl, Honza byl fantastickej kluk. Lepší než všichni ostatní dohromady.“

„Měli jste šnečí farmu,“ kývl Veliký.

„Do toho se nepleťte,“ odsekla dívka.

„Já vám rozumím,“ řekl Veliký. „Chodil jsem kdysi dávno s jednou holčinou a pěstovali jsme spolu motýly. Víte, připadalo nám kruté je napichovat a chtěli jsme vymyslet něco na způsob motýlího akvária. Už je to asi čtyřicet let, ale vidím to jako dneska.“

„Podařilo se vám to?“

„Ale kdež,“ usmál se Veliký. „Nakonec nám bylo motýlů stejně líto. Tak jsme je všechny pustili a chodili jsme je pak fotografovat. Do přírody.“

„A jak to skončilo?“

,Jak to mohlo skončit,“ vzdychl Veliký. „Tenkrát byly mizerné fotoaparáty.“

„Vy jste ženatý?“ zeptala se Cíla tiše a zastavila se.

„Nejsem,“ povzdychl dlouhý muž. „Neměl jsem na to jaksi čas. Je to škoda, víte? Mohl jsem mít dceru, jako jste vy. Toulala by se mi po lesích s divými muži a já bych měl o zábavu postaráno. Nebuďte smutná. Já vím, že byste právě potřebovala tatínkovo laskavé slovo. Já bohužel nemám tolik zkušeností, abych vám je mohl říci.“

Cecilie se maloučko usmála. „Myslím, že máte přinejmenším to – víte –, myslím intuici, jestli to říkám správně.“

„To dělá požehnaný věk,“ řekl Veliký.

„Jděte,“ pravila dívka. „Když jste se objevili u ohně, myslela jsem, že jste nejmladší. Vypadáte na slabých čtyřicet.“

„Ano, potmě,“ souhlasil Veliký. „Uvádíte mě do rozpaků. Pojďme.“

Když došli na dohled cesty, vzal ji Veliký za loket. „Půjdem o kousek dál,“ řekl. „Snad se nic nestane, když odbočíme do lesa až támhle.“

„Nestane,“ přikývla Cíla. „K vodě stejně nevede cesta. Půda se svažuje dolů a v nejhlubším místě je asi pět nebo šest studánek. A pramení tam potůček. Ale nejde se tam právě nejlíp. Měli jsme si vzít baterku.“

Veliký dívku vedl tak, že obloukem obešli místo, kde ležel tichý, všech starostí zbavený šerif Honza. Modrooký romantik, co dovedl vypít deset piv jako nic, byl hrubý a sprostý a pěstoval šneky pro radost děvčete s culíky.

Až přišla Alena Mášová.

Potom asi přestali šneci a pohádky a přišlo cosi jiného. A na konci toho všeho krutá tečka za jedním životem. Spíš vykřičník než tečka. A modrooký romantik ani neměl příležitost porvat se o svůj život. Jeho nůž zůstal na opasku, v pouzdře, zajištěn zapnutým řemínkem.

Sestupovali po svahu. Tráva tu byla mnohem vyšší a hustší než pod vrcholkem Olivetské hory.

Veliký šlápl do bahna.

„Tady už je mokro,“ řekla dívka. „Odtud se voda stahuje do studánek.“

Jak se nořili do údolí, tma houstla. Nízko nad nimi se klenuly větve starých smrků.

„Ještě trefíte?“ zeptal se Veliký.

„Ale jo,“ řekla Cíla. „Tuhle je první studánka.“

Něco zachrastilo. Zazářilo světlo zápalky. „To je na nic, je zakalená,“ ozvala se Cíla. „Jak pršelo. Nabereme vodu z potůčku.“

Sestoupili ještě níž. Byl tam průsek a víc světla. Veliký rozeznával okraj lesa, trávu i temný zářez koryta, v němž tekla voda.

Ozvalo se tiché bublání. Voda vyvěrala ze země nad malým stupněm prorostlým tlustými kořeny stromů. „Podejte mi ten kotlík,“ požádala Velikého dívka a seskočila do mělkého koryta.

Voda zašplouchala a zazvonila o dno nádoby.

„Bude to chvíli trvat,“ řeklo děvče. „Nezapálil byste si?“

„Nemám,“ vzdychl Veliký. „Rozmočily se mi v kapse.“

„Vemte si. Zapalovač máte?“

Veliký natáhl ruku pro krabičku. Poznal luxky. Zapálil dvě a jednu podal Cecílii. „Cigára si nechte,“ řekla.

„Děkuju,“ zabručel Veliký. Nechtělo se mu protestovat. Kouřit potřeboval. Představa probdělé noci bez cigaret byla nevábná.

„Vemte ode mne ten kotlík,“ požádala dívka, rozkročená nad pramenem. „A podejte mi ty flašky.“

Veliký vzal kotlík a postavil ho opatrně do trávy.

„Kdy jste se rozešla s Honzou?“ zeptal se, podávaje Cíle obě polní láhve v plstěných obalech.

„Třeba vám to bude divný,“ odpověděla a žhavý bod cigarety se zachvěl. „Já s ním vlastně nechodila.“
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„Tak co mi povíte?“ zeptal se Dvořák Božky Horní, když se usadila u policejního ohýnku a upřela na nadporučíka neuhýbající pohled svých cikánských očí.

„Přijde na to,“ odpověděla. „Pokud vás zajímá, kdo zabil Honzu, to já vám neřeknu. Nemám tušení. Byla jsem nejmíň dvě stě metrů odtamtud. Možná víc. A dělala jsem rámus.“

„Jak víte, kde se to stalo?“

„Asi někde na cestě, ne?“

„Proč myslíte?“

„Jak byste jinak Honzu našli?“

„Uvažujete docela logicky,“ kývl Dvořák. „Psa jste slyšela?“

„Samozřejmě,“ kývla dívka. „To už jsme byli zpátky s dřívím.“

„Všichni?“

„Nejspíš.“

„No dobře,“ souhlasil Dvořák. „Vraťme se k Honzovi. Víte co? Řekněte mi, jaký byl.“

„Prevít,“ prohlásila dívka bez rozmýšlení.

„Co je to prevít?“

„Substantivum,“ řekla Božka. „Jste Čech, ne?“

„Prevít může znamenat všelicos, milá slečno. Zvlášť pro Čecha. Byl Špatný? Lump? Lhal? Kradl?“

„Ne. Nic z toho. Prevít. Došlo by vám to, kdybyste byl mladší a ženská.“

„Pánbu mě chraň,“ řekl nadporučík. „Tak on byl prostě ve vztazích k děvčatům nezodpovědný?“

„Tak to není,“ zavrtěla hlavou dívka. „Vzbuzoval naděje. Koukejte, já ho znala asi pět let. Až do loňského jara mě vůbec nic nenapadlo. A najednou to přišlo. Měla jsem prostě pocit, že na něco čeká.“

„Na co?“

„Že mu dám najevo, že – no, že se mi líbí.“

„Udělala jste to?“

Božka zavrtěla hlavou.

„Proč?“

„Chodil přece s Cílou. A potom – brzy mi došlo, že na nic takového nemyslí. Dělal jenom takový dojem. Ale ne schválně, rozumíte? Na každou takhle působil. Chováním. Nebo tím, jak se díval. Nejspíš věděl, že je takový. A bavilo ho to. Holky z něj byly celý pryč. Každá měla pocit, že myslí právě na ni a že právě kvůli ní dělá všechny ty skopičiny. A on to dělal jen tak, a bavil se. To není právě hezké, co myslíte?“

„Řekl vám někdy něco? Naznačil?“

„To on nedělal. Stačilo, když se podíval.“

„Měl hodně známostí?“

„Nevím o žádné. Kromě Cíly. A potom Aleny.“

„Mohl nějaké mít.“

Božka přikývla. „Ale já o žádné nevím. Opravdu ne.“

„Proč se minulý týden popral s tím Mašindou, taky nevíte?“

„To neví nikdo,“ řekla dívka.

„Byla jste u toho?“

„Já ne. Byl u toho Standa. Řekl mi o tom. Stalo se to prý v Riegráku.“

„V parku?“

„Ano. Standa potkal Honzu na ulici a Honza mu řekl, aby šel s ním. Že prý má v Riegráku slezinu s Frantou. Neřekl proč. Když tam přišli, čekal už Franta na lavičce – na cestě za hřištěm. Posílal Standu pryč, Honza prý řekl, že to může Standa slyšet taky, Franta se nějak naštval, řekli si pár sprosťáren a byli v sobě.“

„Při kom byl Standa?“

„Jenom se díval. Honza Frantovi namlátil. Uměl se rvát. Franta je jenom velká pivní huba. Na to, aby se pořádně rval, je moc hodnej.“

„Honza prý vypil deset piv, jen to fiklo,“ namítl Dvořák.

„Jestli Honza deset, tak Franta padesát. Podívejte se na Frantův pupek. Je mu pětadvacet.“

„Co vy víte, jak by vypadal v pětadvaceti Honza,“ povzdychl Dvořák, zatahuje bříško.

„Jestli takhle, je lepší, že se toho nedožil,“ řekla prudce Božka.

„Trochu ráda jste ho měla,“ konstatoval nadporučík.

„Jako každá,“ řekla dívka rezignovaně.

„No, nechme to. Říkáte, že Franta byl bit?“

„Snad se to tak říct dá. Nic se mu nestalo, ale ze země vstával poslední.“

„Potom řekl tu výhrůžku?“

„Že si to s ním vyřídí,“ řekla Božka. „Ale to se nedá brát vážně. Víte, soudruhu nadporučíku – mně je Honzy hrozně líto. Když si pomyslím, že už nikdy –,“ trochu se zarazila a polkla, „je to hrozné. Ale nemůžu tady říkat, že to udělal Franta. Ten starý dobrák? Nesmysl.“

„Vaše kamarádka má zřejmě jiný názor.“

„Ta neví, co mluví. Měla by být ten poslední člověk, který by –“

„Který by – co?“

Dívka mávla rukou. „Já už nevím, co jsem vlastně chtěla říct.“

„Poslyšte,“ řekl nadporučík po malé přestávce,, já vám položím takovou ošemetnou otázku. Vy jste bystré děvče a představte si, že jste na mém místě. Kdo myslíte, že to mohl udělat?“

V první vteřině po doznění otázky se Dvořákovi zdálo, že chce dívka říci něco důležitého. Ale trvalo to opravdu jen vteřinu.

„Nevím,“ řekla. Dívala se přitom do ohně. „Měli jsme ho rádi,“ dodala tiše. „Myslím, že všichni.“

Nadporučík sáhl do chlebníku.

„Znáte tohle?“ zeptal se.

„To – tímhle – to je ten –,“ zakoktala. „To je divné.“

„Mohla to být vražedná zbraň,“ přikývl nadporučík. „Co se vám na tom zdá divného?“

„Nikdy jsem to neviděla, víte?“

„U nikoho z vás?“

Zavrtěla hlavou.

„Tím chcete říci –?“

„Nic tím nechci říci. Neznám to, neviděla jsem to u nikoho z naší party. Nikdy. To je přece nějaký kuchyňský nůž.“

„Dobrá. Na nic jiného, co byste mi mohla říci, si nevzpomínáte?“

„Ne.“

„Na dříví jste šla na opačnou stranu podle lesa?“

„Ano.“

„Říkala jste tři sta metrů?“

„Dvě stě metrů.“

„Aha, přehlédl jsem se,“ řekl Dvořák, mžouraje do notýsku. „Nikdo s vámi nebyl?“

„Nikoho jsem neviděla. Já vám nelžu, tak na mě nezkoušejte nějaké chytačky.“

„Ale já se opravdu spletl,“ řekl Dvořák.

„Neměl byste se plést. Kdybych se spletla já, udělal byste z toho kdovíco.“

„Ani by mě to nenapadlo. Nikoho jste tedy neviděla. Ani neslyšela?“

„Slyšela jsem praskot dřeva někde vpravo ode mne. Jako doleji na pasece. Vlevo nebyl nikdo, tam je les, skály a tma.“

„To ještě pršelo?“

„Ano, to ještě pršelo.“

„Taky hluk, viďte?“

„Dost velký,“ připustila.

„Kdo byl na tábořišti, když jste se vrátila?“

„Cíla – a snad Standa. Ano, určitě Standa. A hned po mně přišel Skunk. Přitáhl celou soušku. Potom nevím. Začala jsem vybalovat.“

„Měl u sebe Honza nějaké peníze?“

„Možná. Na vlak a na pivo. Snad nemyslíte –“

„Myslet musím na všecko,“ řekl nadporučík. „Tak se vraťte, slečno. Děkuju. Snad si vás ještě zavolám.“

„Mám sem někoho poslat?“ zeptala se dívka.

„Nemusíte.“

„Moc jsem vám toho neřekla, že?“

„Mně to stačí,“ usmál se na ni Dvořák. „Zvlášť když mi ještě řeknete to, co jste spolkla. Rozmyslete si to, Boženko.“

Dívka se na něj chvíli dívala, pak pohodila hlavou a šla.
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Veliký se vynořil ze tmy jako předimenzované strašidlo.

„Hola,“ řekl nadšeně. „Nesu ešus vody, přiložte do kamen.“

Dvořák, podupávající v ponožkách na vrcholku balvanu, který už po dešti oschl, požádal Velikého, aby mu podal boty.

„Nechápu, proč s těmi končetinami tak vyvádíte,“ podivil se Veliký. „Mně už je fajn. Voda v botách se ohřála na tělesnou teplotu.“

Nadporučík něco zabručel. Boty si obul jen napůl a slezl z balvanu jako podagrista. „Vám je hej,“ řekl potom, sbíraje chrastí. „Chodíte si po lese s mladicemi.“

„Nevzpomínám si, že bych vám sem poslal stařenu,“ zašklebil se Veliký. „Neuhranula vás?“

„Chovala se velice zdrženlivě,“ odvětil Dvořák. „Včetně výpovědi.“

Veliký položil rukojeť šálku na plochý kámen a jiným, menším ji zatížil. Šálek přečníval nad oheň, do něhož nadporučík hodil nalámané chrastí a pár silnějších klacíků. „Moc tam té vody není,“ konstatoval.

„Zbylý prostor se doplní rumem,“ vysvětlil mu Veliký. „Cukr jsem si vypůjčil. Až to bude hotové, donesu taky adjunktovi. Trčí tam jako Krista z myslivny a kabát se na něm paří.“

„Všichni jsme k tomu přišli jak slepí k houslím,“ vzdychl Dvořák.

„Voda klokotá,“ zajásal Veliký, nevšímaje si Dvořákovy poznámky. Hodil do šálku pět kostek cukru, opatrně odstranil zátěž a uchopil rukojeť do kapesníku. Když měl šálek s vodou v bezpečí na plochém kameni, nalil do vody rum z ploché láhve.

Chvíli se zadumal a ještě přidal.

„On je ten hajný jistě zvyklý na silnější,“ zdůvodnil to.

„Mám ho zavolat?“ zeptal se Dvořák.

„Raději ne,“ řekl Veliký. „Proskočte se a dejte mu napít. A cigára si od něj neberte, mám asi patnáct luxek.“

„Ty jste měl taky pro případ mého zhroucení?“

„Byly mi darovány,“ přiznal se Veliký.

„Jak vy to děláte,“ vzdychl nadporučík. „Ta moje holka mi tu málem uspořádala sexuologickou přednášku.“

„Ta moje taky,“ řekl Veliký. „O čem mají mluvit, prosím vás.“

„Zvláště s takovými štramáky, což,“ zasmál se Dvořák a sebral šálek s grogem. „Tak já jdu napojit toho Rýbrcoula.“

„Nechtě mi tu ten notes,“ požádal ho Veliký.

„Tumáte,“ řekl nadporučík. „Stejně to po mně nepřečtete.“

Veliký se zahloubal do Dvořákových klikyháků. Zapálil si klacíčkem cigaretu. „Hmhm,“ dělal mezi šluky.

Nadporučík se vrátil za chvíli. „Moc toho nevypil,“ řekl. „Ne že by nerad rum, ale ten ešus je rozžhavený jak trajfus.“

„To bývá vždycky,“ kývl Veliký. „Doufám, že cestou zpátky vystydl.“

„Poslyšte, že vy jste schválně –“

„Co si o mně myslíte?“ ohradil se Veliký. „Půjčte to sem, jestli už se to dá pít.“

Dalo. Přisedli si blíž k ohni, podávali si šálek a kouřili.

„Prý s ním nechodila,“ řekl Veliký. „Všichni si to sice mysleli, ale oni spolu jen kamarádili. Nebavilo je vymlouvat pořád ostatním jejich přesvědčení. On prý měl o ženských velice mlhavé představy. Nevím sice, jak dalece je Cecilie kompetentní k nějakým posudkům, protože je pro ni pan Freud něco jako pro nás Einstein, ale dejme tomu.“

„Podívejme se,“ podivil se upřímně Dvořák. „Boženka mi tu povídala něco docela jiného.“

„Právě se to snažím pochopit z těch vašich housenek. Co vám říkala?“

Dvořák mu vylíčil, co se dověděl od uhrančivé dívčiny.

„No bože, to souhlasí,“ prohlásil kriminalista ve výslužbě. „On za to přece nemohl, že na něj letěly. A ty jeho rošťárny – to byla maska, kterou si nasazoval nejen pro ně, ale částečně i pro sebe, nemyslíte?“

„Takže takovou maskou mohla být i ta Bartoníková…“

„Cíla? Samozřejmě. Kluci by se mu smáli, kdyby žádnou neměl.“

„Měli bychom si promluvit s tou Mášovou,“ řekl Dvořák. „Moc by mě zajímalo, jestli ji utáhl na šnečí farmu.“

„Já pro ni skočím,“ kývl Veliký. „Vy pajdáte, až je to směšné.“
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Veliký, kterému se zželelo lesního inženýra, přišel do tábořiště se zbytkem grogu.

„Děkuju, dčkuju,“ zamumlal Polenský. „Myslíte, že tu nejsem zbytečný?“

„Co je to platné,“ odpověděl mu Veliký. Lesník si z toho zřejmě nic nevybral a na víc se neptal.

„Můžeme si vlézt do spacáků?“ zeptala se Velikého Božka.

„Ale božínku, co by ne,“ usmál se Veliký. „Noc je dlouhá. Vůbec byste mohli pokračovat v trampování. Rozbalte si ty rance, vařte večeři atakdále. Jenom se zatím nevzdalujte od ohně.“

„Vy máte strachu,“ ušklíbl se Franta Mašinda. „Ještě pořád si myslíte, že to udělal někdo z nás?“

„To máte prašť jako uhoď,“ řekl Veliký. „Pokud jste to neudělali, je to dílo nějakého blázna, který se tu třeba potuluje. Já vás nechám jít na dříví a vy na něj narazíte. Kdepak, držte se hezky u ohýnku. Slečnu Mášovou bych prosil.“

„Musí to být?“ zeptala se kráska.

Franta Mašinda se po ní pobaveně podíval.

„Jakpak si to představujete?“ řekl dívce Veliký. „Právě na vás je soudruh nadporučík nadmíru zvědavy.“

Alena Mášová sebrala z balvanu načatou krabičku cigaret, a maličký dámský zapalovač.

„Tak jděte, já hned přijdu,“ vyzval ji Veliký.

Dívka kývla a s rukou na skalní stěně zmizela ve tmě.

„Jen tak dál,“ řekl Polenský.

„Děláme, co se dá,“ ujistil ho Veliký a odtáhl ho za rukáv kousek od ohně. „Jak se chovají?“ zeptal se tiše.

Lesník pokrčil rameny. „Oni si přede mnou povídat nebudou.“

„Nebolí vás nohy?“

„Ne… Kdo myslíte, že to udělal?“

„Nemyslíme nic. Přijede výjezdovka… Potom se uvidí.“

„Poslyšte… Když jsem zaslechl vaše jméno – neměl vy jste něco společného s vyšetřováním té vraždy – jak našli mrtvolu na kostelní věži?“

„Hlavně to neříkejte nahlas,“ řekl Veliký.

„Moc mě těší, že vás poznávám,“ řekl Polenský.

„Díky… Jenom nečekejte zázraky. Neusnete nám tady?“

„Jsem zvyklý.“

„Zapomněl jsem. Šoulačky, štvanice na jezevce a noční stopování kanců, že ano.“

„A všechno potmě,“ kývl Polenský. „K tomu musíte mít vztah, abyste to mohl dělat.“

Chřípí se mu dmulo, jako by sledoval stádo netopýrů hledím šestihlavňové brokovnice. Veliký ho opustil a vydal se k ohníčku, kde zastihl plačící Alenu Mášovou a sakrujícího Dvořáka.
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„Nejsem tady proto, abych s tímhle prachsakra puchejřem na patě poslouchal nějaký sakra dívadlo,“ zasyčel Velikému v ústrety. „To je tak pro vás, tahleta psychoanalýza.“

„Jděte se někam projít,“ řekl Veliký. „Musíte tu patu rozchodit.“

„Doufám, že zabloudím,“ řekl nadporučík.

„Nechoďte daleko.“

„Podívám se vedle, aby se hajnej nenudil.“

„Popovídejte si s ním třeba o škůdcích lesa,“ řekl Veliký. „Zdá se mi, že mu ten rum vlezl do hlavy.“

„O škůdcích lesa?!“ rozkrákoral se Dvořák. „Donedávna jsem považoval kůrovce za kostelní zpěváky!“

„On je tolerantní,“ řekl Veliký.

Když Dvořák odešel, hopsaje po jedné noze, sedl si Veliký k ohni a rozhrábl žhavé uhlíky. Přihodil pár větví a podíval se na Alenu Mášovou. „Copak jste udělala kolegovi?“ zeptal se.

„Nic,“ odpověděla kultivovaným altem. „Ptal se mě, jestli jsem byla zamilovaná do Jendy.“

„Byla jste?“

„Ano… Byla.“

„Tak proč jste mu to takhle klidně neřekla?“

„Když se dva ptají na, totéž, nemusí to stejně působit… Otázky, otázky, otázky… Slova, slova, slova.“

„A co takhle Rostand,“ řekl Veliký. „Já neždám, byste míň pro Kristiána lkala.“

„Jste vzdělaný.“

„Odkud máte informace o duchovní úrovni kriminalistů? Představte si, že taky čtou, chodí do divadla, studují práva… A když nic, koukají aspoň na televizi a hodně si pamatují, protože to patří k jejich profesi. Víte co? Řekněte mi, co si o tom myslíte, a na nás nechte to ostatní. Třetí zvonění, opona, jedem.“

Alena Mášová hluboce vzdychla. Veliký měl pocit, že pod smutkem nad smrtí milence prosvítá potěšení tragédky nad překrásnou rolí. Pokud měla šerifa na svědomí sama, mohly její herecké výkony hledání pravdy řádně zkomplikovat.

„Znala jste ho dlouho?“

„Od dubna,“ řekla. „Nevím, jestli je to dlouho.“

„Podle toho, kam jste spolu došli,“ řekl Veliký.

Dívka neodpověděla. Jen se podívala. Hu, řekl si Veliký v duchu.

„Kam jste spolu došli?“ opakoval.

„Sem,“ řekla tiše.

„Obrazně řečeno?“

„Do jisté míry. Tady jsem s ním měla být poprvé – přes noc. Vídali jsme se sice často, ale vždycky jen krátce. Čekával na mě před fakultou a doprovázel mě na kolej.“

„A potom? O prázdninách?“

„Psali jsme si… Dvakrát jsem za ním jela.“

„Vy nejste z Prahy?“

Zavrtěla hlavou. „Jsem odtud,“ řekla.

„Z okresního města?“

„Ano.“

„Máte tu rodiče?“

„Já – mám tu otce. Maminka umřela, když mi bylo jedenáct.“

„Bydlíte u otce…?“

„Bydlím.“

„Váš otec o té známosti věděl?“

„Snad…“

„Jak to – snad? Říkala jste mu o tom?“

„Říkala.“

„Tak o tom věděl, ne?“

„Totiž – věděl o tom, ale Jendu neznal.“

„Aha. A tenhle výlet je vaše první setkání s ním v místě bydliště?“

„A poslední,“ vzdychla Alena Mášová.

„Kde jste se seznámila s Jendovou partou?“

„Porůznu. Někoho z nich jsme třeba potkali, jiný přišel s Jendou k fakultě – a podobně.“

„Nevadilo vám to? Byli jste spolu vždycky jen krátce –“

„Nevadilo mi to. Věděla jsem, že se Jenda chce pochlubit.“

„Myslíte – pochlubit vámi?“

„Jistě,“ kývla dívka.

„Jste si tak jistá sama sebou?“

„To jsem byla vždycky. Ale nejsem na to pyšná, jak by se možná zdálo. Krása je poslední z vlastností, na kterých má člověk zásluhu.“

„Víte, že před vámi chodil s Cílou Bartoníkovou?“

Alena chvíli mlčela a vypadalo to, že studuje Velikého výraz.

„Myslíte to vážně?“ zeptala se potom.

„Hm,“ broukl Veliký.

„No, já myslím, že s ní nechodil,“ řekla.

„Podle čeho tak soudíte?“

„Jsou jisté známky, ve kterých se žena nesplete, víte?“

„Předpokládám, že to starému mládenci vysvětlíte,“ pobídl ji Veliký.

„Předpokládáte – no, to je ohromné! Na základě čeho předpokládáte, že vám budu vyprávět intimnosti?“

„Jsou jisté známky, podle kterých se nesplete ani starý mládenec.“

„Dialog s vámi je úplný požitek. Nevěděla jsem, že pracovníci Bezpečnosti používají poklon jako výslechové metody?!“

„To je první stupeň útrpného práva,“ řekl Veliký. „Přestaňme si tedy pochlebovat, krásná slečno.“

„Souhlasím, geniální detektive,“ odvětila dívka a konečně se trochu pousmála. Na to Veliký čekal.

„Vám je dvaadvacet let, jemu bylo osmnáct,“ řekl. „Nemáte chuť si zapálit? Prosím. Chodili jste spolu od dubna. Nepotřebuji těch jistých známek tolik, aby mi neležel v hlavě váš sexuální život. Myslím vzájemný sexuální život. To okolo mě nezajímá. Zatím.“

„Tak vida, přece jenom nejste tak galantní,“ řekla a vyfoukla obláček kouře. „Proč vás zajímá právě tohle?“

„Devadesát procent tragédií v životě lidském s tím souvisí,“ řekl trpělivě Veliký. „Před chvílí jsem řekl kolegovi cherchez la femme. Tak to dělám. Hledám nejen ženu, ale všecko, co s ní souvisí. Nejsem tak nezkušený, abych nevěděl, jaké věci to hlavně bývají. I já jsem měl různé pletky tu i tam. Že jsem se nakonec neoženil, to byl přímý důsledek.“

„Já se nestydím o tom mluvit,“ pravila Alena Mášová, jako by se hájila.

„Už jsem řekl, že to předpokládám. Spali jste spolu, že?“

„Celkem pětkrát – nebo šestkrát. Na koleji. Bože, jaký to byl nešika!“

„Nebála jste se?“

„Čeho?“

„Že otěhotníte,“ řekl klidně Veliký.

„Ne. Nebála. Jsem proti tomu pojištěná – už nějaký čas. Víte, já nejsem příliš konvenční. Potkávám lidi a líbí se mi. Nevím, proč bych se měla omezovat kvůli riziku, když se dá riziko odstranit.“

„Takže s Jendou to bylo bez obav i přes jeho nešikovnost,“ kývl Veliký. „A pro tu nešikovnost soudíte, že nechodil s Cílou Bartoníkovou.“

„No ovšem. Nedovedl ani líbat, chudáček. Proboha, kdo ho mohl zabít? Vždyť je to šílený nesmysl! Kdo mu mohl ublížit? Jemu? Myslíte, že na to přijdete?“

„Chcete snad, abych vám dal slovo?“

„Nejsem hloupá. Vím, že nemůžete.“

„Máte na někoho podezření?“

„Vždyť je neznám,“ řekla Alena Mášová. „Nevím, co měli mezi sebou. To – jak říkala Cíla, že se Jenda popral s Mašindou – to jsem slyšela poprvé. Může být spousta dalších důvodu. Ale stejně mi Jendu nemůžete vrátit, i když vraha najdete, nemyslíte?“

„Myslím, že měl vedle vaší nekonvenční lásky taky rodiče,“ řekl Veliký. „Domníváte se, že hledáme pachatele kvůli vám?“

„Nezlobte se,“ odpověděla pokorně.

„Znáte tenhle nůž?“

Najednou vydechla a oči se jí zaleskly. „Ježíšikriste!“

„Seberte se! Znáte?“

Zavrtěla hlavou a dívala se přitom na nůž nevěřícím pohledem. „To není možné,“ zašeptala.

Veliký čekal. Nůž vrhal ve světle ohně slabé pablesky.

„Tak tímhle to udělal,“ řekla Alena Mášová.

„Myslel jsem, že víte, čí je to nůž,“ podotkl Veliký a vrátil zbraň do Dvořákova chlebníku.

„Nevím. Jak bych to mohla vědět?“

„Někdo by to vědět měl, nemyslíte?“

Slabě zakývala hlavou a mechanicky odhodila zbytek cigarety do ohně. Vzápětí sáhla po krabičce, kterou měla na klíně. Zapalovač ji neposlouchal a Veliký vytáhl z ohniště žhavou větévku. Když dívce připaloval, viděl, že se jí ruce silně chvějí. Pomyslel si, že je vlastně nešťastná i přes svoje přemrštěné chování a že už ji nebude trápit.

V té chvíli zazněl od velkého ohně Dvořákův výkřik.

„Dej to sem, ty rošťáku!“ volal nadporučík.

Potom se ozval nejasný dupot několika párů nohou a zasyčení.

Oheň zhasl.




17

Veliký doběhl k převisu snad ve třech vteřinách. Zahlédl tam Dvořáka, který v nedostatečném světle čísi baterky zíral do vyhaslého, kouřícího ohniště. Ostatní byli natlačeni okolo a mluvili všichni najednou.

 

„Pojďte sem honem,“ řekl nadporučík, když zahlédl Velikého. „Pane inženýre, držte toho kluka pořádně. Nebo ne, ať ho podrží kolega.“

„Samozřejmě,“ řekl popleteně Polenský.

Veliký ho našel po hlase. Lesák držel za ruce Standu Rendla, který se tvářil vzpurně.

„Copak se stalo?“ zeptal se Veliký.

Odpověděl mu sbor poplašených hlasů.

„Buďte zticha, sakra,“ vybuchl Dvořák. „Za tu pitomost by ten kluk zasluhoval pořádných pár facek. Pokud ho to nebude stát víc. Posviťte mi někdo pořádně. Takhle ne! Půjčte mi tu baterku.“

„Pořád mi není jasné, co jsi vyvedl, Stanislave,“ řekl tiše Veliký chlapci, kterého Polenský pustil.

Standa neopověděl.

„Hodil něco do ohně, víte?“ řekl Dvořák. „Nějaký papír.“

Velikého okamžitě napadlo, že nejde o nějaký papír. To by Dvořák tak neřádil. Věděl zřejmě, co dělá, a nechtěl o tom mluvit před ostatními, kteří se tlačili kolem.

„Jděte dál,“ řekl jim. „Zaleze pod skálu a zůstaňte tam. Vy také, slečno Mášová. A mlčte chvíli.“

Prostranství kolem ohniště se okamžitě vyprázdnilo.

Dvořák svítil do černé kouřící hromady. „Snad jsem to stačil,“ zabručel. „Toho čaje je škoda. Budete muset dojít pro novou vodu.“

Prohledával světlem ohniště kousek po kousku. Potom po něčem sáhl a spálil se. „Takhle ne,“ řekl mu Veliký. „Bude to žhavé ještě dlouho.“

Nakonec vyhrábli z popele kouskem dřeva proužek papíru.

„Vraťme se,“ zašeptal Velikému Dvořák. „Vezmeme ho s sebou. Pitomec jeden –“

Veliký trpělivě mlčel.

„Pane Mašinda,“ zavolal Dvořák, „pomozte panu Svakovi s ohněm. Není v zájmu věci, abyste tady seděli potmě. Rendl půjde s námi.“

„Mám tu zůstat?“ zeptal se Polenský.

„Buďte tak laskav,“ odpověděl mu Dvořák. „Hlídejte dál. Do ohně bude přikládat jenom pan Svak. Nikdo jiný tam nebude nic házet, rozumíte?“

Zpod převisu se ozvalo několik hlasů. Snad to byl souhlas.

„Tak pojďme,“ řekl Veliký.

Vzali chlapce mezi sebe a vykročili.

Nadporučík zapomněl kulhat.
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Usadili se u ohníčku. Veliký přihodil několik kousků dřeva, zpuchřelých tak, že se drobily v rukou.

„Vůbec nevím, o co jde,“ řekl Standa Rendl.

„Řeč se ti vrátila,“ konstatoval nadporučík. „To je skvělé. Tak nám pověz, proč jsi chtěl spálit tu fotografii. A moc si nevymýšlej, začínám být nevrlý.“

„Co bych si vymýšlel?“ odpověděl chlapec. „Vůbec nevím, co jsem to tam hodil. Já myslel, že to byla prázdná krabička od cigaret.“

„Dvourozměrná.“

„Nejspíš,“ kývl Standa.

„To povídej neposlušným kozlátkům,“ utrhl se na něj nadporučík. „Jaképak kouříš cigarety?“

„Luxky.“

„No – krabička od luxek, dejme tomu. Čípak je to foťák, co visí na stromě u převisu?“

„Byl Honzy,“ odpověděl Standa Rendl.

„Honza fotografoval,“ řekl Dvořák. „Dělal pěkné fotky?“

„Dělal. Pomáhal jsem mu vyvolávat. Nejradši fotil krajinky, ale taky dělal hezký podobenky. Holkám vyfotil pár sérií – on tomu tak říkal. Rozumíte, co myslím, že jo? Zepředu, ze strany a tak. A s všelijakejma účesama. Všem se nám to líbilo a já jsem s ním rád ty fotky dělal. Má doma zařízenou temnou komoru.“

„No vida,“ usmál se nadporučík. „A já udělal takový zmatek kvůli krabičce od luxek.“

„Nic se nestalo,“ řekl Standa. „Omlouvat se přece nebudete.“

„To víš, že ne,“ souhlasil Dvořák. „To byla tvoje krev na té krabičce?“

„Krev?!“

„Ona to byla rumělka červená tmavá, viď,“ řekl Dvořák. „Když on ten oheň tak mizerně svítí. Nakonec třeba zjistíme, že je inženýr Polenský družička.“

„Cheche,“ udělal Standa Rendl.

„Ty si, pitomečku, myslíš, že jsem trouba,“ pokračoval stejným tónem Dvořák. „Abys nepoznal po hmatu fotografii od krabičky, ve které byly cigarety Lux!“

„Nenadávejte,“ urazil se Standa Rendl.

„Buď zticha, chlapečku,“ řekl mu Dvořák, tentokrát tónem docela jiným. „Sáhl jsi do kapsy. Vytáhl jsi něco. Podíval ses na to a strčil to horempádem zpátky. Chvíli jsi to držel v kapse. Já stál asi deset kroků od tebe s inženýrem Polenským. Ve tmě. Bavili jsme se a ty jsi naše hlasy slyšel. Asi tě nepadlo, že na vás všechny z té tmy vidím. Hodil jsi to do ohně přesně ve chvíli, kdy se na oheň nikdo nedíval.“

„To je náhoda,“ pokrčil rameny chlapec. „Byla to krabička od luxek.“

„Nebyla to krabička od luxek ani od čehokoliv jiného. Mělo to s krabičkou společného míň než mám já s Pannou orleánskou. Já jsem tu věc viděl dřív, než začala hořet. A taky jsem ji uhasil dřív, než shořela.“

„A co to tedy bylo?“

„Podobenka,“ řekl Dvořák. „Dívčí portrét. Co ty na to?“

„Nestačím se divit,“ odsekl Standa.

„Nech toho lhaní,“ zavrčel na něj nadporučík. „Víš dobře, čí to byla fotografie. Třeba jsi ji sám vyvolával.“

„Nevím o žádné fotografii.“

„Mluvme tedy o něčem jiném,“ řekl Dvořák. „Jak to bylo v tom Riegráku?“

„A co?“

Nadporučík Dvořák vstal. „Koukej, ty uličníku,“ řekl zlověstně, „ani Komenský nebyl proti občasnému výprasku škorních dětí. Nebudeš si dělat srandu a vysypeš, co víš, nebo ti napráskám. Tak si vyber. Máš na to minutu.“

„Na to nemáte právo,“ prohlásil Standa.

„Odkudpak tohle víš?“ zajímal se Veliký.

Chlapec neodpověděl.

„Myslíš, že máš právo ztěžovat vyšetřování smrti svého kamaráda?“

„Minuta se chýlí ke konci,“ zabručel Dvořák. „Chceš to na holou, nebo se snad stydíš?“

„Když mluvíme o tom výprasku,“ řekl Standa Rendl, „tak mě napadá, jestli jste se třeba neptal na tu rvačku, co měl Honza s Frantou Mašindou.“

„Víš, že to je možné?“ zafuněl Dvořák.

„Měl jste to říct rovnou,“ prohlásil nevinně Standa. „To bylo tak. Šel jsem koupit lístky na grotesky. Jaký – to vás taky zajímá?“

„Zajímá nás všechno,“ řekl Veliký.

„Frigo na mašině,“ odpověděl Standa bez přemýšlení. „Bylo to ve středu. Potkal jsem Honzu na Vinohradský, kousek od tržnice. Povídá: Stando, pojď se mnou, čeká na mě v Riegráku Franta Mašinda. Prej něco chce. A já na to – no tak jo. A on se ptal, kam jdu, já řek, že pro lístky –“

„Pro koho jsi kupoval ty lístky?“ zeptal se Veliký.

„Pro sebe, pro Božku a pro Cílu.“

„Koupil jsi je?“

„No – koupil. Potom.“

„Na středu?“

„Jo. Na ten samej den večer.“

Veliký kývl a odmlčel se. Přisunul do ohně kus dřeva, který se skutálel na stranu a čadil.

„Pokračuj,“ vyzval Standu Rendla nadporučík.

„Šli jsme do toho parku. Franta seděl na lavičce.“

„V kterých místech to bylo?“

„Nahoře u sokolovny, kus dál je takový drátěný plot.“

Veliký a Dvořák samozřejmě houby věděli, kde je v Riegrových sadech v Praze sokolovna. Ale o to nešlo. Zatím se výpověď Standy Rendla shodovala s tím, co řekla Dvořákovi Božka.

„Frantovi ňák vadilo, že jdu s Honzou,“ pokračoval chlapec. „Honza na to řek, že to je fuk, ale Franta povídá – hele, já chci mluvit o tamtom. Honza na něj kouk jako spadlej z višně a udělal takovej pitoměj obličej.“

„Vypadalo to, že ví, co Mašinda chce?“

„Jo – to já nevím, co tím Honza myslel. On dělal takový všelijaký držtičky pořád. Ale povídal Frantovi, že neví, o čem by se spolu mohli bavit.“

„Takže nevěděl, o co jde?“

„Povídám, co řek, ne? A Franta povídal, abych šel pryč.“

„Šel jsi?“

„Ke druhý lavičce.“

„Honza tě nezdržoval?“

„Ne, Byl bledej a vzteklej.“

„Co bylo dál?“

„Porvali se.“

„To vím,“ řekl Dvořák. „Kdo začal?“

„Franta,“ odpověděl po malém zaváhání chlapec.

„Nepleteš se?“

„To se ví, že ne,“ odsekl Standa Rendl. „Franta Honzovi jednu ubalil, no. Jenže to udělal děsnou chybu. Myslel, že mu namlátí, ale dopadlo to obráceně. Párkrát po sobě skočili, ale nakonec byl Franta vespod a Honza na něm klečel. Ještě mu jich pár vrazil.“

„A potom?“

„Honza Frantu pustil a šel ke mně. Tak pojď pro ty lístky, Staňouši, povídal. On se Franta dohrabe na pohotovost sám.“

„Co udělal Mašinda?“

„Vstal a volal za námi, že si to s Honzou vyřídí jinde.“

„Kdepak asi?“

„To byl jen takovej hec,“ řekl Standa.

„Ty jsi neslyšel ani slovo z toho, co si říkali před rvačkou?“

„Kromě toho, co už jsem řek –“

„Nic?“

Chlapec zavrtěl hlavou.

„Takže jsi šel pro lístky, že. Koupil jsi tři, Honza šel s tebou. Cestou ti nic neříkal?“

„Vůbec nic. Akorát si myslím, že mu bylo blbý, že jsem to viděl. On potom ty lístky koupil sám a šel večer s námi.“

„Ani později se o ničem nezmínil?“

„Vůbec nikdy. Mysleli jsme, že s námi Franta nepojede, ale normálně přišel na nádraží.“

„Měli jste ten výlet domluvený před rvačkou?“

„Jo. Nebo ne? Já vlastně nevím. My jsme totiž věděli, že v pátek někam pojedeme, ale dlouho jsme se nemohli domluvit kam. Potom přišel Honza s tímhle, ale kdy to bylo? No jo – ono to bylo až na slezině ve čtvrtek. Jasně. Ještě ve středu po bijáku jsme se dohadovali, kam jet.“

„Scházeli jste se každý čtvrtek. Kde?“

„V Riegráku. Když jsme měli na pivo, tak ve Šretrárně, to je taková zahradní restaurace. Když jsme neměli, tak u mlíkárny.“

„Co to je?“ zeptal se Veliký.

„Takovej kiosek vprostředku parku. Zavřenej.“

„Co jste tam dělali?“

„Hráli na kytary a zpívali. Chodily tam taky jiný party.“

„Přišel tam ve čtvrtek i Mašinda?“

„Nepřišel.“

„Od koho se dověděl, kam se jede?“

„Já nevím.“

„Jak se k sobě s Honzou chovali dneska?“

„Moc se nebavili. Ale já bych řek, že se smířili nebo co. Aspoň Honza vypadal normálně. Franta byl jako nabručenej, ale to on je pořád.“

„Komu jsi o rvačce řekl?“

„Božce. Bydlíme v jednom baráku a je to sestřenice, že jo.“

„Poslyš, Stanislave,“ ozval se Veliký, „kdypak jsi viděl poprvé Alenu Mášovou?“

„To já si nepamatuju,“ odpověděl chlapec. „Možná někdy v květnu, nebo o něco dřív.“

„Vídal jsi ji často?“

„Honza ji někdy vodil na sleziny, ale vždycky brzo vypadla. Ona se mezi nás nevešla. Takovej formát, to víte. A od července už na sleziny vůbec nechodila.“

„To víš přesně, že od července?“

„Jo. Od července. V červenci totiž otevřeli mlíkárnu a my už nechodili do hospody. Kupovali jsme si v mlíkárně limo a mám dojem, že tam Alena nikdy nebyla. Koukejte, soudruzi, já bych se zeptal na jednu věc, můžu?“

„Zkus to,“ pobídl ho Veliký.

„Nemyslíte, že to udělala ona?“

„Proč?“

„Protože je to taková bláznivá frajle,“ řekl Standa Rendl. „Já bych řek, že jí Honza chtěl dát kopačky a ona mu to zatrhla.“

„Honza někdy říkal, že se s ní rozejde?“

„Mně ne,“ odpověděl Standa. „Ale pro tu prdlou Julii by to byl ten správnej důvod, že jo.“

„Já si to poznamenám,“ řekl Dvořák vážně. „Třeba je to dobrý postřeh, mladý muži. A teď vysyp, proč jsi chtěl spálit tu fotografu naší společné známé.“

„Prosím vás,“ zakňoural Standa Rendl, „uznejte, že jste se mohl krásně mejlit. Já opravdu nevím, co jsem do toho ohně hodil. Já totiž vůbec nepřemejšlel o tom, co držím. Věděl jsem, že v tý kapse mám prázdnou krabičku, protože jsem poslední cigaretu vytáh už na nádraží. Vůbec nevím, že bych se na krabičku díval, jak říkáte. Prostě jsem ji zahodil, no.

„Proč kouříš právě luxky?“ zeptal se Veliký. „Nejsou to zvláště dobré cigarety.“

„Dobrý nejsou,“ souhlasil Standa. „Ale jsou dost laciný a maj filtr.“

„Tedy ze zdravotních důvodů?“

„Když myslíte,“ pokrčil rameny chlapec.

„Kouří ve vaší partě luxky ještě někdo?“

„Těžko. Kromě Franty a Skunka –“

„Ti kouří luxky?“

„Ale ne. Balej tarasa. Nebo kouřej startky.“

„A děvčata?“

„Alena kouří všelijaký winstonky a podobně. A Božka s Cílou kouřej svátečně. Takže všechno, co jim kdo nabídne.“

„Díky,“ skončil své otázky Veliký.

„Stejně to nebyla krabička od luxek,“ řekl zavile Dvořák. „Ale já to z tebe páčit nebudu. Seber se a padej pod převis. A žádné blbosti, koukám za tebou.“

„Já se projdu,“ prohlásil Veliký a připojil se k odcházejícímu Standovi.
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„Udělal jsem radikální opatření,“ řekl Dvořákovi, když se vrátil. „Zakázal jsem jim všechno. Takže nevím, co teď budou dělat. Zákazy, které jsem vydal, jsou tak protichůdné, že mají do rána o čem přemýšlet, pokud je budou chtít dodržet.“

„Co hajnej?“ zeptal se Dvořák.

„Toho do svých zákazů nepočítám,“ řekl Veliký. „Čí byla ta fotografie?“

Dvořák mu mlčky podal proužek papíru, začazený a vlhký.

„No, to je pěkný výstřih,“ konstatoval Veliký. „Víc toho nemáte?“

„Bohužel.“

„Hm,“ udělal Veliký.

„Ohýnek,“ pronesl nadporučík otráveně. „Když jsem tam přiletěl, byl jsem slepý jak sůva. Sotva jsem si stačil všimnout, že je to ženská.“

„Nepoznal jste ji?“

„Jak bych mohl? Vymyslel jsem si aspoň krev, abych ho nachytal. Zdálo se mi, že je to jediný rozumný důvod k tomu, aby něco takovým fofrem odstraňoval ze světa. Jenže on na to nezabral.“

„To bylo nemoudré.“

„Spíš pitomé,“ zašklebil se Dvořák bolestně. „Kluk poznal, že kecám.“

Veliký si prohlížel zbytek snímku ve světle ohně. „Na rubu bylo něco napsáno,“ podotkl.

„Všiml jsem si. Moc toho nezbylo.“

„Moc ne, to je fakt.“

„Něco jako CNA,“ řekl Dvořák.

„To je ENA, ne CNA,“ opravil ho Veliký. „A před tím bylo nějaké písmeno s háčkem.“

„ČENA, ŠENA, ŘENA,“ vypočítával Dvořák. „ĚNA, ŽENA.“

„To poslední,“ řekl Veliký. „Žena.“

„Napadá mě akorát vá-žená.“

„Bo-žena.“

„Božena? Vlastně – no jo! Proč by nemohl mít v kapse fotku sestřenice s nějakým věnováním?“

„Že ano?“

„Ale proč by ji pálil?“

„To mi řekněte,“ vzdychl Veliký. „A proč by si ji spletl s krabičkou od luxek, eh?“

„To je samý otazník,“ zabručel Dvořák.

„Mohu posloužit dalším,“ usmál se Veliký. „Všiml jste si, že kouříme diskutované cigarety značky Lux? Dostal jsem je od Cíly Bartoníkové, která kouří jen svátečně.“

„Proto vám je dala,“ řekl nadporučík.

„Ale proč je měla?“

Dvořák neodpověděl.

Chvíli přikládali na ohýnek.

„Že už, sakra, nejedou?“ přerušil ticho nadporučík. „Na té kudle přece musí být otisky.“

„Měly by být,“ kývl Veliký. „Pokud je všechny nesmazal ten horlivý inženýrek. Ale ať tam jsou nebo ne, něco tam není určitě. Krev.“

„Toho jsem si všiml hned,“ souhlasil Dvořák. „Jenže k té vraždě došlo, když ještě pršelo. Krev omokla. Taky se asi otřela o trávu. Nebo to vůbec není ten nůž, kterým se to stalo.“

„To by byla divná náhoda,“ zavrtěl hlavou Veliký. „Ze by tady někdo zahodil nůž právě nějak kolem té vraždy, to je nelogické. Déle než hodinu v trávě neležel, řekl bych – aspoň podle té dřevěné střenky, která by byla po delší době nacucaná jak houba. Mně se dokonce zdá, že byl nůž skoro suchý.“

„Ležel pod smrčkem.“

„Ale jděte. Celou cestu jsme šli pod stromy a jsme durch.“

„Ano,“ řekl zamyšleně nadporučík. „To je pravda. Jestli byl nůž skoro suchý – a v tom s vámi souhlasím –, neležel na dešti dlouho. Ale potom by na něm musela být krev, která na něm není.“

„Pachatel ji otřel.“

„Potom bychom museli najít to, čím ji otíral.“

„Zatím jsme to nehledali. A ještě něco – můžete mi říci, proč vrah zahodil nůž? Mohl ho přece zapíchnout do země a šlápnout na něj. Zajel by do země celý a zmizel by ze světa na hezkou chvíli. Přinejmenším do zítřka. Taky ho mohl nechat v těle.“

„Jestliže ho tu nikdo nepoznal –“

„Všech jsme se neptali.“

„Stejně by řekli, že nůž neznají.“

„A co když pachatel zaslechl kroky toho lesáka? Jestliže měl pro zlikvidování nože jakýkoliv jiný způsob – to vaše zapíchnutí do země ho prostě nenapadlo –, najednou viděl, že se na vraždu přijde mnohem dřív, než počítal. Tak ho rychle odhodil a zmizel. Musel to být někdo z přítomných. Cizí člověk by zmizel i s nožem.“

„Mohlo to být všelijak,“ řekl Veliký. „Přemýšlet o tom teď stejně nemá žádnou cenu.“

„Je to zatracená práce,“ vzdychl Dvořák. „Co vám řekla ta herečka?“

Veliký to Dvořákovi zopakoval.

„Myslíte, že nůž poznala?“ zeptal se nedůvěřivě nadporučík.

„Možná. Není to právě špatná herečka.“

„Ale že by ona –?“

Veliký neodpověděl. Zapálil si cigaretu žhavým oharkem a odhodil ho do ohně. „Co dál?“ zeptal se po chvilce.

„Zbývá nám Mašinda,“ odpověděl nadporučík. „Snad se dovíme, proč se vlastně ve středu poprali.“

„Tak si odpočiňte,“ navrhl mu Veliký. „Já s ním půjdu pro vodu. A taky třeba na dříví. Aby jim to vedle nechcíplo.“

„Když myslíte,“ řekl nadporučík. „Půjdu zatím k nim a zavedu řeč na šerifa. Nic o něm dohromady nevíme.“

„Já si myslím, že víme dost,“ řekl Veliký. „Ale je nám to houby platné, to je to.“
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„To je náramně jednoduchý, soudruhu,“ prohlásil František Mašinda, když se ho Veliký zeptal na středu odpoledne. „Nechtěl jsem o tom mluvit – všecko dobrý o mrtvým. Půjčoval jsem Honzovi prachy. Byl mi dlužnej skoro čtyři tácy. A furt sliboval, že mi to vrátí všecko najednou. Už jsem toho měl plný zuby.“

„Proto jste se poprali?“

„Jasně. Chtěl jsem ho zpráskat, aby mé přestal tahat za fusekli.“

Veliký mlčel. Překročili cestu a ponořili se do vysoké trávy. Mašinda šel za Velikým, který se snažil sledovat směr, kterým šel s Cílou.

Tráva tam byla slehlá a bylo dost jasno. Baterku, kterou jim půjčil Marian Svak, nechal Dvořákovi. Stejně už skoro nesvítila.

„Kde leží Honza?“ zeptal se Mašinda.

„O kousek dál,“ řekl Veliký. „Nebojte se, nezakopneme o něj.“

„O to mi nejde. Nejspíš by mi to nic neudělalo. Jenom si tak přemejšlím, kdo na tý straně byl.“

„No – a výsledek?“

„Vůbec nic mě nenapadá.“

„Kdo by tam chodil, když tam není dříví, viďte?“

„Jo – v tom je háček,“ řekl zamyšleně Mašinda. „On sice Honza říkal, kam máme jít, víte? Já si náhodou pamatuju přesně, že říkal, kde dříví je. Těch směrů byla hromada. Ale neříkal, kde není. Takže se někdo moh bodnout a jít sem dolů, ne?“

„To mohl,“ připustil Veliký. „Jenže pokud se dostal dolů k cestě, protože se spletl, nešel tam s úmyslem vraždit.“

„To je vlastně fakt.“

„Tak vidíte.“

„A je docela na bejka o tom přemejšlet.“

„Proč jste nepřinesl dříví?“ zeptal se Veliký.

„Protože jsem línej,“ přiznal se vousáč. „Seděl jsem za bukem a kouřil.“

„V tom dešti?“

„Támhle dál je takovej převis. Malej, ale jednomu stačí. Já vlastně chtěl sebrat nějaký dříví, ale jak jsem narazil na ten převis, západ jsem tam a zapálil si. A pak už se mi nechtělo sbírat. Slyšel jsem, že se všichni vrátili. A vůbec, co já dědek se na ně budu dřít. No řekněte?“

„Jsem dvakrát tak starý jako vy,“ pokáral ho Veliký.

„Ale nevypadáte,“ podotkl Mašinda stejně jako Cíla Bartoníková.

Došli ke Studeným pramenům a dali se do plnění lahví. Kotlík s sebou nevzali. Špatně se plnil, ještě hůř nesl a kromě toho chtěli sbírat dřevo.

„Nechcete si zapálit?“ zeptal se Veliký. Asociace, napadlo ho.

„Ale jo,“ souhlasil Mašinda. „Práska bych si dal.“

Sedli si na kmen padlého smrku. Tráva kolem pramene stála jako zeď a nesla se z ní jemná vůně tlení. Chvílemi to zašustilo, jak se zvedl slabý větřík. Potůček vydával monotónní, zvonivý zvuk, tu a tam přerušený šplouchnutím.

„Proč si od vás Honza půjčoval?“ zeptal se Veliký.

„Z toho se mi nezpovídal,“ broukl vousáč a zabafal. „On o svejch soukromejch věcech mluvil, jenom když chtěl. A to bylo zase jenom tehdy, když se chtěl vytahovat.“

„Jak dlouho si od vás půjčoval?“

„Poprvně někdy na jaře.“

„Kolik?“

„Dvě stovky.“

„Dejme tomu, že si půjčoval od dubna,“ počítal Veliký. „To máme pět měsíců. Říkáte, že vám byl dlužen –“

„Tři tisíce šest set a ňáký drobný,“ řekl Franta.

„Z pěti výplat,“ konstatoval Veliký. „To tolik vyděláváte?“

„Šestnáct čistýho,“ odpověděl Mašinda.

„No sakra,“ podivil se Veliký. „To jste se s ním dělil málem napůl!“

„Já moc nespotřebuju.“

„Jste sám?“

„Jo. Bydlím v podnájmu u jedny báby. Za stovku měsíčně. S rodičema jsem na válečný noze.“

„Proč?“

„A já vlastně nevím,“ mávl rukou vousáč. „Já jsem rád sám a taky rád pivo a oni to nechápou nebo co, víte?“

„To vás nenapadlo, že vám to Honza nebude mít z čeho vrátit?“

„Měl jít po prázdninách dělat,“ vysvětloval Mašinda. „Táta mu něco zafíroval. Nevím co, ale prej za slušný peníze. Ale mně o to moc nešlo. Helejte, já když mám na pivo –“

„To se divím, že jste se kvůli tomu pral, když vám o to moc nešlo,“ poznamenal Veliký.

„No jo, to vypadá blbě, že jo? Holt mi vytekly nervy, to bejvá.“

„Nevypadáte na nerváka, pane Mašindo.“

„Jako vy na policajta,“ odsekl neuctivě vousáč.

„Tak se zvedneme,“ řekl Veliký a odhodil oharek cigarety do potoka. „Sebereme nějaké dříví a ukážete mi ten převis, kde jste provozoval svoje dolce far niente.“

„Co že jsem tam dělal?“ vyděsil se Mašinda. „Povídám, že jsem tam kouřil.“

„Dolce far niente znamená sladké nicnedělání,“ vysvětlil mu Veliký.

„Nic sladkýho v tom nebylo,“ řekl vousáč. „Pokud jste si všim, kouřím balenýho tarasa.“

„Poslyšte, Františku,“ podotkl Veliký, když došli k cestě. „Jakpak je to u vás se ženskýma?“

„Ohromný,“ odpověděl Mašinda. „Ale do toho vám je asi tolik jako mně do cennejch papírů vákum ojl kompany.“

„Nezáviděl jste někdy Honzovi?“ popíchl ho Veliký.

„To bych musel bejt vůl,“ ušklíbl se vousáč.

„Nejsem idealista. Honza měl ženský akorát v hubě a já dávám přednost kanapi.“

„A co Alena? Tu měl taky jenom – jak říkáte – v hubě?“

„Taková blbá štětka,“ prohlásil Mašinda. „S tou bych nechtěl mít nic společnýho ani za prachy. Mohla by mi v posteli recitovat Mahulénu.“

„Nono,“ napomenul ho Veliký. „I kdyby byla taková, jak říkáte, musíte si uvědomit, že pochybné ženštiny nerecitují.“

„Ale blbý pochybný ženštiny většinou jo,“ vysvětloval Mašinda. „Helejte, když chci ženskou, tak si ji vybírám podle figury. Může bejt pro mě za mě třeba němá. A když si budu chtít s holkou povídat o hvězdičkách, můžu si sednout do parku s Božkou nebo s Cílou. Ani mě nenapadne, že by to byly holky na kanape, jak jsem povídal. Ale ženská, která kroutí zadkem, vystrkuje poprsí a ve vočích má kanapí celou fůru, nemá přednášet nějaký hexametry, nebo jak se to jmenuje. Když to dělá, je to blbá štětka, a to je zrovna případ tyhle Aleny. Chce ten svůj rozdováděnej rozkrok zamaskovat literaturou. To je volovina, na to by mi musel kejvnout i slepej mládenec.“

„Jak jste přišel na to, že je Alena Mášová zrovna taková?“

„Protože už jsem tři zrovna takový káči shodil ze schodů,“ odvětil spravedlivě rozhořčený Mašinda.

Byl to argument natolik pádný, že se Veliký odmlčel, a došli až k ohni. Jen s malou zastávkou u skály, kde Veliký i ve tmě snadno našel rozmačkaného špačka z tlustého baleného cigára v hnědém dýmkovém papírku. Byl už trochu navlhlý.
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„Zde máte topivo, topiči elektrárenský,“ řekl Veliký Skunkovi, když složili dvě pořádné otepi poblíž ohně. „A děvčata by mohla uklohnit nějaké thé. Půlnoc už minula a začne být lezavo. Pojďte sem, pane Polenský. Necháme se pozvat na buřta. Jenom si se soudruhem nadporučíkem přiložíme, aby nám nevyhasl soukromáček.“

„Vy jste nějaký bodrý,“ řekl Dvořák, když s Velikým sbírali dřevo kolem skomírajícího ohníčku. Neviděli na to a klopýtali o parízky, vzpomínajíce na náčelníka okresního oddělení.

„Co mi zbývá,“ vzdychl Veliký. „Mám takový dojem, že to nikdo z nich neudělal.“

„Vy jste vždycky takový dobrák,“ ušklíbl se nadporučík.

„Já to vím,“ kývl Veliký. „Víte, co mi dá největší práci? Uvěřit jakémukoliv motivu. Já totiž nechápu, že někdo může řešit problémy takhle. Byť by to byl problém sebevětší. Chápu všelijaké zkratové jednání, psychický stres, prostě bouchnutí v bedně, jak to trefně vystihuje český jazyk. Ale tady mi to tak nepřipadá. Koukejte,“ Veliký se zastavil s větví v ruce, „takový Mašinda, třeba. Poprali se, protože mu Honza dlužil tři a půl tisíce, peníze, které asi nacpal do Aleny. Jinak je Mašinda pivní dobrotisko, a kdyby toho šerifa zabil, v životě by peníze nedostal zpátky. Motiv sexuální nepadá v úvahu. Vodí si na přivát němé sexbomby. Tvrdí, že není lyrik, protože se za to stydí. Cíla Bartoníková. Nesmysl. Měla Honzu ráda. I přes tu jeho avantýru s Alenou. Alena? Vždyť do něj byla zamilovaná, jako herečka, jako Julie a jako chtivá ženská zároveň. Zachtělo se jí zajíčka, řekl bych. Božka Horní nemá vůbec žádný motiv. Svak mi připadá, jako by vůbec nevěděl, proč mohl šerifa případný vrah zabít. Nakonec zbývá jenom ten Standa s fotografií, ale z toho může taky vylézt nějaká prkotina.“

„Ze stanoviska rozeného skeptika je to skvostná sbírka možných pachatelů,“ prohlásil Dvořák.

Stáli proti sobě po pás v trávě jako dva zlí trpaslíci.

„Neříkejte,“ děl Veliký.

„Standa s fotografií, kterou honem sprovodí ze světa,“ začal vypočítávat nadporučík. „Mašinda, který věděl o vražedném nástroji dřív, než jsme o něm mluvili. Navíc ty jeho půjčky – to zavání něčím špinavým. Dejme tomu, že na něj Honza něco věděl a peníze z něj tahal. Teď už Honza mluvit nemůže a peníze, na které bychom mohli přijít, se hodily jako důvod ke rvačce. Ta culíkatá Cíla? Žárlivost. Zabití v afektu. Vzpomeňte si na ten její hysterák na začátku. Božka? Ta si něco nechává pro sebe.“

„Aha,“ kývl Veliký. „A Skunk – pročpak mu tak vlastně říkají? Snad byste o tom měl přemýšlet. To je přece zvíře, které zákeřně páchne.“

„Ten je podezřelý už tím, že vlastně o ničem neví,“ řekl paličatě nadporučík Dvořák.

„Jenže tak bychom mohli podezírat i nočního vrátného Grandhotelu v Brně,“ řekl Veliký. „A taky inženýra Polenského, pochopitelně.“

„O tom vrátném z Brna nevím,“ zabručel Dvořák. „Ale ten Polenský – má vůbec alibi? Starou belu má.“

„A lesáci a trampové byli vždycky na válečné noze,“ dodal Veliký. „Pršelo, pes neposlouchal, a do toho ještě tramp. Zabití v afektu. Polenský vytasil ostře broušený lovecký tesák –“

„Já vím,“ kývl Dvořák. „Všechno je to nějaké pitomé.“

„Tak pojďme na večeři,“ ukončil to Veliký.

„Co bagáž?“

„Nechal bych to tady. Máme tam předmět doličný a ten bychom do té tlačenice tahat neměli. Je to dvacet metrů, je sem vidět…“

Dvořák souhlasil. Postavil chlebník na pařez, osvětlený ohněm. Přiložili pořádný pařízek i s kořeny. Potom se vydali k tábořišti.

„Soudruzi,“ řekl Polenský, sedící u ohniště s kusem chleba v ruce, „vyšetřovaní se ptají, zda mohou jít na stranu.“
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„Co by ne?“ odpověděl mu Veliký. „Pánové půjdou se mnou támhle a dámy se budou muset smířit s asistencí nadporučíka Dvořáka. On se přitom otočí na druhou stranu.“

Dvořák se po Velikém podíval nevlídně.

„Jděte támhle, tam je větší tma,“ poradil mu Veliký.

Dvořák se odbelhal s dívkami do temnot. Tvářil se přitom jako vrah Landru a děvčata se dotčeně ohlížela. „Je to velice slušný pán,“ dorazil to Veliký.

Sám sebral Mariana Svaka a Standu Rendla. Mašinda prohlásil, že už nemel pivo od půl sedmé, takže nikam nemusí. Inženýr si odskočil za blízký strom. Byla z toho značná motanice, protože Veliký nechtěl nechat nikoho o samotě. Ale nakonec se to nějak vyřešilo a všichni se opět sešli u převisu.

„Chcete buřta?“ zeptala se Božka Dvořáka, který vypadal jako po příšerném zážitku. Mlčky přikývl.

Veliký si vzal kus sekané od Standy Rendla. „Fajn,“ konstatoval. „To je od maminky?“

Brzo byl i čaj. Popíjeli z očazených plechových ešusů a nic nepřipomínalo ponuré příčiny toho, že tu kolem ohně sedělo pár nesourodých jedinců. Jenom malý ohníček opodál osvětloval pařez s chlebníkem nadporučíka Dvořáka, v němž ležel pečlivě zabalený nůž.

Alena Mášová vytáhla láhev becherovky. „Máte chuť, pane Veliký?“ zeptala se.

„Snad později,“ řekl jí zdvořile.

Dívka odšroubovala víčko a napila se.

„Rozmyslel jsem si to,“ prohlásil Veliký. „Loknu si.“

„Snad jste si nemyslel, že vás chci otrávit?“

„Přesně to,“ kývl Veliký. „Teď už jsem, samozřejmě, klidný.“

Dvořák také usrkl a inženýr Polenský pořádně nasál.

„A teď si popovídáme o tom vašem sběru paliva,“ řekl Veliký, utíraje si do kapesníku umaštěné prsty. „Dokážete si vzpomenout, kudy jste chodili?“

Trampové se po sobě podívali. „Snad jo,“ řekl Marian Svak. „Aspoň já určitě. Táhnul jsem souši a musela za mnou v trávě zůstat hotová silnice.“

„Vezmeme to podle toho, v jakém pořadí jste odcházeli, ano?“

„Nejdřív jsem šla já,“ ozvala se Božka Horní. „Ale ještě jsem se vrátila.“

„Kdo šel druhý?“

„Asi já,“ řekl neochotně Standa Rendl.

 

„Kterým směrem?“ zeptal se Dvořák.

„Nejdřív jako dolů,“ přemýšlel Standa. „Ale neviděl jsem žádný dříví, tak jsem zahnul doleva.“

„Potkal jsi někoho?“

„Ani nohu,“ vrtěl hlavou chlapec. „Já se nerozhlížel, pršelo, a tak jsem koukal nasbírat dřevo a být zpátky.“

Veliký si udělal malůvku do schematického náčrtku Olivetské hory, který si pořídil během pozdní večeře do notýsku. „Kdo odešel potom?“

Skunk se podíval po Cíle. „Nešli jsme spolu?“ zeptal se.

„Šli,“ souhlasila dívka s culíky. „Já to vzala rovnou podle skal doleva a ty jsi zůstal někde vzadu, ne?“

„Myslel jsem, že bys mi všecko vysbírala, a šel jsem na druhou stranu,“ řekl Marian Svak. „Vlastně tam, co je teď ohýnek. Proto jsem pak věděl, že je tam dříví.“

„Potom jsem šel já,“ zabručel Franta.

„My už jsme o tom mluvili,“ kývl Veliký. „Potom šla na dříví slečna Mášová?“

„Ano,“ kývla dívka. „Potom jsem – vlastně ne. Já seděla pod převisem a čekala na Honzu. Sundával si z torny láhve na vodu.“

„Chtěla jste jít s ním?“

„Jenom kousek. Říkal, že mi ukáže dřevo.“

„Když jsem se vracela, byl tu Honza sám,“ řekla Božka Horní.

„Dívala jste se pod převis?“ zeptal se Veliký.

„Já vlastně nevím.“

„Nikoho byste tam asi neviděla,“ usmál se Veliký. „Oheň přece nehořel. Kam jste šla potom?“

„Dolů a doleva,“ odpověděla Božka bez přemýšlení.

„Byli jste tam tedy čtyři,“ podivil se Veliký. „Že jste se nepotkali?“

„V té tmě?“

„Je to možné,“ ozval se kupodivu skeptik Dvořák. „Paseka je široká nejméně dvě stě metrů. Jestli byli padesát metrů od sebe –“

„Padesát ne,“ namítl Veliký. „To by musel být nejdolejší z nich přímo u cesty. Tam opravdu není dříví. A kdo byl vlastně nejníž?“

„To se dá těžko říct,“ řekla Božka. „Jak se vám ztratí z očí převis, ztratíte i směr. Les má hodně cípatý okraj a je tam spousta balvanů.“

„Já vím,“ řekl Veliký. „Nepřehledný terén. Člověk se diví, že jste trefili zpátky. Kde sbírala slečna Mášová?“

Dívka neurčitě mávla do tmy.

„Vpravo od směru dolů?“

„No – vpravo. Moc daleko ne,“ prohlásila Alena Mášová.

„Odešla jste tedy až po slečně Horní?“

„Ano,“ kývla Alena. „Šla jsem kousek s Jendou.

Asi na poloviční cestě k té dolní pěšině Jenda odbočil doprava. Byla tam hromada větví, prý si jich všiml, když jsme šli sem. Řekl, abych si je sebrala a odnesla nahoru. Měl starosti, že promoknu.“

„Udělala jste to?“

„Myslela jsem, že on promokne víc. Tak jsem mu oblékla svoji pláštěnku s kapuci. Hádal se chvíli se mnou, ale já… Nechtěla jsem, aby se nachladil, víte? Byl jenom v košili, chtěl dělat hrdinu. Ale já měla ještě tenhle svetr… Chtěla jsem se pak hned vrátit, ale nemohla jsem ty větve nijak srovnat, pořád mi padaly. Vrátila jsem se skoro poslední. A Jenda… Bože, Jenda tam zůstal… Prosím vás, má na sobě ještě tu pláštěnku?“

„Čemu říkáte pláštěnka?“ zeptal se Veliký divným hlasem.

„Nechala jsem si ji ušít ze strakaté celty,“ řekla dívka. „Jenda mi ji přinesl, víte? Chtěla jsem si vzít větrovku, ale Jendovi hrozně záleželo na té celtě, nevím proč. Měla takovou velikou kapuci…“

„To je mrzuté, že na tohle nemáte svědky,“ řekl Dvořák. „Viděla jste ho prokazatelně poslední. Mohla jste s ním klidně jít až na cestu. V té kapuci jistě neviděl do stran, špatně slyšel atakdále. A dříví jste podle svého tvrzení přinesla právě z míst, kde podle samotného Honzy žádné není.“

Mezi táborníky nastal pohyb.

Alena Mášová najednou seděla sama. Konečné bylo docela jasné, že jediné pouto mezi ní a partou zemřelo s modrookým šerifem Honzou.
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„Není nad to, když si člověk trochu protáhne nohy, viďte,“ řekl Veliký. „Jen si kousek přesedněte. A – rád bych se vás zeptal ještě na něco. Znali jste Honzovy fotografie?“

„Všechny,“ řekla Božka. „Ukazoval nám je často. Fotografoval moc pěkně.“

„Vy jste je také viděla?“ obrátil se Veliký k Cíle.

„Samozřejmě. Kolikrát jsme si o nich povídali. Vyprávěl mi, kde a kdy ho který záběr napadl, říkal mi – o časech a o clonách –já tomu stejně nerozuměla, víte? A taky mě často fotografoval. Božku taky, viď?“

Okatá dívka přikývla.

„A co vy, slečno Mášová?“

„Nevím, co fotografoval,“ řekla Alena Mášová. „Nebavili jsme se o takových věcech.“

Veliký si všiml pohledu Cíly Bartoníkové. Byl ostrý jako nůž.

„Vás nefotografoval?“ řekl Aleně pochybovačně. „Že by si dal ujít takový fotogenický typ?“

„Neříkám, že ne,“ odpověděla dívka. „Fotografoval mě. Ale nic jsme si o tom nevyprávěli. Co taky?“

Zdálo se, že zašuměl vítr v korunách stromů. To Božka a Cíla po svém reagovaly na poslední slova Aleny Mášové. Podívala se po nich skoro opovržlivě.

„Chtěl to poslat na výstavu,“ řekla ještě. „Poprsí, víte?“

„No, na tom přece nic není,“ řekl klidně Veliký.

„Ano, co taky, že,“ přidal se Dvořák. „Poprsí má každý.“

Lesák Polenský mlčel, díval se na Alenu a oči mu svítily jako hejkalovi. Veliký se na něj se zájmem zahleděl. Inženýr jeho pohled zachytil a otočil hlavu stranou. Slovo poprsí ho zřejmě pokoušelo.

Franta Mašinda se po Velikém podíval. Co jsem vám povídal, říkaly jeho oči. Štětka je to. Vystrkuje poprsí na čočku.

Topič Skunk se tvářil neutrálně a Standa Rendl hleděl zarytě do ohně.

„Pane Mašindo,“ řekl najednou Veliký, „vrátil jste se poslední, že?“

„No – jo,“ trhl sebou vousáč, vyrušený z nactiutrhačných myšlenek.

„A nikoho jste neviděl ani neslyšel.“

„Už jsem vám povídal, že ne,“ řekl Mašinda. „Ani nohu.“

„Takže podle lesa asi nikdo nešel, viďte?“

„Asi ne,“ připustil Franta Mašinda.

„To je přece blbost,“ začal Dvořák.

„To mi povídejte,“ vzdychl Veliký. „Ta paseka je hrozně nepřehledná.“

„To je,“ souhlasil nadporučík, vstal a udělal pár kroků od ohně. Vylezl si na vyčnělý balvan porostlý mechem a díval se pátravě někam dolů, tam, kde štěně inženýra Polenského hlídalo věčný spánek šerifa Honzy.

„Nebudete se na mě, doufám, zlobit, když si ověřím to, co jste mi řekli?“ zeptal se Veliký, prohlížeje si svůj plánek. „Tady ten můj výkres je totiž velice schematický. Paseka je široká dvě stě metrů a notes se vejde do kapsy.“

„Předpokládám, že se vzápětí někdo rozzlobí,“ zabručel na své rozhledně Dvořák.

Nezlobil se, pochopitelně, nikdo.

„Slečno Mášová,“ řekl Veliký.

„Ano?!“

„Pojďte mi ukázat to místo, kde jste se rozešli.“

Dívka vstala. Rozhlédla se po ostatních, jako by je chtěla požádat o dovolení. Nevšimli si jí. V tom byli všichni zajedno. Alena Mášová mohla být na vrcholu Olivetské hory sama a bylo by to stejné. Pro ni. Pro Velikého a Dvořáka by to bylo pohodlnější.

Alena obešla oheň a zastavila se u půlmetrového smrčku, který se snažil přerůst vysokou trávu. Zatím prohrával, ale mohl se to za pár let naučit. Potom paseka zmizí a vrchol Olivetské hory i s převisem utone v anonymitě vysokého lesa. Veliký si pomyslel, že on už to nejspíš neuvidí, a najednou dostal chuť nechat všeho; co mu vlastně bylo po pachateli té věci? Proč měl právě on štvát někoho, kdo se třese hrůzou z odhalení? Má na to vůbec právo? A jaké právo má zasahovat do osudů Božky, Cíly, Standy, Franty, Aleny, Skunka? Jak může vědět, že smrt šerifa Honzy nebyla zasloužená?

„Šli jsme tudy,“ vyrušila ho z meditací Alena Mášová. „Není na to sice příliš vidět, ale tráva zůstala slehlá.“

„To je přece normální pěšinka,“ řekl Veliký. „Jděte napřed.“

Dívka neodpověděla a vykročila. Veliký ji sledoval v těsném závěsu. Na cestu jim svítily hvězdy, které v čistém horském vzduchu připomínaly světélkující oblaka, posypaná střípky zrcadla.

Zastavili se zhruba uprostřed mezi převisem a třemi suchými buky, které se kdovíjak dostaly mezi smrkový porost Olivetské hory. Stály těsně u cesty, na které ležel mrtvý, a označovaly místo, kde odbočovala pěšinka vedoucí k převisu.

„Tady to bylo,“ řekla Alena Mášová.

Veliký se rozhlédl.

Moc toho nevidél. Paseka jako všude porostlá vysokou, bledou trávou. Skrývaly se v ní pařezy a díry po těch, které vyhnily. Vyčnívaly z ní vrcholky mladých smrčků a bludné balvany.

„Za Honzou jste se nedívala?“ zeptal se Veliký.

„Ne – neviděla jsem ho.“

„Jak to – neviděla?“

„Nejdřív jsme odbočili tady – doprava. Vidíte, je to v trávě znát. Potom jsme se zastavili u té hromady větví. Začala jsem je rovnat do takové otýpky, hned, jak Jenda odešel. Nedívala jsem se za ním prostě proto, že pršelo. Tenhle svetřík by promokl za pár minut. Neměla jsem čas na nějaké ohlížení.“

„Pojďte mi tu hromadu ukázat.“

Dříví tam skutečně bylo. Dlouhé, obloukovitě zahnuté větve, odsekané od padlých kmenů. Při dotyku se z nich sypala spousta na troud vysušeného jehličí.

„Co myslíte – kdyby někdo šel za vámi, mohl by kolem vás nepozorovaně projít?“

„Je to možné,“ připustila Alena Mášová. „Byla jsem k pěšině otočená zády. Ale snad bych ho slyšela.“

Veliký sáhl do hromady větví a za jednu zatáhl. Nechtěla ven, zapletena svými nesčetnými rozvětveními do ostatních; celá hromada se pohnula a ostře zašelestila.

„Když si k tomu přidáte zvuk deště, který byl v té chvíli značný…“

„Máte pravdu, nemusela jsem slyšet nic.“

„Byl k vám Honza pozorný?“ zeptal se Veliký bez jakéhokoliv přechodu.

„Jak to myslíte?“ zeptala se překvapeně dívka.

„Nosil vám dárky?“

„Ano,“ kývla. „Nosil. Často jsem mu to vymlouvala. Ale on si potrpěl na takovou kavalírskou pompu, víte. Nemohu tě odbývat kytičkou za dvě koruny, říkal. A nosil mi lilie, karafiáty, a dokonce orchideje.“

„Zřejmě jste mu za to stála,“ řekl Veliký.

Dívka vytáhla cigarety. „Vezmete si jednu?“ zeptala se. Znělo to žalostně. Jako by se chytala nějaké naděje, vzdálené a nepravděpodobné. Jako by myslela, že v této pro ni jistě strašné a nepřátelské pustině existuje jediné pojítko s normálním světem. Ten dlouhý světlovlasý muž s očima podobnýma očím šerifa Honzy.

Veliký si cigaretu vzal. Honza se projevoval stále stejně. Kytice orchidejí a šnečí farma byly v podstatě totéž. Lišily se jen výší provozního kapitálu. Franta Mašinda jistě nevlastnil akcie šnečích farem, zato určitě nevědomky platil orchideje.

„Můžete mi něco říci?“ zeptala se Alena.

„Snad,“ připustil Veliký.

„Jak jste našli Jendu?“

„Našel ho pan Polenský,“ řekl Veliký. „My jsme opravdu na turistickém pochoďáku. Potkali jsme inženýra, když běžel telefonovat pro Bezpečnost.“

Dívka neodpověděla. Jenom silně zatáhla z cigarety.

Najednou Velikého něco napadlo. Až mu zatrnulo. Taková zatracená věc. Kdyby to byla pravda!

„Jak dlouhý byl ten váš maskovaný kabát?“ zeptal se.

Dívka ukázala někam nad kolena.

„A Honza – nebyl o moc větší než vy, viďte?“

„Co tím myslíte?“

„Byl větší?“

„O centimetr,“ řekla Alena Mášová. „Vím to přesně, protože ho to mrzelo. Musela jsem kvůli němu nosit nízké podpatky.“

„Nic vás nenapadá?“

Alena beze slova zavrtěla hlavou.

„Udělal pro vás možná víc, než si myslíte,“ řekl Veliký a zhasil cigaretu o silnou větev. „Pokud vrah nevěděl, že jste Honzovi navlékla ten svůj kabát s kapuci, nemohl ho přece poznat.“

„Ale proč ho potom –?“

„Třeba myslel, že jste to vy,“ řekl Veliký.
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„Neměl jste jí to říkat,“ zahuhlal Dvořák, když se opět usadili u svého ohníčku. „Vydrndá to a vrah se rozběhne do lesa. Ten myslivec z boží milosti ho nezastaví. Kdyby měl aspoň flintu, do boha oného.“

„Nevydrndá nic,“ řekl Veliký. „Nemá komu. Uvědomuje si dobře, že by ji nejradši sežrali. S kým by se o tom bavila, prosím vás? Ostatně jsem ji upozornil, že je v zájmu věci… A vůbec. Nesmíme to protahovat.“

„Co chcete dělat?“

„Popovídat si s Boženkou.“

„Aby vám něco nehodila na hlavu,“ vzdychl nadporučík. „Její chování má neuvěřitelnou razanci.“

Veliký mlčel a studoval notýsek v záři umírající baterky. „Mít tak pořádnou svítilnu,“ řekl po chvilce. „Posvítili bychom si na to pořádně.“

„Že vás to baví,“ broukl Dvořák. „Takové slovní hříčky.“

„Tak jsem to nemyslel,“ vysvětloval Veliký. „Všiml jste si, že v té trávě stačí pár kroků a zůstanou tam hotové strouhy? Musí tam být pohyby všech namalovány mnohem přesněji než v mém notesu. Moc rád bych se těmi cestičkami prošel. Koukejte, poraďte mi. Nashromáždilo se nám jisté množství informací. Podle nich existuje několik cest k odhalení pachatele. Několik cest nikterak souběžných. Kterou si upřesnit dřív?“

„Vypočítejte mi je,“ vyzval Velikého nadporučík.

„Podezřelé pohyby všech zúčastněných,“ začal Veliký. „Někdo z nich si vymýšlí. Právě Božka, například. Poprvé řekla, že šla na dříví přímo podél lesa. Když jsme se na to vyptávali podruhé, řekla, že šla nejdřív kousek dolů a potom doleva. Proč? Protože před ní mluvila Cíla a řekla, že šla podle lesa ona. Takže se Božka v tom smyslu opravila. Přitom – ať šla podle lesa ta, či ona, musel by je vidět Mašinda. Neviděl nic. Topič Skunk chodil někde tady. Já bych mu věřil, kácel soušku, to chvilku trvá. Ale nesměl by čarovat s časem,“

„Toho jsem si nevšiml.“

„To zatracené štěkání psa, vzpomínáte si? Říkal, že zaslechl psa ve chvíli, kdy našel soušku. Nejdřív ho to chvíli zarazilo, ale pak pokračoval v práci. Porazil soušku. Viděl jsem ji u ohně. Dobrých dvanáct patnáct centimetrů v průměru. Nejmíň z jedné třetiny je ulomená. Dovedete si představit, že bychom tam dole na cestě, v místě, kde jsme potkali Polenského, neslyšeli rány a praskot stromu?“

„Myslím, že bychom to slyšeli mnohem dál,“ kývl Dvořák.

„Ostatní tvrdí, že pes štěkal, až když se vrátili k převisu. Pokud si štěkání vůbec všimli. Vypadá to, jako kdyby se nám Skunk snažil nabulíkovat, že v té době ještě kácel, ačkoliv už měl být zpátky.“

„Ale co z toho?“

„Nevím. Pokud by to dělal úmyslně, je to prostě proto, že se obává něčeho, o čem my dosud nevíme, ale na co můžeme přijít. Nějaké věci, která je nabíledni a nějak souvisí s časem.“

„To je možné. Ptali jsme se na to štěkání jenom kvůli upřesnění časových údajů.“

„Nebylo to sice k ničemu,“ kývl Veliký, „ale přesto je zajímavé aspoň zjištění, že se na jediný údaj o činnosti zúčastněných vlastně nemůžeme spolehnout. Prostě si to nepamatují. Zabývali se běžnými věcmi. Přišli, částečně vybalili, šli na dříví. Přitom prostě člověk nepřemýšlí, kolik uplynulo času od – do a jestli šel přesně tudy či jinudy. Připomíná mi to případ, kdy hledáte brýle a máte je na nose. Nebo ještě líp – někam jste přišel a nevíte, co jste tam chtěl.“

„Jediná možnost je vrátit se, odkud člověk vyšel, to znám,“ kývl nadporučík.

„To právě myslím,“ kývl Veliký. „Kdybychom je to nechali zopakovat v reálu, jistě by mechanicky opakovali všechno, co dělali ve skutečnosti. Jenom pachatel by musel švindlovat.“

„Nemůžeme si to, bohužel, dovolit,“ řekl Dvořák. „Nemáme lidi na hlídání.“

„Tak tak,“ vzdychl Veliký.

„Vypočítával jste směry vedoucí k pachateli.“

„Myšlenka, že si pachatel spletl Honzu s Alenou Mášovou. Otvírají se docela nové pohledy na věc. Proti ní byli všichni. Jsou všichni, chci říci. I ten pivní dobrák Mašinda.“

„Jenže ten by spíš připadal v úvahu jako vrah Honzy než Aleny,“ namítl Dvořák.

„To není vrah,“ zamítl to Veliký. „Jeho nátura ho vylučuje, i když se vylučovat nemá. Já bych ale navzdory zvyklostem vyřadil klidně i toho Svaka. I přes ty nesrovnalosti v čase.“

„I kdyby nebyly, jeho alibi je stejně chatrné jako alibi ostatních.“

„Alibi vezmi čert,“ řekl Veliký. „Je to metodický typ. Všiml jste si, jak rozdělává oheň? Březovou kůru nosí v kapse. Zatímco ostatní šli s holýma rukama sbírat klacíčky, on si vzal sekeru a porazil strom. A tak dále.“

„No vidíte, když jsme u té psychologie – ostatní sbírali klacíčky. Ale pan Svak si vzal sekeru. Nějaké klacíčky! Prásk. Strom leží a je to. Situace vyřešena.“

„Tak jsem to nemyslel. Když už by chtěl vraždit, provedl by to s pořádným zajištěním.“

„Přesně tak. Vzal si nůž, který nikdo nezná, využil chvíle, kdy nikdo z ostatních neměl alibi –“

„Není tak hloupý, aby si neuměl spočítat, že se na to stejné přijde. Spíš by ho někde strčil ze skály nebo něco podobného. Tohle byla nějaká kvaltovka, zdá se mi.“

„Dejme tomu. Co máte dál?“

„Ukažte mi ještě tu fotografii, prosím vás.“

Nadporučík sáhl do kapsy. Mezi dvěma stránkami vypůjčeného kalendáříku ležel proužek ohořelého papíru.

„Kdyby na to bylo vidět,“ povzdychl si Veliký. „Ten inkoust na zadní straně mi vrtá hlavou. Ona to nebude Božena, ač jsme si to přáli.“

„Tím hůř.“

„Tak toho nechme,“ navrhl Veliký. „A zavolejme si ji.“
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Božena Horní se usadila na složený spací pytel. Přinesla si ho přes rameno, jako by chtěla u policejního ohníčku strávit noc.

„Znáte tuhle fotku?“ zeptal se jí Veliký.

Dívka se dívala na ohořelý proužek.

„To je to, co pálil Standa?“

„Ano, to je to, co pálil Standa,“ kývl Veliký.

„To se divím,“ zavrtěla hlavou Božka. „Proč to pálil?“

„Tak vy víte, co to je?“

„Kdepak,“ odpověděla dívka. „V životě jsem tu fotku neviděla.“

 

„Ani ten zbytek blůzy vám nic neříká?“

„Ne, moje není.“

„Cíly Bartoníkové?“

„Neřekla bych.“

„A co Aleny?“

„Nepamatuju si.“

„Nenapadá vás, proč chtěl Standa tu fotku spálit?“

„Ne. Snad nemyslíte, že mohla být souvislost mezi fotografií a tím –“

„Co by ne?“

„Standa s tím nemá nic společného.“

„Tak proč se chová tak divně?“

„Vždyť je mu šestnáct,“ řekla Božka prudce. „Snad byste to mohli pochopit. Je vyděšený. Jak má vědět, jak se má chovat?“

„Dejme tomu,“ souhlasil Veliký. „Je vyděšený. Z čeho?“

„Všichni jsme vyděšení. Někdo nám zabil kamaráda. Vám to třeba ani nepřijde. Ale vy jste ho neznali. Jste profíci a zvyklí na ledacos. My ne. My ho měli rádi, víte? A Standa možná nejvíc!“

„A proto je vyděšený natolik, že hází do ohně fotografie. To je ale nesmysl, děvenko.“

„Tak jsem to nemyslela,“ zakabonila se dívka.

„A jak tedy?“

„Ta fotka – třeba o ní nevěděl.“

„Nechápu.“

„Někdo mu ji dal do kapsy.“

„Proč?“

„Aby se jí zbavil, třeba.“

„K čemu by to bylo?“

„Říkal jste něco o souvislosti mezi –“

„To jste říkala vy,“ přerušil ji Dvořák. „Ostatně, kdyby se té fotky chtěl někdo zbavit, mohl to udělat jinak a bezpečněji.“

„A co když mu ji někdo dal do kapsy omylem?“ zeptala se Božka.

„Ale jděte,“ řekl nadporučík jedovatě.

„Vy nevíte, jak to myslím,“ vysvětlovala. „Máme podobné maskáče. Všechny visely snad hodinu na větvích a sušily se. Takže se někdo mohl zmýlit. A Standa třeba vůbec nevěděl, co pálí. Prostě myslel, že zahazuje nějaký papír.“

„Krabičku od cigaret,“ kývl Veliký.

Dívka kupodivu nesouhlasila. „Krabička od cigaret a fotka,“ řekla, „v tom je snad rozdíl, nemyslíte?“

„Myslíme,“– řekl Veliký. „Jenže Standa se nám právě tohle snaží nabulíkovat.“

„Říkal, že to byla krabička od cigaret?“

„Taktak.“

„To je nesmysl.“

„Řekli jsme mu to taky. Ale nedal si to vymluvit.“

„Ale proč?“

Veliký pokrčil rameny. Dvořák mlčel a nezasahoval do rozmluvy. V duchu počítal, jak dlouho to ještě může trvat. Teď už je snad Jozífek u telefonu, říkal si.

„První, co by mě napadlo,“ uvažovala nahlas dívka, „by byla nějaká stará pohlednice.“

„To je tak,“ usmál se Veliký. „Krabička od cigaret ho napadla proto, že v kapse skutečně cigarety měl.“

Nadporučík se po Velikém tázavě podíval.

„Ale vraťme se k tomu sbírání dřeva,“ pokračoval Veliký, aniž by něco vysvětlil. „Říkala jste, že jste si nejdřív odskočila. Můžete mi říci, kam asi?“

Božka ukázala za sebe.

Podle skály vedla k ohýnku úzká cestička začínající u převisu. Podle jejího druhého okraje rostly malé smrčky. Přecházely ve větší skupinku, rozježenou a temnou, a zakrývaly výhled na skoro celou paseku. Jenom podle skály bylo vidět k velkému ohni. A na druhém okraji mlází byla jen tma. Ve dne by odtamtud bylo vidět ke třem suchým bukům.

„Schovala jsem se tady za ty smrčky,“ řekla Božka.

„Neviděla jste nikoho?“

„Slyšela.“

„Kde?“

„Za těmi smrčky. Šlo to od paseky.“

„Kudy jste se vrátila k převisu?“

„Stejnou cestou.“

„A potom?“

„Pustila jsem se dolů,“ řekla s malým zaváháním. „A potom doleva.“

„Neříkejte.“

„Myslím, že vím nejlíp, kudy jsem šla.“

„Přestáváte být rozumná,“ napomenul ji Veliký. „Mluvíme o tom už potřetí. Má vám soudruh nadporučík přečíst, co jste říkala poprvé?“

„Snad by to bylo dobré,“ řekla klidně. „Člověk zapomene.“

„Šla jsem podle lesa asi dvě stě metrů,“ přečetl stejně klidně Dvořák. „Nikoho jsem neviděla. Vpravo někdo byl. Praskalo tam dřevo.“

„No – tak jsem šla podle lesa, no. Co na tom záleží.“

„Jenže padesát kroků od převisu stál u skály Mašinda a kouřil,“ prohlásil Veliký s úsměvem. „Viděla jste ho?“

„Jo, někdo tam snad byl.“

„Kouřil?“

„To nevím. Jak jsem měla v té tmě vidět, co dělá?“

„Viděla byste ohníček cigarety,“ řekl Veliký. „To jediné by v té tmě bylo pořádně vidět. Jinak nic.

Pokud tam někdo vůbec mohl něco vidět, tak Mašinda vás. Protože jste se pohybovala.“

„No a?“

„Neviděl vás,“ pravil smutně Veliký. „Je to smůla.“

„Vždyť byla tma,“ namítla chabě Božka.

„Ale ne,“ nedal se odbýt Veliký. „Nemohl vás vidět. Šla jste přece o něco doleji, ne? Aspoň jste to tvrdila teď.“

„Já se tady moc nevyznám. Vlastně si ani pořádně nepamatuju, kudy jsem šla.“

„Když jsme se vás vyptávali – myslím všech společně –, řekl někdo jiný, že šel podle lesa. Někdo, kdo mluvil před vámi. Musela jste potom říci, že jste byla doleji – ten druhý by vás přece musel vidět, že.“

„Kdo?“

„Vaše kamarádka,“ řekl Dvořák. „Podle lesa jste nešla vy, ale ona.“

„Záleží na tom, kdo šel podle lesa?“ vyjela si na něj dívka. „Ta věc se stala docela jinde, ne?“

„Záleží na tom, kdo tam nešel,“ ozval se Veliký, který si klidně zapaloval cigaretu. „Vy jste tam nešla určitě, ale zpočátku jste to tvrdila. Je to právě nejdál od místa, kde se ta věc stala. Když potom řekla Cíla, že tamtudy šla ona, musela jste svou výpověď změnit. Posunula jste se na nejbližší možné místo.“

„Vy – vy podezíráte mě?“

„Ano,“ kývl Veliký. „Podezíráme vás, že někoho kryjete. Co když nešlo o Honzu, ale o život někoho docela jiného?“

„Já se v tom nevyznám,“ vzdychla dívka. „Chcete mě splést?“

„Podívejte,“ vysvětloval trpělivě Veliký. „Cíla přece také nešla podle lesa. Mašinda by ji musel vidět stejně jako vás. Neviděl nic. Vy dobře víte, že tam Cíla nebyla. Možná že víte, kde byla. A víte to proto, že jste tam byly spolu. Jste přece taky zamilovaná do Honzy, nebo snad ne?“

„Jsem, když vám na tom záleží,“ vykřikla Božka. „Právě proto nechápu, proč bych ho měla zabíjet?!“

„Protože byl oblečen do kabátu, který měl typický střih, typickou kapuci a byl dost dlouhý, aby dosáhl až k okraji trávy. Šel prostě tou vysokánskou trávou a vypadal jako Alena Mášová. Měl na sobě její kabát, jasné? Neříkejte, že byste do Aleny Mášové nepíchla kuchyňský nůž. Nebo Cíla. Obě jste měly dobrý důvod, že?“

Veliký čekal prudkou reakci, ale zklamal se.

Božka se mu dívala do očí svým uhrančivým, neuhýbavým pohledem, jako by v duchu vážila, co by mohl ještě vědět.
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„Dobře že jste si vzala ten spací pytel,“ řekl Veliký. „Pokud by vás zábly nohy, klidně si je tam strčte. Já skočím pro vaši kamarádku. Bude lepší, když se domluvíte.“

Božka neodpověděla.

„Dejte mi cigaretu,“ požádal Velikého nadporučík. „Nějak zapomínám kouřit.“

„Už aby bylo ráno,“ řekl Veliký a podal mu krabičku. „Ve dne je všechno veselejší. Podívejte, táhnou sem támhle odtud nějaké mraky.“

„Ještě začne pršet,“ staral se Dvořák. „Hrom do toho.“

„Ten by nám tu scházel,“ zasmál se Veliký. „Ještě že nám té práce pomalu ubývá. Zítra sloužíte?“

„Ale ne. Mám volno. Počítal jsem, že budu utahaný.“

Ještě chvíli se bavili podobným způsobem, protahovali se a hrabali se v ohni. Božce to muselo jít strašně na nervy, což byl účel.

Nakonec Veliký došel pro culíkatou Cílu. „Bojím se, abychom do rána nezmokli,“ řekl jí cestou podél skály.

„Tady často prší,“ řekla, ale zdálo se, že je duchem hodně daleko.

Usadili ji vedle Božky a začali znovu o sbírání dřeva.

„Šla jsem podél lesa,“ řekla Cíla.

Další diskuse se točila kolem záhadného cestování po pasece. Dvojí výpověď Božky mohla být klidně způsobena neznalostí terénu. Cíla mohla skutečně jít podél lesa. Ale to by nesměl existovat pivař Mašinda se svou neotřesitelnou výpovědí.

„Božka je tu poprvně,“ opakovala už poněkolikáté Cíla. „Určitě se spletla. Byla prostě kousek od skal a myslela, že jde podle nich. Tam jsem byla já, opravdu. Nechápu, že mě Franta neviděl. Vůbec tomu nerozumím. A já ho neviděla, na mou duši. Nebyl tam. Od převisu odešel po mně, a když jsem se vracela s dřívím, neviděla jsem nikoho. Fakt ne.“

„Víte, proč nám na tom tak záleží?“ zeptal se Veliký.

Cíla zavrtěla hlavou.

„Ať vám to Boženka řekne.“

„Myslí si, že jsme to udělaly spolu,“ řekla Božka Cíle.

„My?!“

„Vaše přítelkyně to velice zjednodušila,“ vysvětloval Veliký, „jde totiž o to, že Honza měl Alenin kabát a vypadal jako ona. Kdyby chtěl kdokoli zabít Alenu Mášovou, určitě by se v té chvíli spletl. A vy dvě máte důvod. Je mi líto, že vám to musím takhle říkat.“

„Vy si myslíte, že jsme chtěly zabít Alenu ze žárlivosti,“ řekla Cíla tiše. „To je hrozná pitomost, víte? Co by to mělo za význam?“

„Vražda nemá nikdy význam,“ odpověděl Veliký. „Význam má jediné důvod k vraždě, protože vede ke zjištění pachatele. Pochopte konečně, že tu nikdo neměl důvod k zabití Honzy, ale vy obě jste měly důvod k zabití Aleny Mášové. Ať se vám ten důvod zdá sebehloupější, pro nás je docela reálný. Na té pasece jste se všichni motali jen což. Nikdo z vás pořádně neví, kde vlastně chodil. Kromě Mašindy. A tak jste našly Alenu Mášovou, vrazily do ní nůž a vrátily se pod převis. Musel to být pro vás sakra otřes, když se Alena objevila u ohně jakoby nic a bez kabátu. To se nedivím, že jste z toho později dostala hysterický záchvat, slečno Bartoníková.“

Cíla Bartoníková najednou upřela zrak na Božku Horní. „Božka,“ řekla přeskakujícím hlasem, „Božka, to přece není možné. Já bych to přece neudělala, nepotřebovala jsem to, já přece –“

Zarazila se.

„Copak, holčičko?“ zeptal se jí Veliký. „Přece jenom něco víte?“

„Zbláznila se,“ prohlásila ledově Božka. „Neví, co mluví. Teď dostane další záchvat, já ji znám.“

„Já nedostávám žádné záchvaty,“ zavzlykala Cíla, „vím, co mluvím! Už je mi všecko docela jedno.“

„Buď zticha!“ vykřikla najednou Božka Horní a zabodla do ní pohled svých hypnotizujících zřítelnic. „Drž zobák, ty bláznivá káčo!“

„Co – co chceš –,“ zakoktala Cíla vyplašeně.

„Chci říct, jak to bylo, rozumíš? A nepotřebuju, abys tady něco kvákala. Jdi pryč!“ řekla jí Božka a na zdůraznění svých slov uhodila pěstí do spacího pytle někde tam, kde měla kotníky přikrytých nohou.

Veliký se podíval po Dvořákovi. Nadporučík okamžitě pochopil.

Uchopil Cílu za rameno a vedl ji pryč podél skály.

Božka se za nimi dívala, dokud nezmizeli v záři velkého ohně.

„Poslyšte,“ řekla potom Velikému. „Nechte ji na pokoji. Já měla Honzu ráda mnohem víc než ona. Ona neví, že jsme spolu – já a Honza –,“ tady se zarazila a pak hrdinně dodala: „spali. Pak přišla Alena. Chtěla jsem ji zabít. Nepoznala jsem, že je to Honza. Ten nůž je můj. Nikdo o tom neví. Jenom já. A to je všechno.“

„To je zlé, děvenko,“ řekl zamyšleně Veliký.
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Nikdo nevěděl, co si to onen dlouhý muž vymyslel. Ani Dvořák neměl tušení, proč Veliký nařídil přesun všech zúčastněných k malému ohníčku.

„Promiňte mi mé tajnůstkářství,“ řekl mu bývalý náčelník koutkem úst. „Nemám čas to vysvětlovat. Když to klapne, bude času dost.“

„A když to neklapne, nic se vám nestane,“ zavrčel Dvořák. „Ale mě Pařízek sežere.“

Odešli všichni se všemi svými věcmi. U velkého ohně zůstal jen Veliký a Cíla Bartoníková. I Polenský odcestoval se zástupem. Pod převisem byla najednou spousta místa.

„Vlezte si pod skálu,“ řekl Veliký, stojící u ohně. „Udělám ještě větší teplo.“

„Mně není zima,“ prohlásila dívka. „Jste moc starostlivý, děkuju.“

„Za chvíli mě začnete nenávidět,“ povzdychl Veliký. „Byla jste mi od začátku sympatická a chovala jste se ke mně velice mile. Mohli bychom být přáteli, kdybych nebyl okolnostmi donucen k jisté nepříliš slušné věci.“

„K čemu?“ zeptala se vyděšeně.

„Svlékněte se,“ řekl Veliký.

„Ne!“

„Svlékněte se,“ opakoval Veliký. „Nemusíte najednou! Ale já potřebuju vidět všechno, co máte na sobě. Jedno po druhém. A musím mít jistotu, že mě nepodvedete.“

„To je hrozné,“ vzdychla Cíla nešťastně. „Proč to chcete?“

„Bohužel, to je moje věc. Víc vám o tom neřeknu. Začněte, odkud se vám chce, ano?“

Zavrčel zip.

Teplákovou bundu prohlížel Veliký pozorně, centimetr po centimetru. „Měla jste ji na sobě, když jste šla na dříví?“ zeptal se.

Kývla.

Veliký nakonec bundu odložil na dlouhou kládu oddělující trávou vystlaný převis od holé země před ohništěm. „Košili?“ zeptala se Cíla.

Pohybovala se najednou jako, stroj a zdálo se, že je jí všecko jedno.

„Kalhoty,“ vzdychl Veliký.

Další zip. A znovu centimetr po centimetru. „Musím se podívat do kapes,“ zabručel. „Odpusťte mi to laskavě.“

Dívka stála pod převisem, dlouhé opálené nohy ztuhlé jako kámen.

Veliký rozepnul zip zadní kapsy. Sáhl dovnitř.

„Holka nešťastná,“ řekl s opravdovým soucitem. „To jsou vaše peníze?“

„Ano – proč by to nebyly –“

„Sedm set,“ řekl Veliký nepříliš nadšeně. „Sedm pěkně srovnaných stovek. Tak pěkně srovnaných, s červenou ořízkou.“

„S čím?“

„Jsou slepené,“ vysvětlil jí Veliký.

„Ano… Slepené. Já totiž –“

„Proč jsou slepené?“

„No – víte, prostě se mi nějak –“

„Jsou slepené krví,“ řekl Veliký. „Jak mi to vysvětlíte – jsou to snad zisky ze šnečí farmy?!“

A Cíla se najednou rozkřičela vysokým, nepřirozeným hlasem, nemělo to slova, slabiky, hlásky, byl to jen neartikulovaný žal ze smrti, přetvořený do zvuku. Ten zvuk trval a přehlušoval všechno, od praskotu ohně až po nekonečně vzdálený rachot protuberancí lhostejných sluncí nad Olivetskou horou.
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„Prosím, pane Mašindo,“ řekl Veliký.

Seděli znovu u malého ohníčku s velkým rozhledem. Ostatní se vrátili pod převis. Polenský hlídal Božku Horní, bledou a rozhodnutou neříci jediné slovo, které by vneslo víc světla do jejího náhlého přiznání.

Dvořák hlídal všechny. Cíla Bartoníková ležela u ohně, drobný obličej s temnými stíny pod očima v okrouhlém otvoru spacího pytle. Nikdo nemluvil. Veliký si to nepřál. Chvíli trvalo, než zvládli zmatek, který vypukl při hrozném výkřiku Cíly. Všichni se přiřítili k převisu, v té chvíli naprosto nezadržitelní, a František Mašinda, chápaje situaci po svém, se vrhl na Velikého. Se zlou se potázal, s jeho pivní energií si trénovaný Veliký poradil jedna dvě. Jelikož neměl čas vybírat místo, kam rozběsněného dobráka hodit, spadl mu nakonec do ohně. Zachránil se s napůl zuhelnatělými kalhotami. Vztek ho přešel, když Velikému řekl, že si to s ním vyřídí jinde.

Potom Veliký v rychlosti informoval Dvořáka o přiznání Božky a o nálezu zakrváceného balíčku stovek v kapse Cecilie Bartoníkové. Povídali si o tom pár metrů od převisu, šuškajíce jako dva hypochondři v čekárně obvodního střediska.‘

Nato sebral Veliký ohořelého Mašindu a odebral se s ním k malému ohni. „Co je?“ zeptal se vousáč.

„Chtěl jste si se mnou něco vyřídit,“ připomněl mu Veliký. „Ale já se vám raději omluvím. Nehodil jsem vás do toho ohně schválně. Vypadl jste mi nějak z ruky nebo co.“

„Cíla řvala a byla svlíklá,“ zavrčel Mašinda. „Nelíbilo se mi to, sakra. Vám by se to, sakra, líbilo, sakra? Myslím, že sakra ne!“

„Řvala z jiných důvodů.“

„Co s těma holkama máte?“

„Já vám to řeknu, pane Mašindo,“ prohlásil dlouhý muž. „Ty holky zabily Honzu. Buď jedna, nebo druhá. Nebo obě. Božka se k tomu přiznala, Cíla měla v kapse zakrvácené peníze. To je, co?“

„To je volovina,“ řekl Mašinda.

„Máte něco do diskuse?“

Vousáč sáhl do kapsy a vytáhl balíček tabáku. „Jestli mám něco do diskuse?“ řekl protáhle. „Inu, něco bych měl, že jo. Nechtěl jsem prostě nikoho shazovat, soudruhu. Jak se mi to teďkon jeví, bude lepší, když to teda rozsvítím na plný pecky.“

„Rozsviťte to,“ souhlasil Veliký. „Ale nejdřív si ubalte tu machorku. Nebo vám ten pytlík nakonec upadne.“

Mašinda si zručně ubalil cigaretu. Zapálil ji větévkou a zabafal.

„No co,“ řekl potom, „říkáte; že se Božka přiznala, co? A jakýpak asi měla důvody zabít Honzu?“

„Ze žárlivosti,“ řekl Veliký. „Aspoň to říkala.“

„Povídám, že je to volovina,“ zabručel vousáč.

„Přiznala se z čirýho entuziasmu. Kvůli Cíle. Víte, jak to je? V celý tý věci je jeden háček, na kterej byste v životě nepřišli. Helejďte – Honza kamarádil s Cílou, že jo? Nikdy spolu nic neměli. Proč?“

„Co myslíte vy?“

 

„Protože na to byl Honza blbej!“ řekl vítězně Mašinda. „Blbej jak troky, rozumíte? Ne že by s ní nechtěl nic mít. To by bejval chtěl; celej divej po ní byl. No – a potom přišla ta divadelní důra. Naučila ho to. A Honza najednou zjistil, že všecky ženský maj ty samý věci na stejnejch místech a že je Cíla taky jenom ženská. Tak se jednou osmělil. Po pár pivech, že jo. Vyjel po Cíle, ta chudák myslela, že to dělá z lásky, byla radostí bez sebe, Honza šáh tuhle a támhle a bylo to. Rozumíte? Ten trouba myslel, že všechno umí, jenže zapomněl na jedno. Alena byla posichrovaná. O něčem takovým samozřejmě neměla Cíla šajna. Ale Honza vlastně taky ne. Co bych se o tom rozpindával – Cíla je prostě v tom. S Honzou. A pořád myslela, že si ji veme. Ta že by ho zabila? Blbost.“

„Cíla ho nezabila,“ řekl zamyšleně Veliký. „Božka se přiznala, že to udělala.“

„To je právě to,“ pokračoval Mašinda. „Božka ví, co je s Cílou, rozumíte? A teď si myslela, že to udělala Cíla. Cíla je ve třetím měsíci, Božka je holt kamarádka, tak to veme na sebe. Obě chtěly, aby si Honza Cílu vzal.“

„Odkud to víte vy?“

„Od Božky,“ řekl Mašinda. „Cíla neví, že mi to řekla. Božka si myslela, že bych moh Honzu přesvědčit. Řek mi, že je to průser a že on přece nemůže myslet na nějakou svatbu, když miluje – řek miluje, pablb – tu herečku. Tak jsem mu řek, že musí zaplatit to – přerušení, jo. A on zase, že tam nikdy nepůjde – jako k tý komisi. Tak jsem tam chtěl jít já. Jako že já jsem ten pitomec, chápete? Ale prachy nebyly. Proto jsme si dali s Honzou po hubě. Fakt mi visel ty peníze. Ale nechtěl mi je vrátit, lempl.“

„Takže kdyby nebylo Aleny Mášové –“

„Kdyby tý mrchy nebylo, vzal by si Honza Cílu a bylo to; šťastný lidi, ne? To ona za všecko může.“

„Vidíte,“ vzdychl Veliký. „Jenže vrah si myslel, že vraždí Alenu Mášovou. Honza měl totiž na sobě ten její exkluzivní maskáč s kapucí a po pás měl trávu. Takže je pravděpodobné, že v jistém entuziasmu, jak říkáte, propíchla Honzu Božka Horní, protože myslela, že je to Alena.“

„Takže jsem to těm holkám vlastně pěkně posral,“ řekl sklesle František Mašinda.
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„Panebože,“ řekl Dvořák. „Sakra.“

„No,“ kývl Veliký, který vyměnil Mašindu za nadporučíka. Při té příležitosti si vypůjčil šálek s vodou a cukr.

„Myslel jsem na vás s láskou,“ řekl Dvořákovi, hrabaje v kapsách. „Vzal jsem s sebou i kafe.“

„Taky pro případ mého zhroucení?“ zajímal se Dvořák.

„Jo,“ souhlasil Veliký. „Myslel jsem, kdybyste se zhroutil po tom rumu.“

„Zbyde na adjunkta?“

„Necháme mu,“ řekl velkomyslně Veliký. „On by tu vlastně vůbec nemusel být. Vždyť mu nemáme co poroučet.“

„Že tady teda je,“ zabručel nadporučík.

„Protože neví, že mu nemáme co poroučet,“ zasmál se Veliký. „Na to doplácí spousta lidí. Zdá se mi, že je lepší znát to, co si může dovolit ten druhý na vás, než to, co si můžete dovolit vy na něj.“

Dvořák se chvíli díval do ohně.

„Kde je ta zatracená výjezdovka,“ rozčilil se najednou. „Co my tady s tím? Jak ta holka křičela, to bylo něco hrozného.“

„Chuděra, co? Ale těch sedm stovek vytáhla mrtvole z kapsy. Musely být v náprsní kapse košile. Vzhledem k té krvi. Musela tedy vědět, kdo před ní leží. Mohla to ovšem udělat i Božka a peníze Cíle dát. Buď kryje jedna druhou, nebo opačně.“

„To se mi nelíbí,“ řekl Dvořák. „Fujtajbl závěry.“

Veliký se melancholicky usmíval a sypal kávový prášek do vroucí vody.

„V téhle věci je padesát neznámých,“ řekl. „Tři hodiny jsme se motali kolem a nenapadlo nás, že je Cíla ve třetím měsíci. Proč? Prostě nás to napadnout nemohlo. A kolik takových věcí v tom muže být? Povídám padesát.“

„Padesát těžko,“ řekl Dvořák. „To by museli zabít Mašindu.“

„Mě by zajímalo, co je pravdy na tom tvrzení Božky. Říká, že s ním spala. Ale říká to asi tak, jako kdybych já vyprávěl o svém pobytu v marťanském létajícím talíři.“

„Já myslím, že nelže,“ řekl Dvořák. „Pěkně jsme se v tom milánkovi spletli. Mohlo nás to napadnout hned.“

„Nespala s nikým,“ oponoval Veliký. „Nikdy.“

„Vždyť je to sakra jedno,“ vybafl Dvořák. „Přiznala se. U té druhé jste našel peníze zavražděného. Motiv je jasný. Koukejte – támhle je takový světlý pruh. To už je kolem druhé hodiny, co? Sebereme tu partu celou a půjdem. V Jidášově dole je líp uhlídáme.“

„Můžeme tu snad nechat mrtvolu? Nemůžeme.“

„Necháme tu hajného.“

„Nemůžeme tu nechat ani hajného.“

„Proč? Tak ho pošleme k telefonu. Stejně tam původně šel, ne? Jozífek dělal ramena a zabloudil.“

„Ani k telefonu ho nemůžeme poslat,“ řekl Veliký tajemně. „Vždycky, když jde k telefonu, táhne ho to na druhou stranu. A potom, lesák, který si dá líbit štvanice na jezevce… No, já nevím.“

„Třeba je přes dřevo,“ navrhl nadporučík.
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„Už mě ty nekonečné rozprávky s vámi nebaví, slečno Boženko,“ řekl Veliký znuděným hlasem okaté dívce, kterou si po vypití kávy přivedli. „Já vám prostě nevěřím. Můžete mi říct, jak jste to udělala?“

„Když jsem se vracela kolem převisu,“ rozpovídala se Božka, „viděla jsem tam Honzu a Alenu. Alena měla na sobě ten maskáč s kapuci. Nešla jsem doleva, ale přímo dolů. U cesty jsem počkala. Když Alena přišla, zastoupila jsem jí cestu a bodla jsem. Vůbec jsem nepoznala, že to není ona.“

„Ani když jste brala ty peníze?“

„Jaké peníze?“

„Tyhle.“

„Bože!“ skoro vykřiklo děvče. „To je těch sedm set –“

„Aha, víte o nich,“ usmál se Veliký. „Jenže kdybyste je brala, musela byste poznat, Že před vámi neleží Alena. Tak jak je to? Koho jste chtěla zabít? Alenu, nebo Honzu?“

„Říkala jsem vám přece –“

„Kam jste potom dala nůž?“

„Kam bych ho dávala?“

„Bodla jste –“

„Bodla jsem a – já nevím. Byla jsem z toho úplně vyděšená.“

„Nechala jste přece nůž v ráně, ne?“

„Vlastně ano… Asi. Co bych s ním jiného dělala?“

„Tak vy jste chtěla zabít Alenu. Jenže na Alenu byste přece nečekala tam dole? Mohla jste tam čekat nanejvýš na Honzu. Jedině on tam šel. Ale vy to tu přece neznáte. Nevíte, kam se chodí pro vodu a kudy. Takže jsme zase u Cíly. Ona tam mohla čekat, ale na Honzu. Chtěla s ním asi mluvit o své zoufalé situaci. Nůž měla na dřevo, co myslíte? A najednou ze tmy vyšla Alena. Nikde nikdo. Jeden takový moment, jaké u Cíly známe. Ty její záchvaty, o kterých jste nám řekla před chvílí. Bodla. Zahodila nůž a utekla. Řekla vám o tom a vy ji teď kryjete, protože je ve třetím měsíci. Je to od vás šlechetné, ale nemá to cenu. Vždyť jste nevěděla ani to, že nůž nezůstal v ráně, ale že jsme ho našli hezky daleko od místa, kde se to stalo.“

„A co ty peníze?“ zeptala se Božka. „Nechcete tvrdit, že mu je vzala?“

„Tvrdit se nedá nic. Dejme tomu, že je sebral někdo jiný a dal je Cíle,“ usmál se Veliký. „Jestli vás napadá, kdo to byl…“

„Já vím, kdo to byl.“ vzdychla najednou dívka. „Já už se nemůžu přetvařovat. Řeknu vám pravdu.“

„Nic mě víc nepotěší,“ ujistil ji Veliký.

„Ale ať to není zase nějaký další švindlík,“ řekl Dvořák. „Nemám už ty mystifikace kam psát.“

„Ty peníze jsem dala Cíle já,“ prohlásila Božka.

„Nechtě těch pitomých gest,“ zavrčel Dvořák.

„Musím vám to říct od začátku, abyste mě pochopili,“ vzdychla nešťastně. „Začalo to všechno tím, že se mi Cíla svěřila – víte, měla hroznou radost. Říkala, že je konečně jasno, pokoj od té protivné Aleny, a že má Honza rád jenom ji a podobně. Nejdřív jsem nevěděla, co tím myslí, ale potom mi to došlo. Stalo se to jednou ve čtvrtek – po slezině. Honza doprovázel Cílu domů a zůstali někde v Riegráku. A Honza prostě – no, Cíla měla hroznou radost, že už to má za sebou a že jí Honza vyznal lásku a tak. Že ji měl vždycky rád, i když chodil s Alenou. Cíla mu to věřila – Honza jí nosil skoro každý den kytky –“

„Aleně, že,“ řekl Veliký.

„Cíle,“ opravila ho Božka.

„To říkal kdo?“

„Cíla mi to říkala. Už dávno. Jenže Honza byl takový romantik –“

„Ano, víme.“

„Dával jí kytky v noci na okno,“ dodala Božka.

„Tajně?“

„Tajně.“

„Aby se to nedověděla Alena,“ pousmál se Veliký. „To není právě romantické. A – promiňte – odvážné taky ne.“

„Jak to myslíte?“

„Udržoval si to na obě strany,“ řekl Veliký. „Věděl, že Cíle dojde, od koho ty kytky jsou, ale mohl to kdykoliv zapřít.“

Dívka se kousla do rtu a mlčela.

„Neřekla vám Cíla, jaké to byly květiny?“

„No – nejspíš různé.“

„Orchideje ne?“

„Prosím vás! Zahradní kytky to byly. Takové, jaké máme na zahradě třeba my.“

„Jaké kytky máte na zahradě?“

„Hledíky, astry, karafiáty, růže… a já už nevím.“

„Nonono,“ ozval se Dvořák. „Kdypak to bylo? V květnu, že jo? To bych teda ty astry chtěl vidět. To ostatní nakonec taky.“

„Já ty kytky neviděla,“ řekla Božka.

„Nevymyslela si to Cíla?“

„Proč by to dělala?“

„Třeba abyste měla vztek,“ řekl Dvořák, „Byly jste přece sokyně, ne? Vy jste s ním měla poměr dřív než ona, nebo později?“

„Nikdy jsem s ním nic neměla,“ řekla Božka a zarděla se.

„Takže jste mohla své přítelkyni závidět.“

„Já jí to přála! Vždyť je to moje nejlepší kamarádka.“

„Já vám to věřím,“ řekl Augustin Veliký. „Kdybyste byly horší kamarádky, mohli jsme být dál.“

„Odpusťte mi to,“ vzdychla. „Až vám řeknu všechno, pochopíte to. Myslím, že vy ano.“

„Proč zrovna já?“

„Protože jste moudrý,“ potěšila ho dívka. „To já poznám.“

Vidíš, kmete, řekl si Veliký. A máš to.

„Měla jsem z toho prostě radost,“ pokračovala Božka. „Ale dlouho ne. Přesně týden. Z příští sleziny musela Cíla dřív domů a Honza šel se mnou. Co vám mám povídat. Měl plno řečí, že mě má rád, a chtěl mě líbat, A – ješte jiné věci. Utekla jsem mu. Potom se mi sice omluvil, že prý měl nějaké pivo a tak – ale oči už neměl takové jako jindy. A já se začala o Cílu bát. Měla jsem proč. Cíla – no, to už víte, ne? Asi tomu rozumíte líp než já. Cíla se mi s tím svěřila. Hned mě napadlo, že se to nedá řešit nějakou svatbou. Honzovi rodiče by se zbláznili. Tak jsem o tom řekla Frantovi.“

„Proč Frantovi?“ zeptal se Dvořák.

„Myslela jsem, že se v takových věcech vyzná,“ řekla dívka. „Slíbil mi, že něco vymyslí. Nevím, co chtěl dělat. Ale mluvil o tom s Honzou. Ta rvačka, to bylo kvůli tomu. Bylo mi to hrozně líto – že Honza – víte, že se tak změnil. Cíla si pořád myslela, že si ji vezme, ale on o tom nechtěl ani slyšet. Pořád říkal, že se to nějak udělá, ale nedělal nic. Vůbec nic. Nakonec mi Franta řekl, že sežene peníze a že klidně půjde k té komisi místo Honzy.“

„Řekl vám, kde chce peníze opatřit?“

„Ne.“

„To bylo už po té středeční rvačce?“

„Ano. Bylo to dneska odpoledne na nádraží v Praze.“

„Kdo mu řekl, kam se pojede?“

„Já nevím. Prostě přišel na nádraží jakoby nic. A hned, jak jsme zůstali chvilku sami, mi to řekl. Povídal: Hele, prachy jsou tutový a Cíle to nějak vysvětli. Já holt nahodím krkavčího otce. O jednu ostudu míň, nebo víc. Přesně takhle to povídal. A pak jsme jeli. To ostatní už vlastně víte. Jenom to jedno jsem vám neřekla. Těch sedm set mi dal pro Cílu Franta. Řekl, že zbytek dodá po neděli. To je hrozné, co myslíte?“

„Kdy vám ty peníze dal?“

„Hned potom, jak jsme se vrátili s dřívím.“

„Vy jste si nevšimla, že jsou od krve?“

„Od krve? To snad není možné…“

„Nemusela jste si všimnout,“ řekl Veliký. „Tma, mokro. Mašinda vám je jistě strčil někde bokem, potají… Asi jste se na ně nedívala… Ale co jste s nimi udělala pak?“

„Hned jsem je dala Cíle. Taky potmě. Ptala se, co to je – řekla jsem jí, ať to strčí do kapsy, že jí to vysvětlím za chvilku, jen co bude trošku klidu. Jenže to už jste přišli vy.“

„Takže Cíla do této chvíle neví o účasti Mašindy na tom všem?“

„Neví.“

„Kterým směrem jste šla na to dříví?“ zeptal se unaveně Veliký.

„Jak jsem to říkala. Kousek dolů a vlevo. Myslela jsem –“

„Já vím,“ kývl Veliký. „Myslela jste, že ho zabila Cíla, a chtěla jste to vzít na sebe. To už jste nám náležitě vysvětlila a my to stejně náležitě ocenili. Nevěřili jsme vám to stejně, jako nevěříme, že by to udělala Cíla. Proto jsem také na jejích šatech hledal stopy krve. Chápete? Tu ostudnou prohlídku jsem nedělal proto, abych ji usvědčil, ale proto, abych – když už nemohu najít důkaz o nevině – dokázal aspoň to, že neexistuje ani důkaz o vině. Pokud jste jí ty peníze dala vy, je to spíš důkaz toho, že s tím nemá nic společného. A jestli máte oněch sedm slepených stovek od Mašindy…“

„Co se s ním stane?“ zeptala se tiše Božka. „On to přece udělal v dobrém úmyslu – myslel to dobře, ale nějak se to –, já nevím, snad to ani udělat nechtěl, co myslíte?“

„Já se ho na to zeptám, děvče,“ řekl Veliký. „Nedej bůh, aby zase on bral něco na sebe. Vy jste všichni tak šlechetní, až mě to děsí. Jděte k ohni a vyspěte se. Už jste se konečně přiznala a dušičce se ulehčilo.“

Dívka vstala.

„Půjdu s vámi,“ řekl Dvořák. A polohlasem prohlásil k Velikému: „Aby si ten moula něco neproved, kdyby mu to vyslepičila.“

„Ale co, udělal by nejlíp,“ vzdychl Veliký nevesele.
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František Mašinda si neudělal nic. Přišel s Dvořákem, rozvalil se u ohně a prohlásil, že by chrápal jako zvíře. Potom se vyčkávavě zahleděl na oba vážné pány.

„Je to v hajzlu, Mašindo,“ řekl mu Dvořák s upřímnou účastí. „Víme, proč jste neviděl nikoho ze sběračů dřeva.“

„Inu, to je opravdu malér,“ řekl Mašinda klidně. „Byli neviditelný nebo co?“

„Ale ne. Vypochodoval jste od ohniště s vajglem, típnul jste ho za nejbližším rohem a odešel jste dolů k cestě. Proto jste neviděl ani Cílu, ani Božku.“

„Co bych dělal u cesty?“

„Měl jste tam cosi na práci,“ řekl Veliký. „Koukejte.“

Mašinda se podíval na sedm zakrvácených stokorun jako na něco nepřekonatelně ohavného. „Sakra práce,“ odplivl si. „Je to teda venku.“

„Že se nestydíte,“ podotkl Veliký.

„Stydím,“ řekl Mašinda. „Ale ne za to, co myslíte vy.“

„Povězte nám tedy svou pohádku. My už si ji upravíme.“

„No jo – ale kde začít? Něco už jsem řek… Od tý rvačky. Tam mi Honza řek, abych se do ničeho neplet, a že nechce mít nic společnýho s Cílou, která si to stejně vymyslela. Já mu ve čtvrtek telefonoval. K nim domů. A řek jsem mu, že je to vážný a jestli nesežene peníze na potrat, když už se k tomu nehlásí, tak to vysypu jeho tátovi. To je řemen, ten by ho přetrh jak herynka. Honza se u telefonu chvíli potil a pak mi řek, Že mi teda peníze dá. Na vandru.“

„Kde je chtěl sehnat?“

„O tom nemám povědomost, pánové. Ale neměl se k tomu, aby mi ňáký dal. Když nás teda poslal na to dříví, zahnul jsem kousek podle skal. Tam dál jsem típnul toho vajgla a šel jsem pomalu dolů. Jako Honzovi naproti, jo. Věděl jsem, že ta voda je někde za cestou. Táh jsem se schválně hodně pomalu. Když jsem už docházel k cestě, zaslech jsem nějaký kroky. Myslel jsem, že je to on. Vylez jsem na cestu – nikde nikdo. Tak jsem šel kus po cestě a najednou jsem na něj narazil. Ležel tam na zádech, nohy v louži a na košili krvavej flek. Nejdřív jsem myslel, že si něco udělal sám, že třeba upad… Ale jak jsem ho chtěl křísit, tak jsem koukal, že je načisto mrtvej. Ty skleněný oči, to byl, soudruzi, hotovej horor. Ale já myslel pořád na svoji svatou povinnost. Tak jsem mu prohledal kapsy. A našel jsem tam těch sedm stováků. Potom už jsem prchal pryč. Nedivte se, že jsem přišel bez dříví.“

„A proč jste nám to neřekl hned?“

„Já vám to řeknu na rovinu, soudruzi,“ prohlásil František Mašinda. „Z žádnýho hrdinství jsem to neudělal. Ani že bych chtěl někoho krejt. Namouduši, já vůbec nevěděl, kdo by to moh udělat. Já si myslím, že nejpodezřelejší člověk se všema důvodama to udělat –“

„Jste vy,“ doplnil to Dvořák.

„Jo,“ souhlasil zdrceně Mašinda. „Proto jsem to neřek. Ne z hrdinství, ale ze strachu. Bojím se furt. Jak se z toho teď mám vymotat, propána?“

„Kdo myslíte, že to udělal?“

„Víte, třeba je to blbý,“ vzdychl vousáč, „ale mně to tak všechno připadá, že si to udělal sám.“

„Děkujeme, pane Mašindo,“ řekl Veliký. „Vaše závěry, toť vskutku přínos.“
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„A zase jsme tam, kde jsem byli,“ řekl nadporučík Dvořák, když je Mašinda opustil. „Co vy na to?“

„Inu ále,“ odpověděl Veliký.

„A ta sakra výjezdovka nejede a nejede.“

„Musíme mít důvěru ve své smysly,“ děl optimisticky Veliký.

„Věřím už jenom svému suchému loupání,“ broukl nadporučík.

„A vaše loupám dí?“

Dvořák mávl rukou.

Chvíli mlčeli a přikládali na oheň. Ochlazovalo se. Na východě se obloha maloučko prosvětlila, hvězdy zbledly a souhvězdí se posunula k západu. Tam se ztrácela v mase mračen, černých jako smůla. Pohybovala se velkou rychlostí a objevovaly se v nich chvílemi sinavé záblesky.

„Jak dramatické by to bylo, nemít na krku tu vraždu,“ řekl Veliký. „To už je let, co jsem měl možnost sledovat noční bouři v horách. Je to povznášející divadlo. Zabili tam tehdy někoho na stanici lanové dráhy. Ale to bylo ještě před válkou.“

„Musíte si připadat v živé společnosti nezvykle,“ řekl Dvořák.

„Mám ji radši,“ vzdychl dlouhý muž. „Bohužel – jak někam přijdu, už se to zhatí; nevím, čím to je. Až jednou umřu, budu se zase pořád motat mezi živými, abych si to vynahradil. Nemyslím, že je to příliš potěší.“

„Ano, strašidla jistě bývají menší,“ souhlasil Dvořák a zimomřivě si zvedl límec. „Krucinál, to to táhne.“

Z otevřené prostory, kde už na dalekých výspách dávno pohasla světla samot, se nesl proud chladného vzduchu, zrozený nad Atlantikem. Nesl s sebou vlhkost a předzvěst bouřky.

„Připadá mi to beznadějné,“ vzdychl nadporučík. „Co když lžou všichni tři?“

„Výpovědi se konečně shodují,“ namítl Veliký.

„Náhoda.“

„Já bych přece jenom risknul ten pokus,“ řekl Veliký, prohlížeje mapku Olivetské hory. „Tu rekonstrukci pohybů všech zúčastněných.“

Dvořák nevlídně zavrčel.

„Nemáme dost lidí na hlídání,“ kývl Veliký. „O tom už jsme mluvili.“

„To jsem říkal jenom tak,“ odpověděl Dvořák. „Skutečný důvod mojí nechuti k nějaké podobné estrádě je jiný. Naděláme spoustu falešných stop. Dovedu si představit, jak to podupeme.“

„Jaképak stopy? Na cestu prostě nepolezeme.“

„A co ty vaše tunely v trávě?“

„Za chvíli začne pršet a bude po tunelech.“

„Vymýšlíte si argumenty. Víte stejně jako já, že po nich nebude. Hledáte ospravedlnění pro to, co byste rád udělal. Já vám to prostě nedovolím a šmytec.“

Veliký mlčel a soustředěně se vrtal v ohníčku.

„Jak jste to vlastně myslel?“ zeptal se Dvořák.

„Co říkáte?“

„Povídám – jak jste to myslel?! S tím pokusem?“

„Ale – ani nevím. Měl jsem dojem, že máte nějaký plán.“

Dvořák mlčel a hleděl na Velikého.

„Ale když teda žádný nemáte…,“ dokončil to Veliký.

„Žádné takové pitominy neplánuju,“ vybafl nadporučík. „Jděte s tím někam. Huš, huš, povídám. To jste celý vy.“

Potom si Dvořák řekl o cigaretu. Zapálil si. Chvíli bafal.

„Jak byste si takový vyšetřovací pokus představoval?“ zeptal se lhostejně.

„Zopakoval bych celou cestu zdola k převisu a pokusil bych se zvládnout to i po chronologické stránce. Nebál bych se zničení nějakých stop. V té trávě stejně nezjistíme, kdo prošlapal tu nebo onu pěšinku. Až na nějaké výjimky, pochopitelně.“

„Hm. A dál?“

„Zahrál bych si roli šerifa. A nechal bych to běžet až do okamžiku vraždy. Pak bych to zastavil, každý by se ozval z místa, kam došel –“

„Udělal by u-ú,“ zazpíval Dvořák. „Inu, inu.“

„Když to odpískám v okamžiku vraždy, měl by – teoreticky ovšem – stát pachatel u mě.“

„Prakticky tam ovšem stát nebude,“ ušklíbl, se nadporučík. „To by byl blázen.“

„Bude muset udělat něco jiného,“ souhlasil Veliký. „Pokud to udělá – a on to udělá, to bych se vsadil –, určitě to do rekonstrukce nezapadne. Rozumíte? Něco by tam mělo falírovat. A my to musíme okamžitě zaregistrovat, zhodnotit a vyvodit z toho důsledky dřív, než se pachatel vzpamatuje.“

„Říkal jste něco o momentu vraždy –“

„Kryje se s okamžikem, kdy Honza vyšel na cestu.“

„Proč myslíte?“

„Poloha těla,“ řekl Veliký. „Polenský ho našel ležícího obličejem v kaluži. Ale Mašinda ho našel tak, jak jsme ho viděli my. To znamená, že tam přišel až po Polenském. Říkal, že slyšel kroky. Ale dál už se o nich nezmiňuje. Myslel, že to byly kroky Honzy. Mohly to být i kroky vraha. Mašinda se kromě té zastávky s típnutím vajgla nikde nezastavoval. Říká jenom, že se loudal. Tím se pouze vyrovnává zdržení Honzy, který odvazoval láhve a ukazoval Aleně místo s dřívím. Načež: Honza došel k cestě, kde čekal vrah. Neznámý ho bodl. Honza klesl tváří k zemi. Pachatel zaslechl kroky Polenského. Zpanikařil a rozběhl se po cestě pryč. Moc bych za to nedal, že v té zatáčce zaslechl ze tmy nás. Proto se rychle zbavil toho nože. A nějakou oklikou se vrátil do tábora. Mezitím Polenský došel k tělu, obrátil je, povytáhl na trávu, konstatoval, že muž je mrtvý. Rychle pokračoval v cestě. Pak přišel Mašinda. No vidíte, neslyšel ani Honzu, ani vraha. Slyšel Polenského, to je jasné. Mašinda se u mrtvoly nezdržel ani minutu. A pak už jsme přišli my.“

„Jenže – teď mě napadá – co když se to stalo, až když se Honza od té vody vracel?“ řekl nadporučík.

„Stačilo by podívat se do lahví. Ale to nepadá v úvahu. Nemohlo to tak být. To by nám v tom nehrála nejmíň čtvrthodina.“

„Asi ano,“ připustil Dvořák. „Zatracený rébus. Jestli Mašinda tvrdí, že mrtvý ležel na zádech…“

„Musel ho tak vidět,“ kývl Veliký. „Kdyby ho tak skutečně neviděl, neříkal by to. Nemělo by to význam. Při rekonstrukci by jistě všechny tyhle časové fenomény zmizely.“

„To máte pravdu,“ souhlasil nadporučík. „Chtělo by to začít s tím hned, dokud neprší.“

„Bylo by to věrnější,“ ušklíbl se Veliký. „No, nebuďme takoví detailisté.“
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„Tak co, osado,“ oslovil Veliký společnost pod převisem.

Nikdo mu neodpověděl. Franta Mašinda seděl u ohně a kouřil. Občas přiložil za Skunka, který ležel ve spacím pytli podobný dlouhé šedé housence. Spal. Standa Rendl seděl pod převisem vedle své sestřenice. Dívali se někam před sebe a čert ví, co si mysleli. Cíla Bartoníková snad spala. Oči měla zavřené a její tvář byla i ve světle ohně bílá. Alena Mášová seděla na konci převisu a stále si pročesávala vlasy navyklými pohyby.

Veliký spáče šetrně probudil a vysvětlil, co má v úmyslu.

Inženýr Polenský, který přes svoje silácké řeči poklimbával opřen o silný kmen smrku, trochu ožil.

Za chvíli vyrazila rozespalá skupinka k cestě.

„Tady se mi nikam nerozbíhejte,“ řekl Veliký, který se zastavil v trávě nad cestou.

Zůstali tupě stát. Jenom vousáč Mašinda se úkosem podíval směrem k místu, kde leželo šerifovo tělo. Neviděl tam; Veliký se zastavil ve chvíli, kdy se za vysokou trávou začal vynořovat protější okraj cesty; nikdo ze zúčastněných neměl lepší rozhled než on.

Od tří buků se ozval pes. Kupodivu neštěkal. Spokojil se vysokými, kníkavými zvuky.

„Větří nás,“ řekl Veliký Polenskému. „Řekněte mu něco.“

 

„Ticho, Rexi,“ zavolal Polenský. „Tiše buď, hodnej pejsek.“

Pes se trochu ztišil.

„Je to štěně, to víte,“ řekl omluvně Polenský.

„Seřaďte se,“ řekl Veliký. „Tak, jak jste šli za sebou.“

Chvíli se dohadovali. Nakonec museli utvořit skupinky dvě. V první šel Veliký, zastupující Honzu, a Alena Mášová. Druhou skupinku, vzdálenou asi dvacet kroků od první, vedla Cíla. Už tady se ukázal jeden důležitý fakt. Alena byla ve své typické kapuci na očích všem ostatním. Její silueta se jim musela vrýt do povědomí.

Nadporučík Dvořák a Polenský se vzdálili podle cesty směrem tam, odkud měl Polenský přijít. Samozřejmě zase ne po cestě. Aby se vyloučila možnost, že se srazí s Mašindou, měli se vracet po druhé straně cesty. Byl tam také schůdnější terén než na straně od paseky, kde terén tvořil vysoký, trávou porostlý stupeň.

„Jdeme,“ řekl Veliký. A sám, s dosud nerozbaleným dlouhým vakem šerifa Honzy na zádech, vykročil na pěšinu vedoucí od tří buků přes paseku k převisu. Alena Mášová vyrazila za ním.

„Nezastavovali jste se?“ zeptal se.

„Ne… Myslím, že ne.“

Za pět minut byli u převisu.

„Co udělal Honza teď?“

„Shodil ze zad ten ranec,“ vypočítávala Alena. „Podíval se, jestli je pod převisem sucho. Odvalil kámen z ohniště.“

„Kde byli ostatní?“

„Přišli asi za pět minut po nás.“

Zhruba to vyšlo.

„Spadl jsem do nějaké díry,“ hlásil Marian Svak. „Ostatní čekali, až si utáhnu povolený řemen na pinglu.“

„Teď, nebo poprvé?“ zeptal se Veliký.

„Poprvé,“ řekl Svak. „Tak jsme to jako markýrovali.“

„To je správné,“ kývl Veliký. „Neříkal vám dole u cesty Honza, kde je voda?“

„Honza s námi nešel už od přehrady,“ ozval se Mašinda. „Šli napřed. Cíla nám to říkala. Když jsme došli k té odbočce, ukázala doprava a řekla, že tam budeme muset pro vodu. Pršelo pěkně, radost jsme z toho neměli.“

„Pokračujte.“

Mašinda shodil batoh.

„Půjdete na dříví,“ řekl Veliký. „Hned, abychom se mohli rychle usušit. Dříví je támhle, támhle, támhle… atakdále… Já půjdu pro vodu, Skunk zapálí… Start.“

Božena Horní zmizela na pěšince podél skály.

Standa Rendl chvíli váhal, a pak se pustil zpět přes paseku. Ztratil se ve tmě. Cíla odbočila vlevo podél skal a Marian Svak, který ji kousek sledoval, se vrátil zpět. Zašel za skupinu smrčků vpravo od převisu. Potom se pomalu odloudal Franta Mašinda.

Asi po pěti minutách se vrátila Božka. Minula převis, pustila se podél skal a pak změnila směr šikmo přes paseku.

„Čekala jste na Honzu dlouho?“ zeptal se Veliký Aleny.

„Ne. Vyšli jsme hned, jak se ztratila Božka.“

„Tak pojďte,“ řekl Veliký a vstoupil do vysoké trávy. Už tudy šel s Alenou jednou; nebylo možné se splést, i když tma houstla. Po pasece se proháněl vítr s šelestivým šuměním.

Došli na místo, kde slehlá tráva prozrazovala odbočku k hromadě větví. Z různých stran k nim slabě doléhal praskot dřeva.

„Nestáli jste tu dlouho, že?“ zeptal se Veliký Aleny, když došli k tmavé hromadě.

„Snad dvě nebo tři minuty,“ odpověděla Alena Mášová. „Jenda nechtěl tu pláštěnku. Nakonec jsem mu ji vnutila. Řekl mi ještě, abych se rychle vrátila – ale to už jsem vám říkala.“

„Počkáme dvě minuty.“

„Nechcete se napít?“

„Děkuji, teď ne,“ odmítl Veliký. „Snad potom. On měl rád becherovku?“

„Měl,“ vzdychla.

„Tak já jdu. Sesbírejte podobnou otep jako poprvé. A vraťte se.“

„Ano. A – děkuju vám.“

„Vždyť nemáte za co, děvče,“ řekl Veliký a vykročil.

Něco mu odpověděla, ale zmizelo to v poryvech větru.

Veliký šel zvolna. Počítal se svýma dlouhýma nohama. Pozorně sledoval pěšinku a poslouchal. Vítr zesílil.

Pár vteřin nato měl Veliký dojem, že se něco pohybuje souběžně s ním směrem dolů, k cestě. Po jeho pravé ruce, kde neměl být nikdo. Ale vítr zvuky vytvářel, zkresloval a měnil. Ve skalách to hučelo a koruny smrků se rozkývaly. Mohlo to nahradit šumění deště.

Vpředu se objevily proti obloze černé větve tří buku.

Ještě třicet kroků. Pak dvacet. Cesta, tmavá jako strouha černého kalu, vystoupila za šedivými trsy trávy. Znovu se ozval pes.

Veliký k němu pocítil náhlou sympatii. Jakpak to štěně přijde k tomu, aby tady opuštěné a na potupném řemínku, pevně přivázaném ke stromu, civělo do neznámé tmy?

Nesestoupil na cestu. Uhnul stranou, zastavil se poblíž psa a zapískal.

Ještě nahoře, než se rozešli, aby opakovali své bloudění pasekou, dostali všichni instrukce. V sílícím větru by se mohly hlasy ztratit. Naštěstí dovedli všichni pískat. Dokonce i Alena Mášová, která se to prý naučila kvůli nějaké roli bezprizorného rošťáka.

Teď měli pískat postupně, jak opustili převis.

Veliký stál, obrácen čelem k vrcholku Olivetské hory, odkud slabá růžová záře označovala tábořiště, kde teď nikdo nebyl.

Odněkud z paseky, trochu zprava, se ozvalo slabé hvízdnutí. To byl Standa Rendl. Potom dvojí hvizd, o něco vzdálenější. To byla Cíla.

Pak se ozvaly údery sekery.

Zároveň se od skupiny černých smrčků zakrývajících malý ohníček trojnásobným, ječivým signálem ohlásil Marian Svak.

Čtyři hvizdy Franty Mašindy se ozvaly hned nato, zprava, skoro jakoby od cesty.

Pětinásobné zaplakání Božky Horní zaslechl Veliký jen slabě.

Teď měla šestkrát písknout Alena Mášová. Neozvalo se nic.

Veliký čekal, s nervy napjatými do nemožnosti.

Potom v domnění, že nezaslechl vzdálené hvízdání Božky, opakoval pětinásobný hvizd. Byli tak domluveni. Nikdo ze zúčastněných neměl použít svého signálu víckrát. Veliký mohl opakovat jakýkoli signál. Počítali s tím, že by se navzájem nemuseli slyšet. Zato Veliký slyšel nejlíp, protože stál zhruba uprostřed.

Chvíli napjatě poslouchal. Pomyslel si, že Alena zapomněla pískat. Snad z nervozity. Vtom zaslechl šouravé kroky někde za sebou.

Nadporučík Dvořák a Polenský se blížili po druhé straně cesty.

Shora z paseky se ozval praskot padajícího stromu. Marian Svak byl nejspolehlivější ze všech. Neváhal ani porazit novou soušku. Ostatně, kdo ví, jak dlouho budou ještě sedět u ohně…

„Měli jste přijít, až všichni odpískají,“ zavolal Veliký na oba muže za cestou.

„Odpískali, ne?“ odpověděl Dvořák.

„Měli jste pořádně počítat,“ řekl Veliký.

„Co?“ zavolal Dvořák. „Myslíte, že vás tady je slyšet?“

„Šestkrát se nepískalo,“ zařval Veliký.

„Máme se vrátit?“

„Kus zpátky,“ zavolal Veliký. „A přes paseku nahoru.“

„K ohni?“

„Jo, k ohni!“

A Veliký zapískal signál označující konec. Tá ty tá. Pak nedočkavě vyrazil zpět. Po jeho pravé ruce, asi padesát kroků od něj, škobrtali Dvořák a Polenský.

Pod převisem se sešli. Zastihli tam Cílu a společně s nimi přišel Marian Svak, vlekoucí asi čtyřmetrový strom. Potom se objevil Standa Rendl, v patách s Frantou Mašindou.

„No vida, jak to nevychází,“ poznamenal tiše Dvořák. „Kdepak je Boženka? Něco nevyšlo, že jste to přerušili? A co herečka? Nepískala, co? Nebo se upískla? Slyšel jsem dvakrát po pěti hvízdnutích.“

„To jsem byl já,“ řekl Veliký. „Opakoval jsem Božčin signál, protože jsem myslel, že Mášová neslyší. Kde je Božka, to taky nevím.“

„Už je tady,“ řekl Dvořák.

„Kdepak jste chodila?“ zeptal se Veliký udýchaného děvčete.

„Promiňte, jestli jsem něco zvorala,“ řekla Božka. „Vracela jsem se hned, jak jste zahvízdal konec. Jenže jsem spadla do nějaké díry a zůstala mi tam bota. Musela jsem ji v té tmě hledat.“

„Dobře,“ kývl Veliký. „Počkejte tady.“

Pustil se znovu pěšinou, plnou hlavu tichých zvuků, které ho před chvílí doprovázely ke třem suchým bukům.

Tam, kde měla Alena Mášová sbírat dříví, bylo teď pusto a prázdno. Naklonil se, aby viděl na opačnou stranu hromady. Zdálo se mu, že je tam pruh slehlé trávy. Obešel větve z levé strany a na něco šlápl.

Uklouzl a zabolelo ho v kotníku.

Sehnul se a opatrně hmatal v trávě.

Našel to brzy.

Byla to plochá láhev od becherovky bez uzávěru. Prázdná. Jenom hrdlo ještě vonělo po něčem nahořklém a lihu.
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„Upustila to otevřené,“ řekl polohlasem.

A rozhlédl se ze své dvoumetrové výšky po okolí.

Moc toho neviděl. Černý mrak už zakryl většinu oblohy, jen na východě, za dvěma vrcholky Ptačích kup, obloha zešedla.

Pak si všiml tmavšího pruhu ve světlých stéblech. Ano, tudy někdo šel, podle hromady dřeva. Klásky vybledlé trávy ukazovaly směr jeho cesty dolů.

Sklonil se, aby stopu neztratil, a pustil se pomalu po ní. Chvílemi mizela. Točila se mezi balvany a osamocenými smrčky. Ale zase se objevovala, úzká jako čára tužkou a přes svou klikatost zlověstně cílevědomá. Někdo tudy šel a mířil k cestě stejné jako Veliký před chvílí.

Rekonstrukce byla jeho první příležitostí. Využil jí a prchal? Mohla to být jedině Alena Mášová. Co to znamenalo? Mýlili se všichni?

Tři buky Veliký nezahlédl. Dostal se daleko od nich, do mělké úžlabiny. Najednou se skoro zřítil na cestu. Jednou nohou uvízl v blátě. Zastavil se a poslouchal. Marně.

Cesta byla tichá.

Veliký se okamžik rozmýšlel. Potom škrtl zapalovačem a sehnul se. Pamatoval si dobře, jaké měla Alena boty. Sám měl podobné.

Na cestě byla spousta šlápot. Některé vedly doleva, ke třem bukům. Ty byly zašlapány jinými, vedoucími na opačnou stranu. Byly tu i stopy psích tlap.

Jenom jedny stopy vedly jakoby napříč – čerstvé, ničím nezakryté. Jemný vzorek podrážky byl lepší než vlastnoruční podpis.

Veliký nechal stopy stopami, opatrné překročil cestu a po jejím okraji se vracel ke třem bukům. Mohlo to být čtyřicet metrů, možná o málo víc.

Přidal do kroku. Potom se naráz zastavil. Světlý pruh trávy, který při pohledu z okraje cesty částečné zakrýval Honzovo tělo, byl přece jenom o něco tmavší než ostatní porost.

Veliký přikročil blíž.

Nejdříve myslil, že se mýlí.

Udělal ještě dva kroky.

Nebyl to pruh trávy.

Teď už bezpečně poznal hnědé vlasy Aleny Mášové, která ležela tváří k zemi vedle mrtvoly.

Přiskočil, sehnul se a obrátil ji. Škrtl zapalovačem.

Zavadil pohledem o tmavé řasy. Pak zahlédl skvrnu na hrudi, z jejíhož středu čněl šikmo zabodnutý nůž, a zhasl zapalovač.
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Najednou měl pocit, že se na něj někdo dívá ze tmy a směje se.

Bleskově uvažoval.

O tomhle nikdo nevěděl.

Muselo se to stát někdy ve chvíli, kdy došel k cestě. Při rekonstrukci. Alena Mášová ho předběhla po pravé straně pěšiny a s jistotou si došla pro svůj osud. Ale kdo to mohl udělat?

Myslet si, že někdo napravil svůj omyl, bylo naprosto nesmyslné. Tak to nebylo. Něco unikalo, nějaká zřejmá věc, kterou do této chvíle znal jen vrah. A kterou mohla znát Alena Mášová.

Vstal a vrátil se k ohni. Zdálo se, že Alena nikomu nechybí.

„Nic se neděje,“ řekl klidně. „Nechte si ty věci zabalené. Jenom přiložte, ať se do vás nedá zima. Za chvíli to zkusíme znovu.“

A kývl na Dvořáka.

Došli spolu k ohníčku, který svítil jen žhavými oharky. „Nepřikládejte,“ řekl Veliký. „Někdo zabil Alenu Mášovou.“

Nadporučík se na něj podíval nevěřícím pohledem. „Kdo, propána?!“

„Já nevím,“ přiznal se Veliký. „Je to děsné. Leží na cestě, vedle mrtvoly, sakra práce. Vrah na to musel mít tak málo času, že je to naprosto vyloučené. A přesto se to stalo. Jsem z toho úplně vedle.“

„Vždyť jste tam nebyl jenom vy,“ řekl Dvořák. „Na druhé straně jsem byl já s Polenským. Panebože! A hulákali jsme na sebe jako na lesích, místo abychom se aspoň jukli na cestu.“

„Nechtěli jsme tam přece kvůli stopám,“ vzdychl Veliký. „Byl tam někde taky Mašinda, Ježíšmarjá, vždyť to bylo od pachatele hotové šílenství! Navíc nemohl vědět, že tam Alena přijde…“

„Jestli při té první vraždě chtěli zabít ji, taky nevěděli, že tam přijde,“ řekl nadporučík.

„Nechtě těch plurálů,“ zahučel Veliký.

„Copak by tohle mohl jeden člověk zvládnout?“ odsekl Dvořák. „Co když ji zabili u toho dříví a dolů ji odnesli? Mohli být dva a někdo jiný za ně pískal, takže mají všichni alibi. Které jste jim poskytl tím vyšetřovacím pokusem. Tudíž vám pěkně děkuju.“

„Myslíte, že mohli pískat jeden za druhého? To se mi nezdá.“

„Já například vůbec nepoznal, odkud který signál jde,“ řekl Dvořák. „Vy jste je slyšel ze správných míst proto, že jste je tak chtěl slyšet. Co teď s tím? To je průser na kvadrát.“

„Musíme ještě jednou dolů,“ řekl Veliký. „Ale tak, aby si toho pod převisem nevšimli. Naštěstí nadělá vítr dost rámusu. Pojďte, lítáme v tom oba stejně.“

„Já víc,“ zabručel Dvořák. „Říkáte, že zase kuchyňským nožem? Jako kdyby tu lítal po lese šílený kuchař, krucifix.“

„Vemte s sebou ten chlebník,“ vybídl Dvořáka Veliký.

„Ne, já ho nechám tady,“ řekl Dvořák. „Za co mě máte?“

Vstali a tiše se odplížili. V polovině paseky se vynořili u hromady větví. „Počkejte,“ řekl Veliký. „Tady leží ta láhev od becherovky. Vypadá to, že se chtěla napít a upustila ji. Seberu ji, pro všechny případy.“

Pak šli dál, přímo ke třem bukům.

„Ta hyena bude zase řvát,“ prohlásil Dvořák.

„Podívejte, co dělá,“ řekl Veliký, když se dostali na dohled uvázaného hlídače.

„Kňučí. Ale ne na nás. Vůbec ho nezajímáme. Kouká na cestu.“

Zamířili ke dvěma tělům.

„Je v tom nějaká divná vznešenost,“ řekl Dvořák. „I pro mě.“

„Romeo a Julie,“ souhlasil Veliký. „Dejte sem ten nůž.“

Dvořák rozepnul zip postranní kapsy chlebníku.

Veliký se pokoušel ve svitu skoro již vyřízené baterky vyčíst z dívčiny tváře celou tragédii. Asi jich už hrála spousty, ale tohle se od hry zásadně lišilo.

„Půjčte mi svítilnu,“ řekl Dvořák.

Veliký mu ji podal.

„Nebral jste si ten kuchák vy?“ zeptal se divným tónem nadporučík.

„Neblázněte,“ řekl tiše Veliký. „Na co asi?“

„Tak je pryč.“

„Kde?!“

„Nevím. V chlebníku není.“

„Podívejte se pořádně!“

„Dívám se. Rezervní ponožky, mapa, lékárnička a termoska. Tím to zvadlo.“

„Vypadnout nemohl?“

„Vyloučeno. Kapsa má zip.“

„V tom případě,“ řekl Veliký, „v tom případě –“

„Kruci,“ řekl Dvořák. „Vždyť jsem ten pingl nedal z ruky… Jenom jednou zůstal ležet u toho strážního ohně… a to byli všichni u převisu. Nikdo mi ten nůž sebrat nemohl.“

„Ale udělal to.“

Nadporučík neodpověděl. Dívka sebou najednou pohnula a přidušeně zasténala. Opodál uvázaný pes zavyl.

„Jsem idiot,“ řekl Veliký. „Dejte sem tu lékárnu, prosím vás… Nůžky! A gázu! Honem, člověče. Snad to bude něco platné.“
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„To je zatracené,“ vzdychl Dvořák, zatímco Veliký vytáhl nůž z rány. „Chcete riskovat, že nám tu vykrvácí?“

„A co chcete dělat?“ řekl Veliký. „Samozřejmě, měli bychom sehnat doktora, to jo. Ale řekněte mi laskavě jak. Kde může, ke všem sakrům, vězet ta výjezdovka?“

Uchopil nůžky a rozstřihl dívčin svetřík zdola nahoru. Knoflíky košile prostě utrhl. Přestřihl podprsenku. Rána byla černá a příšerná. Ale krvácela mnohem míň, než by po vytažení nože z rány měla. Veliký smyl zaschlou krev.

„Vždyť ono to není tak strašné,“ řekl ulehčeně Dvořák, snažící se svítit. „Nůž tam byl docela šikmo, nemyslíte?“

„Dokonce mnohem šikměji, než by se na první pohled zdálo,“ kývl Veliký. „Do hrudníku se vůbec nedostal. Sjel asi po žebrech a projel jen masitou částí – podívejte, tadyhle je malá ranka po špičce. Na to se neumírá ani v tak divokých podmínkách. Naše lékárna by měla stačit.“

Ovázali ránu, jak se dalo. Krvácení ustalo a dívka začala tiše sténat. Pootevřela dokonce oči, ale nezdálo se, že by oba muže poznávala.

Chvíli se dohadovali, co dál. Měli by zavolat sanitku, to jim bylo jasné. Ale jak?

„Nemůžeme nikoho nikam posílat,“ řekl Dvořák. „Kdo nám zaručí, že to nebude právě pachatel?“

„Někdo z nás dvou?“

„Stejně pitomé. Jeden z nás by to tu neuhlídal.“

Veliký mlčel.

„Panebože, snad bychom ho měli chytit,“ zabručel Dvořák.

„Že by se nám to dařilo…“

„Vždyť mně nic jiného nezbývá! Pokud řeknu – tohle se tady stalo a tuhle je pachatel, snad mi Pařízek promine ty ostatní vylomeniny.“

„Je to řešení,“ kývl Veliký. „Jak to chcete realizovat?“

„Vylučovací metodou,“ navrhl nadporučík. „Kdo myslíte, že mi sebral z chlebníku ten nůž?“

„Kdo měl příležitost?“

„Vlastně nikdo,“ řekl Dvořák. „Tahal jsem chlebník všude s sebou. Nebo jsme na něj viděli a všichni ostatní byli kolem nás.“

„Postarejme se nejdřív o zraněnou,“ přerušil jeho úvahy Veliký. „Musíme ji dopravit nahoru. Myslím, že jí transport neublíží.“

„Koukejte – já bych došel pro sekeru. A pro nějakou další sílu. Srubeme nosítka.“

„Koho sem chcete vzít?“

„Mašindu,“ řekl bez přemýšlení Dvořák. „Ten má na tuhle nešťastnou herečku tak mizerné názory, že by mu za píchnutí nestála. A potom, ten to udělat nemohl.“

„Jo, má alibi,“ ušklíbl se Veliký. „Jako všichni.“

„Někoho sem vzít musím,“ trval na svém Dvořák.

„Mně je to jedno,“ odpověděl mu Veliký. „Velení máte vy. Přineste sekeru a Mašindu. On se nám tu aspoň nesloží. Ale nevyprávějte mu to tam nahoře před ostatními.“

„Nejsem blbej,“ zabručel nadporučík a zmizel v trávě u tří buků.

Pes znovu zakňučel.

„Kuš, potvoro,“ zaslechl Veliký nadporučíka.

Potom si sedl vedle Aleny Mášové a starostlivě pozoroval obvaz. Zatím ani neprosákl. Zdálo se, že hlavní krvácení skončilo dřív, než vytáhli nůž. Na dosah ruky od bledého obličeje děvčete, který se zachvíval podvědomými záškuby, se díval skelným pohledem na ženoucí se mračna šerif Honza. Rozdíl mezi živou a mrtvou tváří byl už více než patrný. Teprve teď si Veliký všiml uschlého potůčku krve, vedoucího z levého koutku úst. Krev byla i ve výstřihu košile. Musela to být zlá rána.

Podruhé se to vrahovi nepovedlo. Času musel mít strašlivě málo. Tak málo, že se to vlastně ani stát nemohlo. Jak mohl pachatel vědět, že Alena přijde? Musela? Proč? Znala vraha?

Tráva zašustila a objevily se dva stíny.

„Opatrně, Franto,“ řekl nadporučík.

Přešli cestu.

„Do prdele,“ řekl popuzeně Franta Mašinda. „To je ale prasečina, soudruzi. Takhle ji zvohavit. Fuj. Nadosmrti tam bude mít šrám. A zrovna to – tam, že jo.“

„Dá si na to plastiku,“ řekl Veliký. „Hlavně že je živá.“

„A bude?“ staral se Mašinda.

„Ale jo,“ ujistil ho Dvořák. „Dejte sem ty klacky.“

Sbírali už zřejmě cestou. Chvíli se s tím párali, ale nakonec jim z toho vyšla obstojná nosítka, svázaná řemínky a pokrytá dvěma spacími pytli. Potom dívku opatrně zvedli. Zasténala.

„No jo, no jo,“ zabručel Mašinda. „Frantík tě nedá.“

Veliký a Dvořák se po sobě podívali. Ne, tenhle pětadvacetiletý pivař určitě nevraždil. Byl to rozený dobrák, i když jeho dobrota nešla právě rovnými cestami.

Pomalu vykročili. Dvořák šel vpředu, u nohou děvčete. Veliký opatrně vytyčoval cestu. Museli se vyhýbat dolíkům a kořenům. Nesměli klopýtnout.

„Kam ji dáme?“ zeptal se Mašinda. „Pod převis?“

„Koukejte – na rovinku,“ řekl Veliký a zastavil se. „Musíme to ještě na chvíli utajit. A vy to, doufám, nevyžvaníte. Vezmeme ji k té skále za naším ohýnkem. Tam bude za větrem. A zabalíme ji do spacích pytlů. Vy prostě mlčte, kdyby se snad někdo vyptával. Musíme to rychle ukončit.“

„Ale nemyslíte si, že jsou v tom holky?!“

„Nemyslím si to,“ ujistil ho Veliký.

Obešli skupinku smrčků. Skála, kterou měl na mysli Veliký, byla pro svůj účel vyhovující. Chránila před větrem, a dokonce byla mírně převislá. Ustlali Aleně na suché trávě a zabalili ji, jak to nejlépe šlo.

„Víte co?“ řekl Mašindovi Dvořák. „Aby vás to nepokoušelo, zůstaňte tady. Seďte vedle ní a hlídejte. Třeba něco řekne nebo se bude chtít obrátit nebo co.“

„Přinesu vodu,“ dodal Veliký. „Kdyby měla žízeň. A pokud si někoho přivedeme k ohníčku, udělejte se nejmenším na celém světě.“

„Ono sem není vidět,“ mávl rukou Mašinda. „Spolehněte se. Ale tu vodu sem vemte, myslím, že při tomhle bejvá horečka, ne?“

Ujistili ho, že vodu přinesou.

„Helejďte,“ zavolal za nimi ještě, „odkud znáte toho smrčkoměra?“

„Koho?“ zeptal se Dvořák.

„Toho myslivce,“ opravil se Mašinda.

„Neznáme ho,“ řekl mu Veliký. „Proč?“

„Tak si na něj dejte majzla,“ doporučil jim vousáč, „protože by to moh bejt on. Nikdo nebyl tomu místu blíž, co říkáte? A pokaždý. Jak u Honzy, tak u Aleny.“

„To je pravda, pane Mašindo,“ souhlasil Veliký. „Jenže on jediný nemohl spáchat to druhé.“

„Jak jste na to přišel?“

„Inu, jsem detektiv, to víte,“ odpověděl Veliký.

Mašinda na to nic neřekl. Od skály se ozvalo škytnutí a další, nehezký zvuk.

„Co je?“ zeptal se Dvořák.

„Blinká,“ řekl vousáč. „Hodila řádnou šavli. Ale sakra, poslyšte –“

Dvořák a Veliký se vrátili. „Já vím, co myslíte,“ řekl Veliký, „nezvrací v důsledku zranění, že? Cítím to také.“

„To bych řek, že ne,“ kývl Mašinda. „Zvrací v důsledku, že je úplně ožralá. Tak mi to vysvětlete, soudruzi.“
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„Kdepak máte Alenku?“ zeptal se lesní inženýr Poíenský, když se Veliký objevil u převisu. „Už se to vyjasňuje?“

„Celkem ano,“ kývl Veliký. „Jdu jenom pro trochu vody, je tady ještě nějaká?“

„Támhle v kotlíku,“ řekla Božka a ukázala k ohništi. „Budeme dělat znova tu rekonstrukci?“

„Zatím ne. Jděte si lehnout. Doděláme to, až vyjde slunce.“

Sám nevěděl, co tím myslel.

Vtom se přiblížil Polenský.

„Je to únavné, viďte?“

„Opravdu,“ souhlasil Veliký. „A výjezdová skupina nejede. Kde je tady vlastně nejbližší telefon?“

„No – v Jidášově dole přece. Na poště. Ale tam nebudou. Ostatně – je tam přece polesí.“

„A mohl byste mi říci, proč jste tam po nálezu mrtvoly nešel?“

Polenský zaváhal. „Šel jsem – no, víte – já podlehl nějakému zmatku. Najednou jsem měl pocit, Že musím do Adolfova. Vždyť jsem vám to říkal.“

„Je to o dobré tři kilometry dál,“ řekl Veliký.

„Neznám to tady tak podrobně.“

„A proto jste si vybral méně známou cestu?“

„Co tím chcete říci?“ zeptal se dotčeně Polenský.

„Zajímalo by mě třeba, co jste dělal sám tak pozdě na Olivetské hoře. Potřebuju si doplnit fakta, víte?“

„No – stavy zvěře vykazují nějaké nepřesnosti.“

„Tak jste to šel zkontrolovat, že?“

Lesák přikývl.

„Počítal jste potmě vysokou a každému kusu jste uvázal na nožičku práporeček, abyste ho nepočítal víckrát. A vzal jste si s sebou pejska, obzvlášť vycvičeného. Pěkně na každého jelena zaštěkal.“

„Nechápu, proč takhle žertujete?!“

„Nevyznám se v lesnictví,“ pokrčil rameny Veliký. „Jak jste tedy kontroloval stav zvěře?“

„Nekontroloval jsem stav zvěře,“ řekl zarytě Polenský. „Prostě jsem šel z Jidášova dolu k přehradě a odtamtud jsem se chtěl vrátit.“

„Ale proč jste se na tu zbytečnou cestu vydal?“

„Vždycky se nějaký důvod najde. Myslivost není normální zaměstnání.“

„Tak mi nějaký důvod najděte,“ řekl Veliký. „Už na to chvíli čekám.“

„Nejsem povinen se vám zpovídat,“ odsekl Polenský.

„Nechte si svá pralesní tajemství,“ ušklíbl se Veliký. „A pokračujte laskavě v hlídání.“

Polenský mlčel a díval se Velikému do očí.

Velikému najednou proletělo hlavou cosi podivného. Vteřinu měl dojem, že se ocitl jinde a hledí na někoho jiného. Ale vtom Polenský uhnul očima a myšlenka, neodvratně zmizela.

„Co jsem to chtěl, u čerta, na této galéře,“ řekl Veliký a odešel.

Polenský se za ním díval a hryzl si rty.
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„Tak co teď? Zase diskuse, polemika, teorie?“ zeptal se otráveně Dvořák.

„Je teorie šedá, samý brak,“ řekl Veliký, kterého najednou napadala spousta klasiků. „Leč bez teorií se neobejdeme. Vezměme to ještě jednou ne podle motivů, ale podle lidí.“

„Mašinda je z toho venku?“

„Dejme tomu; i ty dvě dívky bych škrtl. Pokud se nezúčastnily hvízdavého podvodu při rekonstrukci.“

„Zbývá Svak, Rendl –“

„A Polenský,“ dodal Veliký. „Nejpodezřelejší figura.“

„Až na to, že to druhé nemohl udělat,“ namítl Dvořák. „Nejenže jsem byl s ním. Ani k noži se nemohl dostat. Nikdo se k němu nemohl dostat. Na tom trvám.“

„Alenu také nemohl nikdo bodnout. A přece ji bodl.“

„Musíme připustit i nejfantastičtější možnosti,“ řekl Dvořák. „Jedno je snad jasné – došla tam sama, ne?“

„Vzhledem ke stopám ano,“ kývl Veliký. „Možná že najdeme stopy vraha – až se rozbřeskne. Zatím je čím dál větší tma. Došla tam sama. Ale dost se divím, že tam došla. Vypila na ex skoro plnou flašku bechera.“

„Můžeme vzít jako fakt, že chtěla vidět Honzu a nalila to do sebe, aby ten pohled vydržela?“

„Proč ne? Není sice jasné, proč to udělala tak potrhle a právě při rekonstrukci, ale kdy jindy to vlastně měla udělat?“

„A vrah toho také využil. Možná, že tam šel odstranit nějakou stopu… a srazili se tam.“

„Dejme tomu,“ připustil Veliký. „Ale musel se v tom případě plazit po břiše. Jinak bych ho viděl buď já, nebo vy.“

„Standa Rendl?“

„Pískal zprostředka paseky. Nemohl to stihnout.“

„Říkali jsme, že připustíme i nejfantastičtější možnosti.“

„Dobře. Je to fenomenální běžec. Stačil tam doběhnout daleko přede mnou a vrátit se. Ale to tam zase nemohla být Alena.“

„Tak to ne. A co ten Skunk?“

„Jo, teoretická možnost by byla. Už proto, že je Alena naživu. Nechal jsem ji stát u toho dříví. Skunk byl asi o padesát kroků výš, dál ne. Co když se připlížil trávou, bodl ji a vrátil se k té své soušce? Když jsem od Aleny odcházel, zdálo se mi, že něco volá, ale v tom větru se to ztratilo. A nemusela běžet právě k Honzovi – mohla běžet za mnou. Vždyť si mohla myslet, že budu na cestě. A tam zůstala ležet.“

„Taky mohla běžet umřít k Honzovi. Romeo a Julie.“

„Ano… a rána nožem možná nepůsobila hned proto, že vypila tolik alkoholu najednou.“

„V tom případě to ovšem mohl udělat kdokoliv. Obě děvčata, Standa Rendl i Mašinda!“

„Jenom ne Polenský,“ řekl zamyšleně Veliký.

„Co pořád máte s tím hajným?“

„Já se vám upřímně přiznám,“ vzdychl Veliký. „Celou tuhle debatu s vámi vedu jenom proto, abych sám sobě vymluvil takový pitomý, divoký a naprosto neprokazatelný nápad – kdyby to byla pravda, musel bych být geniální a právě toho se celý život bojím.“

„Jaký nápad?“

„Je to tak absurdní, že se o tom stydím mluvit,“ řekl Veliký. „Co myslíte – viděl byste na deset kroků v trávě nůž?“

„Ani nápad. Možná že v poledne.“

„A Polenský ho viděl! Tady se něco blejská, soudruzi. Jak se mohl blejskat, v té tmě?“

„Myslivecký čich,“ navrhl nadporučík.

„Kuš,“ řekl Veliký.

„No dobře, divné to je,“ připustil Dvořák. „A kde je ta genialita, eh?“

„Vycházím z toho, jak by jednal Polenský, kdyby byl vrahem,“ vysvětloval Veliký. „Přesvědčil by se, že je oběť mrtvá, zasunul by nůž do kapsy – otřený, podotýkám – a pokračoval by v cestě s úmyslem hodit nůž do přehrady. Jenomže kousek dál potká dva policajty. Co dělal pak? Horečně přemýšlel, jak se zbavit nože. Tak to udělal způsobem, který považoval v té chvíli za nejlepší. Navíc vzal nůž do ruky, aby zdůvodnil svoje otisky prstů.“

„Ano, to je bez chyb,“ připustil Dvořák. „Bohužel i bez motivu. A pak – nemohl se dostat k noži podruhé.“

„Jenže to právě vysvětluje ten můj nápad, o kterém se stydím mluvit.“

„Tak to vyklopte a nežinýrujte se,“ broukl Dvořák.

„Já totiž vím, kdy se ten nůž mohl ztratit,“ přiznal se Veliký. „Můžu za to já, hrom do toho.“

Dvořák mlčel a větřil.

„Byl jste u velkého ohně a povídal si s Polenským. Já jsem si odvedl Alenu Mášovou. Polenský za mnou volal: Jen tak dál! Ujistil jsem ho, že děláme, co se dá.“

„Tak to nebylo,“ řekl Dvořák. „Šel jste pro Mášovou a poslal jste mi ji. Potom jste přišel také, já vám ji přenechal a šel jsem k převisu.“

„Aha,“ kývl Veliký. „Poslal jsem za vámi tu dívku a Polenský řekl: Jen tak dál. Ujistil jsem ho –“

„To už jste říkal.“

„Pak jsem vyslýchal Alenu, ukázal jsem jí nůž a měl jsem dojem, že ho poznává. Schoval jsem ho zpět do chlebníku…, vtom jste zařval na Standu Rendla, já se rozběhl k vám –“

„A sakra! Alena přišla chvíli po vás!“

„S nožem v rukávě nebo kde,“ dodal Veliký. „A uvážíme-li, že Polenský řekl: Jen tak dál –“

„Co to do toho furt pletete?“

„Souvisí to s tím mým geniálním nápadem,“ odpověděl Veliký.

„Jo – tohleto ještě pořád není ten nápad?“ řekl nadporučík Dvořák. „Snad byste si to teda měl nechat pro sebe, když je to tak geniální.“

Veliký mlčel a usilovně si třel spánky špičkami prstů.

„Co to děláte?“ vyjel si na něj Dvořák. „Máme co dělat, jestli chceme do rána vyloučit všechny, kteří neměli čas doběhnout k té zatracené hromadě becherovky, co u ní Mášová vypila to dříví.“

„Cha cha,“ udělal Veliký.

„A ještě je vám to k smíchu,“ urazil se Dvořák, který si vůbec; neuvědomil, co řekl.

„Pane Mašindo,“ zavolal Veliký na vousáče.

„Co je?“ ozvalo se od skály. „Já tam teď nemůžu, raněná se budí.“

Vyskočili.

Alena Mášová se na ně dívala divně starýma očima, jako by se vrátila z podsvětí.

„My tu počkáme, pane Mašindo,“ řekl Veliký. „Skočte, prosím vás, za panem inženýrem, ať mi na chvíli půjčí svůj klobouk.“

„Když to musí bejt,“ pokrčil rameny Mašinda. „Ale moh byste říct rovnou, že s ní nechcete přede mnou mluvit. Na mě si nemusíte vymejšlet takový divný záminky.“




39

„Co je to za voloviny?“ zeptal se Dvořák, když se Mašinda odkolébal. „Myslíte, že na té myslivecké hučce něco odhalíte?“

„Myslím, že ta hučka něco odhalí za mě,“ řekl Veliký a obrátil se k Aleně Mášové. „Můžete mluvit?“ zeptal se.

„Prosím vás – odpusťte mi to,“ zašeptala dívka chraptivě.

„Už se stalo,“ odpověděl Veliký. „Napravit se to nedá. Měla jste náramné štěstí, mimo jiné. Vaše zranění je docela lehké.“

„Ano?“ řekla, jako by ji to vůbec nezajímalo.

„Měla jste zavolat o pomoc, a ne utíkat někam –,“ zabručel Dvořák. „Stalo se to u toho dříví, viďte? Vypila jste na kuráž tu láhev a chtěla jste jít k Honzovi.“

„Ano, vypila jsem to… na kuráž,“ kývla dívka a zavřela oči. „U toho dříví. Mohli byste mě posadit? Hlava se mi točí…, to jsou věci, viďte? Pane detektive…, všechno je to úplně jinak…, děkuju.“

Opřeli ji opatrně o skálu a pod záda jí složili jeden ze spacích pytlů. Snad to bylo i lepší vzhledem k ráně.

„Chtěla jsem umřít vedle Jendy,“ zašeptala.

„Já vím,“ kývl Veliký.

„Bylo to hloupé gesto, co?“

„Co se dá dělat. Jste už taková.“

„Tady je ten klobouk,“ řekl za nimi vousáč Mašinda. „Prej máte divný nápady, a kde nic tu nic.“

„Děkuju,“ kývl Veliký. „Nic jiného pan inženýr neříkal?“

„Že bude půl čtvrtý,“ zašklebil se Mašinda. „Kde prej jsou esenbáci. Pořád si myslí, že na nějaký opravdu čekáte.“

„To to utíká,“ souhlasil Veliký. „Mohl byste se postarat o náš ohníček?“

Mašinda mlčky odešel k ohni. Za chvilku vyletěl chomáč jisker.

„Posviťte,“ požádal Veliký Dvořáka. „Třeba sirkami.“

„Co chcete dělat?“

„Test postřehu,“ usmál se Veliký.

Dvořák zavrtěl hlavou a rozškrtl zápalku.

„Tak pozor,“ řekl Veliký. „Slečna Mášová dovolí.“

Potom dívce shrnul dlouhé vlasy na záda a nasadil jí zlehka klobouk inženýra Polenského.

„Co vidíte?“ zeptal se.

„Sakra,“ řekl Dvořák a zahodil zápalku, která mu spálila prsty. „Kdepak jsem vás už, slečno, viděl? Nenosila jste někdy krátké vlasy a nějaké polopánské klobouky?“

Veliký klobouk zase sejmul a povzdychl. „Vidíte, jak je ten nápad geniální. Ani takový chytrák jako vy… Vlastně právě proto. Pane Mašinda!“

„Honíte mě jak nadmutou kozu,“ ozval se vousáč.

„Sedněte si zase ke slečně Mášové. Vrátíme se hned.“

Dvořák mlčel a šlapal za Velikým. Došli k převisu.

Oheň pomalu uhasínal a veliké kusy ohořelých dřev v něm řeřavěly s tichým praskáním. Kolem se ozývalo pochrupování čtyř lidí, navlečených do spacích pytlů.

Chyběl inženýr Polenský.
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„Kde je?“ zašeptal Dvořák. „Bez klobouku…“

„Kudy byste utíkal vy?“ zeptal se napjatě Veliký.

„Určitě ne na cestu,“ řekl Dvořák. „Stopy, bláto, přehledný terén –“

„Tak to riskneme,“ prohlásil odhodlaně Veliký. „Nejspíš zmizel tuhle podle skal a ztratil se v lese.“

„Ale proč?“

„Došlo mu, že mě napadla ta geniální myšlenka,“ odpověděl Veliký a pustil se rychle podél skal k převisu, kde zhasl cigaretu František Mašinda. „Dávejte pozor vlevo,“ dodal. „Musí tu někde být nějaká mezera mezi balvany. Kdyby se pustil přes paseku, snad bychom ho ještě slyšeli. Vždyť musel zmizet před třemi minutami, možná ani ne.“

Mezera mezi balvany byla právě tam, kde se tyčil vysoký a úzký Mašindův převis. Skála uhýbala ostře vlevo a terén prudce stoupal. Několik metrů nad nimi byl vrcholek Olivetské hory se zpuchřelou triangulační věží. Zahlédli ji proti obloze, nahnutou a strašidelnou, jako sedmiposchoďový čakan na šibeničním vrchu. Vzápětí se propadli do nějaké rozsedliny mezi balvany, neviditelné pod spletí pichlavých a škrábajících haluzí mladých smrčků.

„Tudy bych asi neutíkal,“ zabručel Dvořák, sápaje se ven. „Obávám se, že by mé nadávání zaléhalo na míle daleko.“

Veliký, který vyčníval o něco víc, mu podal ruku. „Tam dál to snad bude lepší,“ podotkl. V tom se ovšem velice zmýlil.

Olivetská hora byla na severní straně jediným pralesem, černým a nepřátelským, naplněným srázy, roklinami, padlými stromy a obrovitými balvany. To celé na přinejmenším padesátistupňovém svahu. Připočteme-li k tomu úplnou tmu, musíme dojít k názoru, že jedině šílenec mohl doufat, že projde živ a zdráv.

Zastavili se a napnuli všechny smysly. Vidět nemohli nic. Ale slyšet museli. Tam dole bylo ticho jako v hrobě.

„On sem nešel,“ zašeptal Dvořák.

V odpověď se zdola ozval rachot, jak se uvolnil nějaký kámen a strhl s sebou další. „Je tam,“ řekl Veliký, „no, s pomocí boží. Nešlapte nikam, dokud tam nešťouchnete klackem. Ulomte si něco.“

Dvořák si chtěl ulomit větev a ulomil asi šestimetrový strom. „Ono je to kašírované,“ zabručel. „Neopírejte se o nic.“

Veliký pomalu postupoval vpřed s vyvalenýma očima. Neopíral se. Všechno tu bylo zpuchřelé a shnilé. Země se pod nohama bořila a hrnula, vydávajíc těžkou humusovou vůni. Dole se zase ozvalo zarachocení. Prchající nemohl být daleko.

„Vidíte něco?“ zašeptal Dvořák a upadl.

„Buďte opatrný,“ odpověděl mu Veliký. „Je tu nějaká úžlabina nebo strouha. Možná že je to taky cesta. Táhne mě to tam.“

Vzápětí zjistil, že utíká někam dolů. Nemohl se zastavit, ačkoliv brzdil, co mohl.

„Já vám nestačím,“ volal nadporučík nešťastně. Netušil, že Veliký vůbec utíkat nechce, a proklínal jeho sáhodlouhé kroky. Veliký se zatím řítil stále vzrůstající rychlostí, vyhýbaje se stromům jen zázrakem. Nakonec se jednoho přece jen chytil, ulomil ho těsně u země, strom se rozpadl v několik nestejných částí a Veliký se skácel s tlustým polenem v náručí. Chvíli válel sudy, ale nakonec se zarazil o mechem porostlý, ztrouchnivělý pařez.

„Uh,“ řekl. „Jsem celý, bože na nebesích.“

„Já ne,“ ozval se Dvořák, který ho dohonil sérií kotrmelců. „Mám kalhoty vedví.“

„Čert vem kalhoty,“ odpověděl Veliký, zíraje přes pařez.

„Jak to, čert vem kalhoty?“ rozčilil se Dvořák. „Jsou erární.“

„To je divné, jaké je dole ticho,“ zašeptal Veliký a opatrně obešel pařez. „Že by tam už tahle spoušť končila?“

Vydal se obezřetně dál. Dvořák se stále ohmatával ve snaze určit rozsah kalhotové pohromy.

Veliký pátral klackem v prostoru před sebou. Na nový slalom chuť neměl. Minul mohutný, daleko vyčnělý balvan, kluzký a vlhký na dotyk. Najednou se zarazil.

„Co je?“ zašeptal Dvořák.

„Neslyšíte?“ zeptal se stejně tiše Veliký.

Dvořák se natočil levým uchem k neviditelnému úpatí severní stěny Olivetské hory.

„Jako by tam někdo skákal na místě,“ řekl. „Ale nějak nepravidelně.“

„Jo,“ kývl Veliký.

„Jestli se tam perou jeleni… Snad bychom se měli vrátit. Jelen v říji je prý velice nebezpečná bestie. A znají to tady.“

„Jelen v říji v srpnu?“

„Pokud se perou…“

„Když nejsou v říji, neperou se,“ řekl rezolutně Veliký.

„Tak co to může být?“

Ještě chvíli poslouchali.

„Přestává to,“ zašeptal Dvořák. „Zřítíme se ještě kus?“

„Že by se mi chtělo –“

Veliký nedomluvil. Ve tmě pod nimi se ozval nezřetelný hlas.

„Ne sakra,“ podivil se nadporučík. „Oni mluví.“

„Musíme tam,“ vzdychl Veliký. Zatápal svým klackem v temnotě a zavadil o nějaký kámen, který se začal kutálet, strhávaje za sebou další a další. Chvíli trvalo, než kamenná lavina dozněla někde v hloubce.

Veliký opatrně vykročil. Ale v témže okamžiku strnul.

„Tak sakra,“ ozvalo se dole. „Haló!“

„Koukejme,“ zasyčel Dvořák. „To přece není Polenský?!“

Pustili se dolů, riskujíce nohy, ruce, krky, hlavy a všechno ostatní. Po deseti minutách strašlivého potácení se ocitli na kusu rovné, tvrdé půdy. Zastavili se.

„Tady,“ ozvalo se kousek od nich.

„Prokrista,“ vzdychl Veliký a vydal se za hlasem.

U neforemného balvanu se rozsvítila zápalka. „To je dost,“ řekl Jozífek Smetana, podivně balancující na jedné noze. „Jeden by se uřval. A nastydlý jsem až hrůza.“

„A toho lesáka jste neviděl?“ vykoktal popleteně Dvořák.

„Ale jo,“ řekl klidně Jozífek. „Tuhle leží. Říkali jste sice, abych zmizel, kdybych někoho potkal, ale já ho radši vzal po hlavě.“

„Čím, proboha?“ vyděsil se Veliký.

„Svou žebráckou holí,“ řekl Jozífek. „Zmizet jsem nemohl, protože mám těžce vyvrknutou nohu a on mi na ni šlápl.“




41

„Prosím vás,“ rozčilil se Dvořák. „Co vás to napadlo, vyvrkávat si nohy a mlátit lesní inženýry žebráckými holemi?“

„Praštil jsem jen jednoho,“ řekl uraženě Jozífek. „Ono jich bylo víc?“

„Ještě to tak,“ zuřil nadporučík. „Jeden nám úplně stačí.“

„Neměl jsem také víc holí,“ kývl malíř. „Hned jsem si myslel, že je to on. Takovým trapem to bral… A já tady celou noc přemýšlím, jak zasáhnout do děje. Sama prozřetelnost mi ho vehnala do spárů.“

„A proč jste, krucifix, nešel k tomu zatracenýmu telefonu do toho třikrát podělanýho Jidášova dolu?“

„To je tak,“ usmál se Jozífek. „Zřejmě jediný z vás vím, že nejbližší telefon není v Jidášově dole, nýbrž v hlídačově boudě v lomu – tadyhletím směrem asi dva kilometry.“

„Proč jste nám to neřekl?“

„Chtěl jsem vás překvapit,“ řekl nevinně Jozífek. „Říkal jsem vám přece, že to za hodinu stihnu. Ta vaše věčná nedůvěra v moje zázračné schopnosti mě štve.“

„A co je s výjezdovkou?“

„Co by bylo? Nic. Vzal jsem to zkratkou, zakop jsem, upad jsem, nevstal jsem. Noha rupla, baterku jsem ztratil. Od té doby tady sedím a přemýšlím. Došel jsem k názoru –“

„Nechte si svoje názory,“ zavrčel Dvořák. „Budou stejně pitomé jako ten nápad se zkratkou po severní stěně tohohle Matrhornu.“

„Já nevím, co se vám nelíbí,“ namítl Jozífek. „Chtěl jsem říct, že to udělal ten hajnej. Protože –“

„Dejte s tím pokoj,“ přerušil ho nadporučík.

„Nedám,“ odsekl paličatě Smetana. „Víte, proč myslím, že to udělal on? Protože šel od mrtvoly docela jinam, než měl. Navíc nemohl vědět, jestli je ten člověk opravdu mrtvý. Měl se pokusit o první pomoc a potom běžet k telefonu do lomu, nebo nanejvýš na polesí. Neudělal z toho ani jedno, z čehož vyplývá, že se hleděl ztratit. A na nás hrál levou. To je moje teorie, kterou si nedám vzít. V praxi to vypadá tak, že tento podezřelý hajný utíká jako kamzík s příšerami děsu v patách –“

„On bude ještě urážet,“ zafuněl Dvořák.

„Prostě utíká,“ pokračoval Smetana. „Copak to znamená, medle? Někdo ho honí. Odvodím si bleskově situaci, klepnu ho. Ač sám raněn, zasáhnu. A kdybyste měli třeba padesát dalších podezřelých, budu trvat na svém.“

„Máme jich nahoře ještě šest,“ řekl Dvořák.

„Jestli počkali, když jste tak spěšně odešli,“ ušklíbl se Jozífek.

„Pojďte sem,“ ozval se Veliký. „Škrtněte mi sirkou, ať vidím, jestli ho vůbec dáme dohromady.“

Polenský se totiž během Dvořákovy debaty s malířem ani nehnul, ačkoliv ho Veliký pleskal po tvářích jen což.

Vzpamatoval se ve chvíli, kdy nad ním škrtli třetí zápalkou.

„Daleko jste neutekl,“ řekl mu Dvořák.

„Já – já neutíkal,“ zakoktal Polenský.

„Šel jste se proskočit,“ kývl Dvořák. „Jenom tak, ze sportu, co?“

„Sel jsem na záchod.“

„Tak daleko?“ podivil se Jozífek. „Cudný lesmistře!“

„Asi jsem šlápl na nějaký kámen…“ vzdychl Polenský. „Spadl jsem někam dolů, viďte. Uhodil jsem se asi do hlavy…“

„Měl jste hlídat,“ pokáral ho Veliký.

„Rozbolelo mě strašně břicho…“

„Už vás to přešlo?“

„Přešlo. Ale hlava mě hrozně bolí… Nemáte ten můj klobouk?“

„Víte co,“ navrhl mu Veliký. „Teď se budu ptát já, co myslíte?“

„Snad – snad by bylo lepší jít nahoru?!“

„Ale co,“ řekl Veliký. „Vždyť se tady dobře sedí. Když už jsme sem všichni spadli… Stejně si potřebujeme odpočinout.“

„Máte aspoň cigaretu?“ zeptal se Polenský. „Mně došly.“

Veliký mu nabídl a připálil.

Lesák silně zatáhl a rozkašlal se.

„Na koho jste volal: jen tak dál, když jsem posílal Alenu Mášovou k výslechu?“ zeptal se Veliký. „Pamatujete si to?“

„Nepamatuju. Já něco takového volal?“

„Připomenu vám to,“ řekl Veliký trpělivě. „Přisel jsem k ohni a řekl jsem Aleně Mášové, že má jít k nadporučíkovi. Když odcházela, řekl jste: Jen tak dál. Já vás potom ujistil, že děláme, co je v našich silách.“

„A co má být?“

„To jen tak dál – to jste říkal mně?“

„A komu bych to, prosím vás, říkal?“

„No – třeba někomu z ostatních, nemyslíte?“

„A proč? Co by to mělo za smysl?“

„Třeba někomu naznačit, že má v něčem pokračovat – v něčem, co se mu zatím daří.“

„To jsou nesmysly! Vždyť nikoho z nich neznám!“

„Ale říkat jen tak dál mně, to je přece hloupost.“

„Podívejte, soudruhu,“ řekl nervózně Polenský, „kdybyste konkrétně řekl, na koho myslíte, že jsem volal –“

„Přece na Alenu,“ usmál se Veliký.

„A proč?“

„Aby pokračovala v předstírání, že se neznáte.“

Polenský mlčel, jako by oněměl nad absurditou Velikého tvrzení.

„Ale vy se znáte, ne?“

„Co blázníte?“

„Víte, nač jsem si půjčil váš klobouk?“

„Nemám tušení.“

„Nasadil jsem ho na hlavu Aleně Mášové.“

„Takový nesmysl! Proč?“

„To byste se divil,“ řekl dobromyslně Veliký. „Vypadala jako vy, když vám bylo dvacet. Jak je to vlastně? Jmenuje se ona Polenská, nebo vy Máša?“

„Jmenuju se Máša,“ odpověděl muž sklesle. „Alena je moje dcera. A toho kluka jsem zabil já. Byl to lump a nic lepšího si nezasloužil.“
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Když po namáhavém výstupu po severním svahu Olivetské hory obešli převis se skoro už vyhaslým ohništěm, nic se tam nezměnilo. Čtyři spáči oddychovali, uhlíky řeřavěly a vítr šustil a svištěl po pasece.

„Pojďte dolů na cestu,“ řekl Veliký. „Jozífek počká u ohně.“

„To je lidí,“ podivil se malíř. „Kdepak jste ten kompars sehnali?“

„Nechtějte, abych vám to teď hned vysvětloval,“ zabručel Dvořák. „Kdyby se vzbudili, slušně je pozdravte.“

Jozífek se pokusil přiložit na oheň, ale nakonec rezignovaně usedl, tiše sykaje. Dvořák s Velikým mu sice po zběžném ohledání postižené nohy řekli, že to nic hrozného nebude, ale na nějaké přílišné vyskakování v nejbližších dnech to taky nevypadalo.

Prohlédl si podrobnosti na čtyřech spacích pytlích. Dva z nich vykazovaly úhledná zaoblení na patřičných místech. „No vida,“ řekl si.

Vzápětí se jeden z nich pohnul a zavrčel zip.

„To je náhoda,“ uvítal Jozífek blondýnku s culíky. „Řekl bych dobré jitro, kdyby nebyla taková tma.“

Veliký s Dvořákem a záhadným lesníkem Mášou-Polenským mezitím došli k cestě a vydali se pomalu po ní jako tři přátelé na časné procházce.

„Tak nám to vyložte, pane Mášo,“ vyzval Veliký muže v zelenavém hubertusu. „Pěkně od začátku. Vy jste opravdu pracovník Státních lesů?“

„Nejsem lesák,“ zavrtěl hlavou Máša. „To, co mám na sobě, je zelený hubertus, myslivecký klobouk jsem kdysi nosíval. Prodávali je v kloboučnictví. A jmenuju se Eduard Máša.“

 

„Eduard Máša?“ řekl Dvořák. „Jednoho Eduarda Mášu jsem podle jména znal. Ale to byl kasař.“

„To jsem já,“ přiznal se Máša. „Teď pracuju v automobilových závodech jako zámečník.“

„Jestli jste takový zámečník jako kasař – všechna čest vašim rukám,“ prohlásil nadporučík. „To jsou ručičky… Tu vaši lovosickou káču uvádí učebnice kriminalistiky, pokud si pamatuju.“

„Já ne,“ řekl prudce Máša, „nic takového si pamatovat nechci. Pracuju už hezkých pár let poctivě a nemáte právo –“

„Vždyť jste, člověče, vrah!“ přerušil ho Dvořák.

Máša ztichl.

„Tak povídejte,“ řekl Veliký. „Chcete ještě cigaretu?“

Máša si vzal.

„Když jsem se naposledy dostal ven,“ začal vyprávět, „byla moje žena rok mrtvá. Moc si se mnou neužila, víte? A měli jsme jenom Alenu, která o mně nic nevěděla. Máma se s ní odstěhovala na Moravu a o mně jí řekla, že jsem umřel. Seděl jsem osm let, víte? Zavřeli mě, když jí byly dva roky. Po máminý smrti byla v ústavu. Já dělal tři roky zámečníka a holku jsem chtěl k sobě. Nakonec mi ji dali. To už jsem bydlel tady – lidi mě tu neznali. Když jsem dělal s hasákem, to jsem bydlel v Praze. A nešel jsem s holkou z Prahy jenom kvůli své pověsti. Praha je pelech neřesti, pánové.“

„Jste nějaký ctnostný,“ řekl Dvořák.

„Co bych nebyl? Když si osm let říkáte, jak jste si zpackal život, musí vám to dojít. A když jsem potom viděl Alenu – celá po mně – a představil jsem si, že by mohla vlítnout do něčeho podobného, tak jsem se rozhodl, že ji řádně vychovám a dám jí všecko vzdělání, jaké bude chtít. Abych si jednou mohl říkat – tak ta slavná Mášová, to je dcera toho mizernýho kasaře Máši, co utrápil ženu a proseděl v kriminále patnáct let.“

„Pokračujte,“ vyzval ho Veliký, když se Máša odmlčel. „Zní to důvěryhodně.“

„Holka se do mě zamilovala, víte? A jen z toho měla trochu rozum, říkala: Táto, jednou ze mě budeš mít radost.“

„A vy jste věřil, že se nikdy nedoví, kým jste byl?“

„Myslela, že jsem byl v cizině – nezvěstný. Musel jsem jí to tak říct, aby se nevyptávala, proč jí máma říkala, že jsem umřel. Ale ona se moc nevyptávala. Žili jsme si dobře, já hodně vydělával, víte? A nakonec se Alena dostala až na tu vysokou divadelní školu. To se mi líbilo, tam se mohla něčím stát. Taky jsem nastrkal spousty peněz do toho, aby se měla v Praze dobře. Sehnala si tam všelijaké známosti v divadlech, měla sliby na angažmá a studovala výborně. Měl jsem z ní opravdu radost, až do letošního jara. Namluvila si osmnáctiletého kluka. Frajírka. Začala s ním vysedávat po hospodách, on jí kupoval hlouposti –“

„Bylo jí dvaadvacet, Mášo,“ poznamenal Dvořák.

„Mášo,“ opakoval trpce bývalý kasař. „Už zase Mášo. Hadry bez límečku, procházky po dvoře, bachaři a soud. Mášo, k výslechu. Mášo, tady máte vajglíka a nezapomeňte si vyvětrat. Mášo.“

„Nechte toho, člověče,“ řekl znechuceně Veliký. „Vy jste rodina tragédů. Povídejte, jak jste přišel na tohle řešení. To nás zajímá.“

„Jestli mi budete věřit, pane kapitáne, snad mi nakonec pomůžete.“

„Mluvte, úsudek si udělám sám. Ale Bezpečnost tu zastupuje nadporučík Dvořák. Já jsem v důchodu.“

„No – já prostě za tím klukem jel. Alena mi řekla, co je to zač. Myslela, že mi to nebude vadit, a divila se, když jsem jí to vymlouval. Nedala si říct, tak jsem myslel, že to rozmluvím jemu. Musel jsem si ho vyčíhat, za ním domů jsem nechtěl. Chytil jsem ho na ulici. Hezký kluk, ale drzý; řekl mi, že je Alena plnoletá. A spoustu dalších věcí. Víte – kdyby řekl, že ji má rád, nebo něco takového –, snad bych se s ním nějak domluvil. Aspoň na tom, aby Alenu neodváděl od učení. Ale on se mi vysmál. Odjel jsem tenkrát jako zpráskaný, ani za Alenou jsem nešel. Potom dlouho nepřijela domů. Jel jsem tedy za nějaký čas do Prahy znova. A zase jsem toho kluka hledal. Víte, co mi řekl?“

„Že mu jako bývalý kasař nemáte co poroučet,“ řekl Veliký.

„Jak jste na to přišel?“

„Ta vaše poslední kasa byla v kriminalistickém sborníku,“ pousmál se Veliký. „A jeho otec pracuje na vnitru. Hloupá náhoda řekl bych.“

„To je docela možné,“ kývl Dvořák. „Ačkoliv by se taková věc stát neměla, co? Tak pokračujte, Mášo.“

„Vyhrožoval mi, že to řekne Aleně,“ vzdychl Máša. „Že prý by se na mě nejspíš vykašlala rovnou. Gauner.“

„A proto jste to řešil takhle,“ kývl Dvořák. „Myslel jsem, že jste chytřejší, člověče.“

„Ne, proto ne! Snažil jsem se to pak ještě rozmluvit Aleně, ale pokračovalo to. Psali si, když Alena přijela o prázdninách domů. Učila se, protože toho spoustu zanedbala. Už jsem myslel, že dostala rozum. V pátek se sebrala –“

„Předevčírem?“ zeptal se Dvořák.

„Ano. Že prý jede s kolegyněmi z fakulty někam k nějakému filmování. Že prý se jim to hodí jako praxe, víte? Odešla odpoledne. A k večeru najednou někdo zvonil – myslel jsem, že se vrátila. Byl to ten kluk. Chtěl na mně peníze.“

„Hleďme,“ pravil nadporučík.

„Dal jste mu sedm set?“ zeptal se Veliký.

Máša kývl. „Chtěl patnáct. Dal jsem mu, co jsem měl. Řekl, že mu ten zbytek musím sehnat – a hned. Ptal se, jestli znám Olivetskou horu. Znám to tady. Chodívali jsme sem s Alenou na houby, když jsem byl mladší. Víte, co mi řekl? Povídal: ‚Tak tatínku, na tý cestě pod vrcholkem, v deset večer. Osm stovek. A jestli ne, vysypu Aleně, co vím. Sežeň to, kde chceš, třeba vyber kasičku v kostele. A žádnou levou, nebo tě zrichtuju.‘ Mával mi přitom pěstí před nosem. Já byl kasař, víte. To žádný násilník dělat nemůže. Ale tohle byl gangster a vyděrač.“

„Asi máte pravdu,“ souhlasil Veliký. „Co jste udělal vy?“

„Peníze jsem nesehnal. Bál jsem se, co ten lump udělá, když sem nepřijdu. Oblékl jsem se do starých šatů – měl jsem pocit, že by mě snad někdo poznal –, ale nakonec jsem si s sebou vzal to štěně. Koupil jsem je Alence, někdy zjara. A taky jsem si vzal v kuchyni ten nůž. Bál jsem se ho, víte? Jsem starý á nejsem žádný rváč. Nikdy jsem nebyl. Kdyby mě chtěl mlátit, snad bych ho tím nožem a psem aspoň postrašil… A šel jsem.“

„Co jste mu chtěl říci?“

„Aby nechal Alenu, nebo že to všechno řeknu jeho rodičům. I s tím vydíráním a jeho chováním ke mně.“

„Vy jste vlastně velice naivní, pane Mášo,“ usmál se Veliký. „Co se stalo tady nahoře?“

„Nikdo tu nebyl, když jsem přišel,“ pokračoval Máša méně plynule. „Pršelo…, dělalo to rámus…, myslel jsem si, Že mě sem ten kluk vylákal z nějakého fóru. Potom mě napadly další věci – že ví, kam Alena odjela, já mám teď prázdný byt a on by se tam mohl vloupat; třeba má její klíče… Nebo snad dokonce Alena dobře ví, že mě vyláká z bytu a sejde se tam s ním! A já tu chodím jako blázen, v dešti, mám strach… S tím chudákem Rexem, kterého jsem Aleně koupil a kterého si v poslední době vůbec nevšímala… Chápejte, pánové, připadal jsem si hůř než ten pes, zrazený a sám…“

„Můžete odhadnout, jak dlouho jste tady meditoval?“ zeptal se Dvořák.

„Dlouho ne. Nanejvýš pět minut. A pak jsem zaslechl, jak někdo jde přes louku k cestě. Šel jsem mu naproti, abych už to měl odbyté.“

„Abyste měl odbyté – co?“

„Nevím,“ pokrčil rameny Máša. „Vůbec mě nenapadlo, co se nakonec stane! Nechtěl jsem ho zabít, věřte mi to. Došel jsem někam k těm třem suchým stromům, když se najednou shora vyřítila postava. Přímo na mě. Měl jsem pocit, že mě chce uhodit – něco vykřikl, nějakou nadávku. Ohnal jsem se tím nožem. A on – najednou ležel tváří v louži, párkrát sebou trhl a byl mrtvý! Upustil jsem ten nůž… Pes se při tom rozštěkal… Obrátil jsem tělo a viděl jsem, kam jsem se strefil. Taková nešťastná náhoda! To bylo hrozné. Věřte mi to, nechtěl jsem to udělat.“ Kasař Máša se zastavil a rozkašlal se.
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„Co jste udělal potom?“ zeptal se Veliký.

„Našel jsem na zemi nůž a otřel jsem ho o trávu. Byl samá krev. Pak jsem ho strčil do kapsy. Přitom jsem shora z louky zaslechl, že tam někdo chodí. Uvědomil jsem si, že asi nebyl sám. Chtěl jsem se ještě podívat, jestli u sebe má ty peníze, které jsem mu odpoledne dal… V kapsách košile nebyly. Najednou jsem měl pocit, že se ze všech stran blíží lidé; sebral jsem se a šel pryč. Myslel jsem, že nůž hodím do vody v přehradě. A pak jsem potkal vás. Co jsem měl dělat, řekněte? Musel jsem ze sebe udělat nějakou úřední osobu…“

„To byla přece hloupost,“ namítl Dvořák. „Měl jste se otočit a zmizet.“

„Vždyť nebylo kam,“ řekl Máša. „Doufal jsem, že se z toho nějak dostanu… A nakonec – když jsem viděl, že jste esenbáci, přišel mi ten lesní inženýr docela vhod. Aspoň jste mi neprohlíželi kapsy.“

„A – Polenský?“

„Jmenovala se tak za svobodna moje matka.“

„Pokračujte.“

„Věděl jsem, že se musím zbavit toho nože. Tak jsem předstíral, že jsem ho našel v trávě. Hned nato jsem si uvědomil, že je to hloupost, v té tmě. Ale vy jste mi věřili.“

„Ne tak docela,“ usmál se Veliký.

„Potom jsem se hrozně vyděsil, když jsem u toho ohně našel Alenu. Ona asi také. Ale když viděla, že se k ní nehlásím, udělala totéž. A potom, když jste řekli, že je ten kluk mrtvý –“

„– předpokládala, že jste to udělal vy,“ doplnil to Veliký.

„A potom sebrala vražednou zbraň v našem chlebníku,“ ozval se Dvořák. „Napadlo ji, že jsou na ní otisky…, a potom prostě – hergot, to neštimuje.“

Nadporučík se tázavě podíval na Mášu.

Místo něho odpověděl Veliký. „Nechte to být,“ řekl. „Ono toho neštimuje víc, kamaráde.“
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Vraceli se pomalu vysokou trávou k převisu.

Mraky zhoustly v černou, nehybnou báň. Stály nad Olivetskou horou tiše a výhružně. Co chvíli v nich sinavě zablýsklo. Vítr najednou docela ustal.

Bylo půl páté a přes neproniknutelnou čerň oblohy už svítalo. Vypadalo to teď mnohem zlověstněji než v noci.

„Pane Mášo,“ řekl Veliký, když se blížili k vyhaslému ohništi, „zatím to vypadá na nešťastnou náhodu. Neúmyslné zabití v sebeobraně. To vám říkám hlavně proto, abyste zase necestoval po okolních neschůdných terénech. Posaďte se tady, rozdmýchejte znova ten táborák – nějaký žhavý popel tam ještě je. Pokud by se někdo vzbudil, tvařte se dál jako lesní inženýr. Nepředpokládám, že budete utíkat.“

„Ne, to nebudu,“ řekl bývalý kasař. „Děkuju vám.“

Došli k převisu.

Našli tam Jozífka v živé debatě s Cílou Bartoníkovou.

„Dopajdáte támhle?“ zeptal se ho Veliký a ukázal k malému ohníčku, který už také jenom doutnal.

Malíř zakýval hlavou a neochotně si vyměnil místo s Mášou.

Za chvilku znovu plápolal policejní ohníček.

„Co je novýho?“ zajímal se František Mašinda. „Tady nic. Alena chrápe. Žádnej vulgarismus. Doopravdy. Koho jste to přivedli, to je von?“

„To je známý malíř Jé Smetana,“ řekl Veliký. „Není to on. Jinak vše při starém. Ale pro vás máme meloušek.“

„Půjčit hubertus od hajnýho, ne?“

„Trefíte do Jidášova dolu?“

„Trefím všude, kam vedou turistický značky,“ ujistil ho Mašinda.

„No, tak jděte po zelené rovnou za nosem,“ řekl Veliký, mžouraje do mapy. „Za hodinu byste mohl být na místě, když sebou hodíte.“

„Nejsem rychlík. A když jo, tak co?“

„Seženete telefon a zavoláte tohle číslo,“ Veliký psal na papírek, „řekněte, kdo vás posílá a co se tady stalo.“

„Když se budou ptát na podrobnosti, budu jako spadlej z višně,“ podotkl Mašinda.

„Na co by se ptali?“ rozčilil se Dvořák. „To je číslo Bezpečnosti, člověče.“

„Je mi jasný, že to není papírnictví. Mám je sem vylákat?“

„Oni pojedou sami, propána. Vy se vraťte sem. Budete tady dřív než oni. A nelezte někam do lesa, nebo si vyvrknete další nohu.“

„Mám obě zdravý,“ namítl vousáč. „Ale tady ten lakýrník pajdá.“

„Právě. Myslel jsem jeho nohu, samozřejmě.“

Mašinda pravil, že to chápe.

„Tak jděte,“ pobídl ho Veliký. „Abych nezapomněl – v které kapse měl Honza ty peníze?“

„V zadní kapse u kalhot,“ odpověděl Mašinda. „Trošku jsem ho musel nadzvednout.“

„Děkuju,“ řekl Veliký.

„Pospěšte si,“ zabručel nadporučík. „Kdyby se ptali na podrobnosti, řekněte, že nic nevíte. To je asi tak všecko. Na co děláte dřepy, sakra?“

„Abych se rozhejbal,“ vysvětlil vousáč. „Tak se tu mějte. To je škoda, že jste ho nechytli.“

„Co vy o tom víte, člověče?“ utrhl se na něj Dvořák.

Ale Mašinda už mizel mezi smrčky.

„Co je s tou Alenou?“ zeptal se Jozífek. „Že jste ji izolovali?!“

Veliký se pohodlně usadil na pařez a vytáhl už hodně pomačkanou krabičku luxek. „Já vám to povím,“ vzdychl. „Ne že bych vás litoval, ale potřebuju se vymluvit.“

„Doufám, že taky nejste těhotný,“ pravil Jozífek.

„Co to plácáte?!“

„Jako ta blondýnka s myšími ocásky,“ vysvětloval malíř s bezelstným úsměvem. „Cecilka. Je to vlastně moje stará známá a taky se potřebovala vymluvit. Byli jste pryč dost dlouho a to víte – já vzbuzuju důvěru, to je marné.“

„Ona vám –?“

„Ona mně,“ kývl Smetana.

„Odkud ji znáte?“ zeptal se nadporučík.

„Navázal jsem s ní známost přesně ve chvíli, kdy se po mně začal shánět ten zhrzený Ďoublík,“ vysvětlil to malíř. „Říkal jsem jí právě, že bych pro ni udělal všechno na světě, když jste mé od ní odehnali. Teď se na to odvolala. Jelikož nepotřebovala nic víc, než aby ji někdo poslouchal, byl jsem svolný. Taky mi prohlédla a ovázala nohu, což jste vy neudělali. Zdá se mi, že je vám lidskost naprosto cizí. Divím se, že jste mě neposlali k tomu zatracenému telefonu ještě jednou.“

Veliký mlčel. Dvořák proklínal se zavřenými ústy. Vypadalo to, že se šťourá jazykem ve vyžraném zubu. Ve skutečnosti měl zuby zcela zdravé a říkal cosi neslušného. Nejspíš na adresu Jozífka.

„Vyprávěla mi,“ začal Jozífek. „Smutná povídka. Ten květinový princ…, není vám to s podivem, pánové? Nejdřív jí nosí tajně za okno nějakou třezalku a pak ji znásilní po třech pivech. Tak rozkolísaného hrdinu jsem ještě neviděl.“

„Co vám ještě říkala?“

„Že spolu dlouho kamarádili, stavěli si šnečí farmy, on jí nosil kytky a někdo ho zabil. Někdo neříkala. Říkala Alena, ze žárlivosti.“

„Alena, ze žárlivosti?“

„Samozřejmě. Jak jsem vyrozuměl, ten Honza taky kamarádil s jakousi Alenou, která na něj zřejmě líčila, ale on odolal, dodal si kuráže, vyznal lásku své dávné přítelkyni Cíle, ona se sice bránila, protože nechtěla prožít takovou chvíli v parku na lavičce, ale on prý to tak strašně chtěl, že nemohla říct ne. To je, co? Já se jenom divím, že jsou všechny stejné. Pánové! Ani jedna by to ne neřekla. Jako kdyby se bály, že se dotyčnému svůdci vrazí nádcha do hlavy nebo vykloubí obočí.“

„Máte zkušenosti, se mi zdá,“ poznamenal nadporučík.

„To je tím, že se o ně neprosím,“ odsekl malíř. „Ostatně nedělejte, že jste nikdy nebásnil v parku za hvězdnaté noci.“

„Nebásnil,“ řekl Dvořák.

„To je docela v pořádku. Nejste žádný Mácha, myslím.“

„To nejsem, hrome.“

„Tak vidíte. Neříkám, že jste musel právě básnit. Dovedu si vás představit docela dobře. Líp než ten park okolo. Bolí vás zuby?“

„Pokračujte,“ požádal ho Veliký. „Nadporučík chytl průvan.“

„No co,“ řekl Jozífek. „Je to prosté. Šla s ním do nějakých azalek a celou dobu prý na ně padaly kvítečky. A potom byla moc šťastná, jenže ta druhá… atakdále.

„Víc vám toho Cíla neřekla?“

„Vám to nestačí?“

„Ale jo. Tak barvité vylíčení onoho večera si dám líbit. Padaly na ně květinky.“

„Samé kytky, sakra,“ zabručel Dvořák. „Všude samé kytky.“

„Taky jste si všiml?“

„Musel bych být úplně tupý.“

„Vrtá mi to hlavou,“ přiznal se Veliký. „Nu což, zapalme si. Mám tu tři poslední luxky.“

„Od které doby kouříte takové ucpané neřádstvo?“ zeptal se Jozífek, nedůvěřivě žmoulaje tvrdou cigaretu s filtrem.

„Dostal jsem je od Cíly,“ řekl Veliký. „Ale její nebyly. Připravila o ně Standu Rendla.“

„Co to povídáte?!“ zeptal se Dvořák.

„Já si to myslím. Jestliže Standa tvrdil, že hodil do ohně krabičku od luxek, musel v kapse nějakou mít. Jinak by ho napadlo něco jiného. No řekněte – hodíte do ohně něco, co chcete odstranit. Je to fotografie pohlednicového formátu. Předmět sice shoří, ale přesto jste přistižen a předmět identifikován, aspoň pokud se jeho povšechné charakteristiky týče. Jelikož nechcete přiznat, co jste opravdu spálil, řeknete – co?“

„Že to byla dopisnice polní pošty z roku 1915,“ pravil Jozífek.

„Ty vaše věčné legrácky,“ řekl nadporučík nevrle.

„Ale ne, to je v pořádku,“ usmál se Veliký, „Řekněme pohlednice od tety z Jevíčka. Ale určitě ne krabička od luxek. Co to tedy znamená?“

„Nevím, kam míříte.“

„Prostě – krabička od luxek v té kapse měla být. Místo ní tam bylo něco jiného. Standa to vytáhl, podíval se na to – a okamžitě se rozhodl, že to spálí. Ta výmluva s krabičkou, to byla asociace. Když to řekl, zpátky to vzít nešlo.“

„Myslíte tedy, že mu tu fotku někdo dal do kapsy?“

„Myslím, že neměl svůj kabát.“

„A čí?“

„Někoho, kdo měl ten jeho. S luxkami. Prostě Cíly Bartoníkové.“

„Ovšem.“

„A proč ji pálil?“

„O jakou fotografů jde?“ zeptal se Jozífek.

„Ukažte mu ji,“ požádal Veliký nadporučíka.

„Chm chm,“ udělal Jozífek, když se podíval na zbytek snímku. „Nějaká dekoltáž s květinkou…“

„Co říkáte?“

„Tady ta čárka,“ vysvětloval malíř. „To je stonek nějaké kytky, upevněné ve výstřihu.“

„My se z těch kytek nevybabráme,“ vzdychl Dvořák.
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„Vezměte to od začátku,“ řekl Veliký mezi usilovnými tahy z navlhlé cigarety. „Jako generálku na očekávaný výstup s náčelníkem. Už to vidím, jak nás seřve.“

„Vás ne,“ řekl nadporučík. „Dokonce ani Jozífkovi nevynadá, ačkoliv by mu to neuškodilo.“

„Já jsem zabezpečen svým zraněním,“ ušklíbl se malíř. „Kolikrát se ještě zmrzačím ve službách spravedlnosti!“

Nadporučík mávl rukou.

„Jestli dovolíte,“ řekl Veliký, „já bych začal takhle:

Skupinka středoškoláku, to jest Božka Horní, její bratranec Standa Rendl a spolužáci Cíla Bartoníkova a Honza Nebeský, si vyjede na výlet do Doks. U příležitosti rvačky s chuligány se tam seznámí s Františkem Mašindou a Mariánem Svakem. Spřátelí se – i přes značný věkový rozdíl – a založí partu. Jejich úmysl je chvályhodný – chtějí být jiní než ti kovbojíčci.“

„To se divím,“ řekl Jozífek. „Tohle vám říkali?“

„No – a?“

„Copak k nim ty dva mazáky táhlo?“

„Dvě koťata v plavkách,“ prohlásil nadporučík. „Co jiného?“

„Inu, možné to je,“ souhlasil Veliký. „Ovšem brzy jim asi došlo, o jaký druh dívek jde. Aspoň mně Mašinda říkal, že jsou to ideální partnerky pro idylické večery.“

„Takhle že to řekl?!“

„Co se pořád divíte? Přesně si to nepamatuju. Probírali jsme Alenu Mášovou. Řekl, že nemá rád, když mu ženská na divanu recituje.“

„Na divanu?“

„Na kanapi,“ opravil se Veliký. „Čert vezmi nábytek. Dále pravil, že si dívky určené pro onen kus nábytku vybírá podle figury… A že mohou být klidně hluchoněmé. Kdežto naopak, když si chce povídat o hvězdičkách, může si povídat s Cílou nebo s Božkou. Což je jasné a pochybuju, že by se od tohohle názoru Marian Svak distancoval. K tomu asi dospěli oba. Takže – ať to obracíme jak chceme, zůstává jediný důvod pro existenci téhle party – kamarádství.“

„Zajímavé je,“ ozval se Jozífek, „že hlavní postava oné kamarádské party nestojí ani za fajfku tabáku.“

„K tomu dojdeme,“ řekl Dvořák. „Tedy – jaká byla v partě situace letos na jaře? Vzhledem ke vzájemným vztahům?“

„Pokud pomineme Mašindu a Svaka, jejichž vztahy jsme právě probrali, to nestálo za mnoho,“ řekl Veliký. „Vezměme jednoho po druhém.“

„Cíla Bartoníková.“

„Zamilovaná do Honzy, přátelská k ostatním, důvěrná k Božce Horní.“

„Božka?“

„Zamilovaná do Honzy, příbuzná Standy Rendla – snad k němu trochu protektorská – přátelská k ostatním, důvěrná přítelkyně Cíly, ale nepříliš upřímná. Co Standa Rendl?“

„Cucák,“ ohodnotil Standu nadporučík. „Kouří luxky, protože se bojí, že by byl jako nekuřák směšný. Přitom mu cigarety nechutnají. Ke všem přátelský, do šerifa zamilovaný.“

„Tak tak,“ souhlasil Veliký. „A do těchto poměrů si Honza přivede paďourskou herečku, kterou se mermomocí snaží dostat do party. Parta o ni zřejmě nijak nestojí, ale protože mají Honzu rádi, nedají svou nechuť najevo. Honza si ale nechává zadní vrátka u Cíly, které nosí po večerech kytky. Jelikož zná její romantické sklony, dělá to tajně.“

„To je neuvěřitelně praštěné,“ prohlásil Smetana. „Buď to byl hrozný puberťák, nebo –“

„Co nebo?“

„Já nevím,“ pokrčil rameny Jozífek. „Něco se mi na tom nelíbí.“

„Mně taky ne,“ souhlasil Veliký“. „Je sice pravda, že máme pachatele i motiv. Jenže všechny ty stopy a motivy, které jsme měli dřív, jsme si přece nevymysleli!“

„No – já bych přiložil,“ řekl Dvořák.
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Oheň se znovu rozhořel. Sesedli se blíž; pasekou táhla mlha a usazovala se na trávě, na stromech i na kabátech tří mužů u ohniště. Veliký se šel podívat na zraněnou; spala klidně. Upravil jí u krku poodhalený spací pytel a vrátil se k ohni.

„Co bylo dál?“ zeptal se Jozífek. „A kdy už mi vysvětlíte, proč jste tu herečku tak separovali? Bojíte se, že jí někdo ublíží?“

„Nebudeme to brát na přeskáčku,“ řekl mu nadporučík. „Kdybyste nedělal bejkárny, věděl byste všechno. Tak nebuďte zvědavý.“

„Dobře, dobře,“ pravil uraženě Jozífek. „To mám za svou dobrotu. Tak aspoň pokračujte.“

 

„No – Honza chodil s Alenou Mášovou,“ řekl Dvořák, listuje v notýsku. „Půjčoval si od Mašindy peníze, aby měl na reprezentaci. Alena, která dostávala dost peněz od otce, jeho dárky klidně přijímala. Byla na peníze zvyklá a nepřemýšlela o tom, kde bere Honza na drahé kytky a kdovíco jí ještě kupoval. Dá se předpokládat, že se Honza stálým stykem s Alenou Mášovou změnil. Souhlasí?“

„Nejspíš,“ kývl Veliký. „Dostal kuráž. Odnesla to Cíla. Jelikož se krátce nato pokusil o Božku, musíme brát jako fakt, že to, co se stalo s Cílou, nebylo z lásky.“

„Potom to ale nejde dohromady s těmi kytkami za oknem,“ připomněl Jozífek.

„To máte pravdu,“ řekl Dvořák. „Jenže o tom se už nedovíme nic podstatného.“

„Kdoví?“ řekl Veliký. „S těmi kytkami nejde dohromady ani to, jak se zachoval, když se dověděl, co vlastně Cíle provedl. Nebo ano?“

„Ale co,“ mávl rukou nadporučík.

„Kdo věděl o tom maléru?“ zeptal se Jozífek.

„Cíla to řekla Božce,“ řekl Dvořák. „Božka se s tím bez jejího vědomí svěřila Mašindovi. Považovala ho – a celkem správně – za zkušeného. Mašinda o tom s Honzou mluvil. Ten se nechtěl vyjádřit, potom sliboval, ale kde nic, tu nic. Nakonec došlo ke rvačce mezi Honzou a Mašindou, jejímž svědkem se stal Standa Rendl. Jelikož Mašinda Honzovi pohrozil – vzhledem ke skoro čtyřem tisícům dluhů, které u něj Honza měl, si to mohl dovolit –, Honza slíbil, že peníze přinese na tuhle výpravu do hor. Kde chtěl peníze vzít, to víme –“

„Já to nevím,“ přerušil ho Jozífek.

Veliký mu stručně vylíčil, co se dověděli od Máši. Jozífek přitom tiše pohvizdoval a dělal „jejejeje“.

„Honza prostě řekl Mášovi, že se sejdou večer tady na cestě,“ pokračoval Dvořák. „Máša přišel. Protože se celá parta zastavila cestou na pivě, kde byli půl druhé hodiny, vyšlo to jen o chlup. Máša za nimi byl pár set metrů a vůbec se divím, že se cestou někde nesrazili. Čili – Máša přišel na místo, kde měl čekat, chviličku se tam procházel, potom přišel Honza, nějak frajersky seběhl ze svahu na cestu – možná že přitom Mášu ani neviděl – ten se lekl, ohnal se nožem a bylo to. Sehnul se nad Honzou, viděl, co se stalo, sebral nůž, otřel o trávu… Potom zaslechl kroky – možná Mašindovy –, podlehl panice a dal se na útěk. Přitom narazil na nás. Mezitím přišel k mrtvému Mašinda, vytáhl mu z kapsy tu část peněz, kterou dostal od Máši ve městě, a zmizel. Nahoře je dal Božce a ta je bez jakéhokoliv vysvětlení předala Cíle. Peníze byly od krve, ale jelikož byla tma a všichni byli umáčení a ulepení od smůly – sbírali dříví –, nevšimli si toho.“

„Celkem logické, ale má to díry,“ řekl Jozífek.

Veliký se na něj vyčkávavě podíval.

„Ta ulekanost Máši,“ řekl Jozífek. „Měl s sebou přece toho hafana…, nevím, proč se hned oháněl nožem. Jenom proto, že Honza běžel frajersky ze svahu?!“

„Prý vykřikl nějakou nadávku,“ vzpomněl si nadporučík.

„To je úplně pitomé. Nevím, proč by na něj křičel nadávky, když si šel pro peníze. Předpokládám, že najisto. To taky odporuje domněnce, že Mášu ani neviděl. A potom – v které kapse měl Honza těch sedm set?“

Nadporučík Dvořák mlčel a soustředěně si masíroval odřenou patu.

„Hm,“ udělal Veliký.

„V náprsní?“ položil řečnickou otázku Jozífek. „Ani nápad!“

„To je právě to,“ řekl Veliký. „Měl je v zadní kapse ú kalhot.“

„To povídejte koňovi,“ ušklíbl se Jozífek.

„Mašinda to tvrdil – a neměl proč lhát. Slyšel jste to sám.“

„Pročež, nechať se slavnému soudu líbí, někdo kecá,“ řekl malíř.

„Řekl bych, že Máša. Aby měl polehčující okolnost. Bylo to všechno nějak jinak, ale jak, to nevím. Vás nic nenapadá?“

„Mě toho napadá,“ vzdychl Veliký. „Ten Máša mi to všechno zkazil, upřímně řečeno. Ačkoliv jsem z něj pachatele udělat chtěl. Hned jak se kamarádi nemohli dohodnout o tom štěkání.“

„O tom nic nevím,“ řekl Jozífek.

„To je prostičké,“ usmál se Veliký. „Všichni slyšeli štěkání psa. Jenže každý jindy. Přesněji řečeno – většina tvrdila, že pes štěkal ve chvíli, kdy byli všichni zpátky s dřívím u převisu. Jenom Svak tvrdil, že to bylo ve chvíli, kdy se chystal podetnout soušku na pasece. Takže mi bylo jasné, že pes štěkal dvakrát. To, co slyšeli u převisu, to bylo naše setkání s Mášou dole pod cestou. Proto si také nebyli jistí, jestli vůbec něco slyšeli. To první štěkání, které slyšel Svak, se ozvalo ve chvíli, kdy Honza padl dole na cestě.“

„Jak to víte?“ namítl Dvořák.

„Mluvili jsme už o tom, jak je Svak přesný, že; a představte si, že jsem při té nešťastné rekonstrukci zaslechl zapraskání káceného stromu přesně ve chvíli, kdy Máša došel ke třem bukům, kde se to stalo.“

„To se divím, že to první štěkání neslyšeli ostatní,“ řekl s pochybami nadporučík. „Bylo to přece blíž než podruhé.“

„Mohlo to být rámusem, který dělali,“ mínil Jozífek.

„Přesně tak,“ kývl Veliký. „Jediný Svak byl v té chvíli zticha. Došel právě ke stromu, stál u něj a díval se, z které strany ho podetnout.“

„To může být shoda okolností,“ řekl Dvořák.

„Jo, to může,“ připustil Veliký a odplivl si do ohníčku.

Zasyčelo to.
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„Máša věděl, že je tady Alena?“ zeptal se po chvilce Jozífek.

„Tvrdí, že ne.“

„Věděla Alena o tom maléru s Cílou?“

„Neptali jsme se,“ řekl Veliký. „Ale spíš ne. Ty dvě dívky se ignorovaly – a podceňovaly. Cíla celou tu dobu myslela, že Honza s Alenou jen kamarádí. Alena si myslela o Cíle totéž.“

„A co jste to měli s tím nožem?“

„Ale nic,“ řekl rychle nadporučík.

„Říkal jste – ohnal se, potom sebral nůž… Odkud?“

„Nejspíš ze země, ne? Bodl, zasažený padal, nuž se tím vytrhl z rány, vytryskla krev a Máša nůž upustil.“

„Hm… Mluvili jste o nějaké rekonstrukci –“

„Prosím vás, nebavme se už o tom,“ řekl Dvořák rozladěně.

„Zkoušeli jsme rekonstruovat,“ kývl Veliký. „Jeden poznatek je třeba to štěkání psa. Leccos nesouhlasilo.“

„Například co?“

„Božka Horní se opozdila asi o tři minuty – proti tomu, co udala před rekonstrukcí. Alena Mášová se s dřívím nevrátila vůbec.“

Dvořák se po Velikém zuřivě podíval. „Povídám, nechte toho,“ zavrčel.

„Jak to – nepřišla?“ zeptal se Jozífek.

„Našli jsme ji hned vedle mrtvoly,“ řekl Veliký. „S nožem v prsou. Naštěstí byla rána vedena šikmo a zranění nijak nebezpečné.“

„Aha,“ kývl malíř. „Proto se enpor Dvořák halí do mlčení. Je mi jasné, že pachatel toho druhého zločinu je totožný. Alena vám ukradla vražednou zbraň, protože ji poznala – předpokládám, že jste se vyptávali, jestli nůž někdo nezná –, a při rekonstrukci ji donesla otci. Nachytala ho u mrtvoly…, teď si představte, že se Máša hrabal v Honzových kapsách, aby dostal zpátky ty peníze…, jestli je to kasař, mohl by vědět, že jste mrtvole do kapes nesahali, protože k tomu nemáte oprávnění… Máša se zase vyděsil, už viděl všecko červeně, popadl nůž a bodl ji. To je ale pitomost, co? Tak to teda nebylo a máme tu přinejmenším dva pachatele.“

„Ba,“ souhlasil Veliký. „Tak to nebylo, protože při rekonstrukci byl s Mášou stále nadporučík Dvořák. Podezírat je oba, to je poněkud –“

„To bych řekl,“ zavrčel nadporučík. „Mohli bychom klidně podezírat kapitána Pařízka. Ale nikdo jiný blíž nebyl, ksakru.“

„Kdo ví, co proti ní máte,“ řekl Jozífek. „S tím ukradeným doličným předmětem se mi to taky nezdá.“

„Nechte si to,“ odsekl Dvořák. „Ona nám to řekne, až se vzbudí.“

„Vždyť už nám to řekla,“ vzdychl Veliký.

„Podle toho, co nám řekla,“ prohlásil nadporučík, „pachatel vůbec neexistuje.“

„To je právě to,“ usmál se Veliký. „Bodla se přece sama, to je jasné.“
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„To je práce vaší fantazie,“ řekl Dvořák zasmušile.

„Ale není,“ odvětil Veliký. „Ona přece jasně řekla, že chtěla umřít vedle Honzy, vzpomínáte si? Vy jste si z toho odvodil, že ji někdo bodl u toho dříví a ona běžela umřít na místo vzdálené dobrých dvě stě metrů. Přitom nám neřekla, kdo ji bodl. Není to divné? Pochopitelné to je pouze v případě, že ta slova – chtěla jsem umřít vedle Jendy – byla přiznáním. Potom je logické, že nám sebrala nůž. Pokud chtěla umřít vedle svého Romea, chtěla také umřít stejnou zbraní. Máša o tomhle vůbec neví. A stalo se to takhle: U toho dříví se napila na kuráž, potom se sebrala, oběhla mě, našla Honzu, opřela nůž o zem a lehla si na něj. Nepovedlo se jí to, protože to s tím pitím na kuráž trochu přehnala. A je to. Jako od Shakespeara.“

„Káplo mi na nos,“ prohlásil nadporučík. „Neupírám vaší hypotéze jistou logiku. Naštěstí se můžeme Mášové zeptat.“

„Je to neskonale pitomé, jak jsem již podotkl,“ řekl Smetana. „Neviditelný vrah by mi vyhovoval líp. I mně káplo na nos. Myslíte, že mě Pařízek sveze domů? Nemá mě právě rád.“

Veliký se starostlivě díval na oblohu. V trávě se ozvalo lehké šelestění. „Dojdu přikrýt mrtvého nějakou celtou,“ řekl. „Mohou tu být za půl druhé hodiny a budou chtít vidět ledacos, co by mohl déšť smazat.“

Dvořák nic nenamítal, takže se Veliký sebral, u převisu vyhrabal čísi odloženou celtu, probudil Mariana Svaka, řekl mu, aby se schovali, protože začíná pršet, pokynul apaticky vyhlížejícímu Mášovi a pustil se za sílícího mrholení přes paseku.

Dole už se v šeru matně rýsoval les za cestou, ale než Veliký došel do poloviny trávou zarostlé pláně, zmizel za clonou deště.

Přidal do kroku, minul tři suché buky, překročil cestu a zamířil k tichému tělu. Napadlo ho, že by měl nějak přikrýt psa – ale pak si řekl, že mu snad trochu deště neuškodí. Aspoň ho pohladil.

Seběhl na cestu.

Ještě jednou pohlédl do bledé, nehybné tváře. Potom jeho pohled sklouzl na mosaznou šerifskou hvězdu.,V zašlém plechu se v bledém světle svítání leskla hluboká rýha.

Díval se na ni a úporně přemýšlel. Potom obešel mrtvého a podíval se z levé strany. Vzápětí už klečel v mokré trávě a rozepínal košili. Tam, kde se těla dotkla čepel nože, byla košile přilepená. Okamžik váhal, ale pak ji rázně odtrhl.

Tušení ho nezklamalo.

Pod levou prsní bradavkou byl nehluboký šrám. Nůž, který sklouzl hrotem po mosazné hvězdě, prořízl košili a rozťal kůži v délce několika centimetrů. Ale to bylo vše!

Ještě jednou se podíval na pramínek krve, který zaschl v koutku úst a na bradě. A pak rázně obrátil mrtvolu tváří do trávy.

Narovnal zmuchlaný kabát z maskovací celty.

Potom zaklel.

Pod pravou lopatkou mrtvého čněl zakrvácený jílec lovecké dýky, zaražené do zad až po ochrannou příčku.
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„Lovecký nůž říkáte?“ zeptal se nevěřícně Dvořák. „To je nadělení.“

„Dal bych si pár facek,“ řekl. Veliký. „To máme z toho, že jsme se na mrtvolu pořádně nepodívali. Od začátku jsme brali jako fakt, že smrtelné zranění vzniklo po ráně do srdce – nebo do hrudi, abych to tak přesně nelokalizoval. To ta mizerná baterka… a dodržování předpisů, řekl bych.“

„Jakýpak fakt,“ řekl Jozífek. „Muselo vám být jasné, že po ráně do srdce neteče krev do zadní kapsy kalhot.“

„A co manipulace s tělem po činu?“ naštval se Dvořák. „To se ví, po bitvě je každý frajtr generálem.“

„Dneska sotva pěšák,“ řekl Jozífek Smetana. „Kudypak asi prchá ten fousatej, co jste ho poslali telefonovat?“

„Nesmysl,“ řekl Dvořák. Načež si začal hrýzt nehet na palci.

„Mašinda to nebyl,“ řekl Veliký. „I když byl na místě chvilku po vraždě. Nemohl to být on; za prvé nevěděl, kudy šerif půjde. A pokud by tohle padlo, zůstává nám ta dýka v zádech oběti. Pokud měl Mašinda čas obrátit mrtvolu a vytáhnout jí z kapsy peníze, pravé tak měl dost času vytáhnout dýku z rány. A co je hlavní – mrtvý Honza pro něj neměl žádnou cenu. Potřeboval přece svoje peníze.“

„To jsem rád,“ řekl Jozífek. „Cílím k němu jakýsi stavovsky příbuzenský vztah. Jak se to teda stalo, superintendente?“

„Chvíle skutečné vraždy se kryje s tou zdánlivou,“ řekl Veliký. „Vrah věděl, kudy Honza půjde, a čekal u pěšiny – někde tam, kde přechází do toho kratičkého svahu u tří buků. Honza přišel. Vrah ho zezadu bodl a vykřikl přitom nějakou nadávku, kterou slyšel Máša. Vraha přirozeně neviděl, kryla ho tráva na svahu a postava Honzy. Pachatel čin provedl, protože mu asi Mášovy kroky splynuly s kroky Honzy; nevěděl, že po cestě někdo jde, jinak by to neriskoval. Bodnutý klopýtl, přitom vytrhl dýku z ruky vraha, chtěl se ještě udržet na nohou a vypadalo to, že skáče ze svahu na cestu. Máša se lekl, ohnal se nožem… Atakdále. Nůž si zakrvácel, když ho upustil, samozřejmě. Z toho škrábnutí na něm těžko nějaká krev zůstala.“

„Takže jsme zase tam, kde jsme byli na začátku,“ řekl Dvořák.

Seděli schouleni pod úzkým převisem vedle neklidně spící dívky. Šeptali si a jejich hlasy se ztrácely v šumění deště.

„Nebylo by lepší, kdyby to zůstalo, jak to je?“ řekl Jozífek. „Řekl bych, že si ten povedený šerif svůj osud zasloužil. Ubližovat ženským, to je to nejhorší. Zvlášť když se nedovedou bránit.“

„Ať byl jaký chtěj, zákon je zákon,“ řekl Dvořák.

„A spravedlnost je slepá.“

„Jděte do háje,“ zabručel Dvořák. „To vím taky, že to byl mizera. Ale vyprávějte to Pařízkovi.“

„No, jak se to vezme,“ řekl Veliký. „Myslíte, že ty jeho šnečí farmy byly jen promyšlený trik, jak poplést hlavu romantickým dívkám?“

„To by páslo spíš na Jé Smetanu,“ řekl Dvořák.

„Tak,“ kývl Veliký. „Šneci… Později orchideje. Ten kluk vlastně špatný nebyl… Okolí ho rozmazlilo. Dívky ho hýčkaly, kluci se mu obdivovali. I ti starší tvrdili, že měl originální nápady. Měl sklony rozdávat. Lakomý nebyl, to ne. Aspoň pokud stačily nápady, pohledy a slova… I ty peníze by byl nejspíš Mašindovi vrátil, třeba později. Ale neměl rád upomínání.“

„Kdo by to taky měl rád,“ řekl Jozífek, který věčně dlužil činži a ve své oblíbené restauraci měl vesměs pořádnou sekeru.

„Ne,“ řekl Veliký, „tady to bylo trochu jinak. On – šerif, neomylný, úspěšný, uznávaný a milovaný – je najednou závislý na tom těžkopádném a nerudném Mašindovi. Byla to pro něj nová situace, ve které se nevyznal. A pak přišlo to klopýtnutí. S Cílou.“

„Chcete ho omlouvat?“ řekl Dvořák.

„Ne… Snažím se vmyslet do jeho situace. Víte, v jakém byl kolotoči? S Cílou, to nebylo z lásky. To se stalo proto, že mu Alena Mášová dodala sebedůvěru. Uvědomil si, jak jsou ty dívky do něj zblázněné, stačilo pár piv a už měl pocit, že je pánem světa. Proto se taky vzápětí po úspěchu s Cílou pokusil o Božku… A to, co přišlo pak? To už byl strach, víte? Strach z toho, že ztratí Alenu, pozici v partě, pozici doma… Stačilo to, aby se jeho přecitlivělá psýcha úplně rozsypala. Pak už to nebyl on. Jak to říkala Boženka Horní – oči měl docela jiné.“
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Táhlo na pátou. Krajina, topící se v přívalu vody, zešedla. Z trávy bičované deštěm se valila mlha, kterou padající kapky tříštily na dlouhé, roztrhané cáry.

„Kdo ví, jestli se sem ty auťáky vyhrabou,“ řekl Dvořák.

„Typ předurčený k tomu, aby se vrhal hrudí na střílny,“ zabručel Veliký.

„Cože?!“ řekl nadporučík. „Kdo?“

„Božka Horní,“ řekl Veliký. „Půjčte mi ten kousek fotografie. Ona ji přece poznala, nemyslíte?“

Dvořák sáhl do kapsy a podal Velikému notýsek.

„Koukejte,“ vzdychl Veliký. „Denní světlo je denní světlo. I když mizerné. Ta fotografie je zelená, nezdá se vám?“

Jozífek mu pohlédl přes rameno.

I nadporučík se podíval. „Je,“ souhlasil. „Co z toho?“

„Amatéři zelené fotografie nedělají,“ řekl malíř.

„Aha. Je to od fotografa, co?“

„Přesně tak. A vedle toho brčka, kterého si všiml Jozífek, je tady taky kousek stínu.“

„Jo. Vypadá opravdu jako od nějaké kytičky.“

„Správnč. A teď se podívejte na rub. Co je tam?“

„Flek. Takový rozpláclý.“

„Zhruba kruhový, ne?“

„Jako halíř,“ kývl nadporučík. „Nažloutlý.“

„Co myslíte, že to je?“

Dvořák přiblížil útržek až k očím, Potom se skvrny dotkl prstem. „Nějaké lepidlo,“ řekl. „Značné hygroskopické.“

„Ukažte,“ ozval se Jozífek. „Jo. Kancelářské lepidlo. Weisse Klebepaste, jak se to jmenovalo za protektorátu.“

„Říká vám to něco?“

„Bylo to někde přilepené.“

„Například kde?“

„No – v albu, ne?“ navrhl Dvořák.

„Do alba se fotky nelepí lepidlem,“ namítl Smetana.

„Tak nevím,“ vzdal se Dvořák.

„Maturitní tablo,“ řekl Veliký. „Je to maturitní fotografie. S květinkou, kterou si děvčata navzájem půjčovala.“

„Potom by ovšem nemělo být na rubu věnování, nebo co to bylo,“ namítl nadporučík. „Navíc nevím, proč by Standa Rendl pálil nějakou maturitní fotografii.“

„Uvědomte si, že na sobě neměl svůj kabát,“ pokračoval Veliký. „Sáhl do kapsy a vytáhl ten snímek. Podíval se na něj a hodil ho do ohně. Proč?“

„Nevím.“

„Kvůli té dívce na snímku?“

„To nedává smysl.“

„Samozřejmě že ne. Spálil to kvůli textu na druhé straně.“

„To taky nemá smysl. Říkal jste už jednou, že ten kabát patřil Cíle. Chcete říct, že i fotografie patřila Cíle?“

„Uvažujte: fotografie byla volně v kapse celťáku, kabátu proti dešti. Z toho vyplývá, že se tam dostala až někde tady. Kdyby tam byla celou cestu sem, musela by zvlhnout. Snad by ani nehořela. Pokud ji tedy do kapsy kabátu nestrčil někdo jiný, musíme předpokládat, že si ji sem Cíla přinesla za nějakým účelem, tady si ji připravila do kapsy kabátu a fotografie v ní zůstala do chvíle, kdy ji našel Standa Rendl.“

„Proč by tohle všechno dělala?“

„Chtěla ji někomu dát, ne?“

„Byla to tedy její fotografie?!“

„Mohla být její, nebo Božky. Božky ale být nemohla, přestože jsme si to mysleli pro to neurčité – žena na konci. Stačí se podívat do toho notýsku, který nám půjčila.“

Dvořák se podíval. Na první stránce bylo napsáno: Božena Horní.

„Nemusím být grafologem, abych mohl s určitostí říci, že tohle psal někdo jiný.“

„Jasně,“ řekl Jozífek. „I dítě by to poznalo.“

„A tím je potvrzeno, že fotka patřila Cíle,“ pokračoval Veliký. „Přinesla ji, protože ji chtěla dát Honzovi.“

„Prosím vás – po tom, jak se zachoval?!“ podivil se Jozífek.

„Vždyť ona to nevěděla,“ řekl nadporučík. „No jo, sakra.“

„Přesně tak. Nejen že nevěděla, jak se Honza staví k té věci; nevěděla dokonce ani to, že už dávno ví, co se stalo! Asi se jí od té doby vyhýbal… Neměla prostě tušení, že Honza něco ví. Přinesla mu fotografii. Jedinou, která jí zbyla z maturitních. Nemohla přece použít některou z těch, které Honza sám dělal. A chtěla mu ji dát, až spolu budou sami někde v lese, tak jako tehdy, když na ně padaly ty kytičky… Myslela si, že se přitom Honzovi svěří se svým sladkým tajemstvím – a navzdory tomu, že se tu nečekaně objevila její sokyně, myslela, že bude Honza celý šťastný. A protože tomu skálopevně věřila, napsala na rub fotografie: Na památku Honzovi věnuje jeho žena.“
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Bylo čtvrt na šest a na obzoru se vynořil z mlhy dvouhrbý velbloud Ptačích kup. Déšť se trochu zmírnil.

„To všechno se stalo,“ řekl Veliký, „protože Honzu všichni příliš milovali.“

„Divný důvod,“ podotkl Dvořák.

„Neměli bychom říci Mášovi, že není vrah?“ zeptal se Jozífek. „Bylo by to snad slušné.“

„Teď už na pár minutách nezáleží,“ řekl nadporučík. „Je to k vzteku. Takhle mizerně jsme ještě nedopadli. Nadělal jsem tolik blbostí…, patří mi to, vždycky se nechám vyhecovat.“

Natáhl se pro stéblo trávy a začal je nervózně žvýkat.

„Takový Mašinda,“ řekl Veliký jakoby pro sebe. „Když jsme se ptali na Honzu, řekl: Byl to dobrej kluk. A ten přitom věděl, co má Honza na svědomí. Vlastně by ho neměl mít nijak v lásce.“

„No,“ řekl nadporučík.

Nad Ptačími kupami se mraky roztrhly. Slunce zazářilo jako bodový reflektor. Poslední kapky dopadly na slehlou trávu a změnily se v brilianty.

„Jde sem Božka,“ řekl Jozífek.

„Myslel jsem, že přijde,“ kývl Veliký neradostně.

Dvořák vyplivl stéblo a zamračil se.

Dívka došla až k nim docela mlčky. Pohlédla na Velikého uštvanýma očima, které svou noční uhrančivost docela ztratily.

„Je úplné přiznání polehčující okolnost?“ zeptala se tiše.
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„Než začnete mluvit, dovolte mi pár otázek,“ řekl Veliký, dřív než se Dvořák a Jozífek vzpamatovali z ohromení.

„Ale přiznání –,“ zaprotestovala dívka.

„Já vím,“ kývl Veliký. „Nebojte se. Teď už je docela jedno, jakou formou to skončíme. Čí byla ta spálená fotografie?“

„Cíly,“ odpověděla Božka. „Maturitní.“

„S věnováním Honzovi?“

Přikývla.

„Honzovi věnuje jeho žena?“

„Na památku chvíle, kdy jsme se poznali. Tvoje žena.“

„Aha.“

„Prosím vás –“

„Okamžik. Standa fotografii spálil, protože neměla smysl, že?“

„Ano. Protože –“

„Je zamilovaný do Cíly.“

„On totiž…“

„Vím. On první napadl toho drzouna u Máchova jezera. On slyšel, o čem mluvil Mašinda s Honzou, než se poprali. On nosil po večerech květiny z vaší zahrady Cíle za okno. Neodvážil se říct jí to.“

„Vždyť je to ještě kluk…“

„Kde jste se zdržela při rekonstrukci?“

„Hledala jsem ten nůž.“

„Jaký nůž?“ zeptal se nadporučík.

„Ten lovecký,“ řekla váhavé.

„Vy jste věděla, jakým nožem –“

„Myslela jsem, že to vím. Ale potom, když jste mi ukázali ten druhý…, doufala jsem; že se to stalo jinak…“

„Jak jinak?“

„Prosím vás,“ ozval se Jozífek, „ jestli je přiznání opravdu polehčující okolnost, měli byste snad nechat těch otázek.“

„Boženka se přece nepřišla přiznat,“ řekl Veliký. „Přišla se jen zeptat, čím si může pachatel ulehčit.“

 

„Přemluvila jsem ho, aby se přiznal,“ prohlásila dívka selhávajícím hlasem. „Od začátku jsem věděla, že nemá svůj nůž. Poslechl mě. Chce se přiznat. Prosím vás, co se mu za to stane?“

„Měl ho rád –“ vzdychl Veliký sotva slyšitelné. „Bral si z něj příklad. Dělal to co on. Pak se dověděl…, to musel být otřes. Jeho milovaný šerif ublížil Cíle. Mnohem hůř než ten lotřík u Máchova jezera. Honza musel platit za svůj čin. Výsledek? Docela jasný. Rozsudek. Vykonání. Odpočívej v pokoji, Honzo. A potom…“

Veliký neodpověděl a vstal. Zvedl se i nadporučík Dvořák. „To je ale sakra věc,“ řekl. „No, jdeme.“

„Ne, vy ne,“ řekl Veliký.

Potom natáhl paži k Božce, která mu vložila do dlaně chvějící se studené prsty. Vedl ji pomalu mlhou.

Dvořák a Jozífek se za nimi mlčky dívali.

Šli, drobná štíhlá dívka a muž, sehnutý a unavený nocí probděnou po osmdesátikilometrovém pochodu. Unavený poznáním, které už nic nemohlo změnit.

Pod převisem ležela Cíla Bartoníková. Spala. Pod očima měla temné stíny a v pootevřených rtech jí probleskovaly zuby. Standa Rendl seděl opřený o skálu a díval se na její tvář.

Když zahlédl Velikého, vstal a nejistě se usmál.
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Václav Sehnoudek, vedoucí a zároveň jediný zaměstnanec nádražního kiosku ve Smrkové Studánce, odemkl dveře vedoucí na perón. „Otevírám v deset,“ prohlásil. „Ale když už tady jsem… Vypadáte, že by vám rumajzl kopnul, pane.“

„Asi jo, pane šéf,“ řekl dlouhý muž a zvedl se z lavičky.

„Koukám, že i pedikúra,“ dodal Sehnoudek. „Seďte, já vám to přinesu…“

„Na dnešek jsem se nachodil až hrůza,“ řekl dlouhán a skácel se zpátky na lavici. „Počasí taky nestálo za nic.“

„Svinskej čas, to jo,“ souhlasil Sehnoudek. „A copak? Turista?“

„Stokilometrový pochod. Kamarádi se mi zchvátili a svezli se domů stopem. S nějakýma policajtama, představte si.“

„To je mi teda sport,“ řekl Sehnoudek a opatrně kráčel s vrchovatě nalitou štamprlí.

„Člověk si dokáže, že nepatří do šrotu,“ odvětil vážně dlouhán. „Ááách. Co jsem dlužen?“

„Nechte to bejt,“ řekl Sehnoudek. „Na účet podniku.“

„Hm,“ zabručel dlouhý muž na lavičce.

„Ale vyčasilo se to, co?“ řekl Sehnoudek.

Dlouhán neodpověděl.

Spal.
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